
 

REPUBLIK ÖSTERREICH 
Republic of Austria - République d’Autriche 

 

Amtliche Veterinärnachrichten 
 

des  Bundesministeriums  für  Gesundheit 
 

V  e  t  e  r  i  n  ä  r  v  e  r  w  a  l  t  u  n  g 
 

Official Veterinary Bulletin - Bulletin Vétérinaire Officiel 

 
 

Nr. 11/November 2009        Wien, am 18. Dezember 2009        82. Jahrgang  
 
 

T h e m e n ü b e r s i c h t 
 
 

 1.    Tierseuchen 
 
 
2.    Richtlinien zur Durchführung der mikrobiologischen Fleisch- 
       untersuchung gemäß Fleischuntersuchungsverordnung  
       FlUVO 2006, BGBl. II Nr. 109/2006 idgF, geändert durch 
       GZ. 74.310/0029-II/B/4/2009 vom 14. Dezember 2009  
       GZ. 74.310/0019-II/B/4/2009 
 
 
3.    Veröffentlichung des nach § 5 der EU-Zoonosenverordnung  
       (EG) Nr. 2160/2003 erstellten und der EU-Kommission ein- 
       gereichten Programmes „Das österreichische Programm zur 
       Überwachung und Bekämpfung von Salmonella spp. in Zucht- 
       geflügel von Gallus gallus 2010-2012“ nach Genehmigung  
       durch EdK 883/2009/EG  
       GZ. 74.700/0357-II/B/6/2009 
 
 
 
 
 
DVR: 21092541                                              P.b.b. Erscheinungsort Wien, Verlagspostamt 1030 Wien 



 
 
4.    Veröffentlichung des nach § 5 der EU-Zoonosenverordnung  
       (EG) Nr. 2160/2003 erstellten und der EU-Kommission ein- 
       gereichten Programmes „Das österreichische Programm zur 
       Überwachung und Bekämpfung von Salmonella spp. in Puten 
       2010-2012“ nach Genehmigung durch EdK 771/2009/EG  
       GZ. 74.700/0358-II/B/6/2009 
 
 
5.    Kundmachung von Stellen zur Ausstellung von Identifizier-  

  rungsdokumenten für Equiden gemäß § 31 der Tierkenn- 
  zeichnungs- und Registrierungsverordnung 2009 (TKZVO  
  2009), BGBl. II Nr. 291/2009 
  GZ. 74.600/0297-II/B/5/2009 

 
 
6.    Veröffentlichungen auf Grund § 6 Abs. 2, § 10 Abs. 2, § 18  
       Abs. 3, § 31 Abs. 2 und § 32 Abs. 1 und 2  der Veterinärbe- 
       hördlichen Einfuhrverordnung 2008 (VEVO 2008) 
       GZ 74.210/0067-II/B/5/2009 
 
 
7.   Kundmachung des Stichprobenplans für die blutserologische 
      Untersuchung von Schafen und Ziegen auf Brucella melitensis 
      gemäß § 1 Abs. 1 Z 1 der Brucella melitensis - Überwachungs- 
      verordnung, BGBl. II Nr. 184/2002 
      GZ. 74.600/0219-II/B/5/2009 
 
 
8.   Kundmachung der TBC - Sonderuntersuchungsgebiete und  
      der TBC – Sonderüberwachungsgebiete 2009/2010 gemäß 
      § 1 Abs. 4 und 5 der Rindertuberkuloseverordnung, BGBl. II 
      Nr. 322/2008, idF Verordnung BGBl. II Nr. 381/2009 
      GZ. 74.600/0248-II/B/5/2009 
 
 
9.   Kundmachung gemäß § 2 Abs. 2 der Veterinär-Arzneispeziali- 
      täten-Anwendungsverordnung 2006, BGBl. II Nr. 266/2006 
      GZ. 74.330/0007-II/B/4/2009 
 
 
 
 
 
 
 
DVR: 21092541                                              P.b.b. Erscheinungsort Wien, Verlagspostamt 1030 Wien 
 

 



 
 
 
 
 
 

1. 
 
 

Tierseuchen 
 



 

Österreich ist am 30. November 2009 frei von folgenden hoch 
kontagiösen Krankheiten seit:  
Le 30. novembre  2009, l’Autriche est exemptée des hautemant 
contagieuses maladies suivantes dèpuis: 
November 31. 2009, Austria is free from the following highly contagious 
diseases since: 
 
A010 Maul- und Klauenseuche/Foot and Mouth disease IV/1981 

A020 Stomatitis vesicularis/Vesicular stomatitis 0000 

A030 Vesikuläre Virusseuche der Schweine/Swine vesicular disease I/1979 

A040 Rinderpest/Rinderpest (Cattle plague) 1881 

A050 Pest der kleinen Wiederkäuer/Peste des petits ruminants 0000 

A060 Lungenseuche der Rinder/Contagious bovine pleuropneumonia 1921 

A070 Lumpy skin disease/Lumpy skin disease 0000 

A080 Rifttalfieber/Rift Valley fever 0000 

A100  Pockenseuche der Schafe und Ziegen/Sheep pox and goat pox 1954 

A110 Afrikanische Pferdepest/African horse sickness 0000 

A120 Afrikanische Schweinepest/African swine fever 0000 

A130  Klassische Schweinepest/Classical swine fever 1997 

 Classical swine fever in wild boar IV/2003 

A150 Klassische Geflügelpest/Highly pathogenic avian influenza in 
poultry 

1946 

 

Texterklärung - Comment - Explication du texte: 
 
Tierseuchen - infectious diseases - épizooties 
Bundesland - Federal Province - Pays Fédérale    Pol.Bezirk - district - département 
Anzahl der betroffenen Gemeinden - Number of affected communities - Nombre des communes 
infectées 
Anzahl der Ausbrüche - Number of outbreaks - Nombre des foyers 
Neuausbrüche im Berichtsmonat - New outbreaks during present month - Nouveaux foyers pendant 
le rapport mensuel 
Stand am Ende des Berichtsmonats - Situation at the end of the present month - Situation á la 
fin du rapport mensuel 
______________________________________________________________________________ 
 
Die Amtlichen Veterinärnachrichten erscheinen einmal monatlich und werden auf der Homepage 
des Bundesministeriums für Gesundheit veröffentlicht: 
http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762 
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 TIERSEUCHENAUSWEIS VOM 1. BIS 30. November 2009 
 

 
 

  Anzahl  
der Ausbrüche 

 

 
Tierseuchen 

(O.I.E.-Code) 

 
 Bundesland 
    pol. Bezirk (Nr.)  

Anzahl der 
betroffenen  
Gemeinden 

Neuaus- 
brüche 

im 
Berichts- 
monat 

Stand 
am Ende 

des 
Berichts-
monats 

Anmerkungen 
(Erregertypen, 

betroffene 
Tierarten,  

usw. ) 
      
      
BVD      
 Kärnten                 II     
 Feldkirchen          9a 1 - 1  
      
 Niederösterreich  III     
    Amstetten           19  1 1 1  

      
 Oberösterreich      IV     
 Gmunden             47 1 1 1  
 Rohrbach             54 1 - -  
 Schärding            55 1 - -  
 Urfahr-Umg.        58 2 1 2  
 Vöcklabruck         59 1 1 -  
      
 Salzburg  

V 
   

 

  Salzburg-Umg.     64 1 - -  

 Zell am See         67 2 2 -  

      

 Tirol  
VII 

   
 

 Kufstein              89  1 1 -  

 Schwaz               93 1 1 -  

      

 Vorarlberg  
VIII 

   
 

 Bregenz               95 3 3 1  

 Dornbirn              96 2 3 2  

 Feldkirch             97 1 1 1  

      

Gesamtzahl  19 15 9  
      
Räude der 
Schafe 

    
 

 Steiermark            VI     

    Liezen                 79 2 - - Nachmeldung – 
erloschen im Okt. 

      

Gesamtzahl  2 - -  

      

VHS      

 Steiermark            VI     

    Hartberg              74 1 - 1  

      

 Tirol  
VII 

   
 

 Innsbruck/Land    87 1 - 1  

      

Gesamtzahl  2 - 2  

      
IHN      



 Oberösterreich     IV     

    Wels-Land           61 1 - 1  

      

Gesamtzahl  1 - 1  

      

      

Rauschbrand      

 Kärnten                  II     
 St.Veit /Glan       13 1 1 -  
      

 Niederösterreich  III     

 Lilienfeld              29 1 1 -  
      

 Steiermark            VI     

 Judenburg           75 1 1 -  

      

Gesamtzahl  3 3 -  

      

Amerikanische 
Faulbrut 

    
 

 Niederösterreich  III     
 Korneuburg         26 1 1 1  
 Lilienfeld             29 1 1 1  

      
 Steiermark            VI     

 Weiz                   84 1 1 1  

      

 Vorarlberg  
VIII 

   
 

 Bludenz               94 1 1 1  

      

Gesamtzahl  4 4 4  

      

Para-
tuberkulose 

    
 

 Kärnten                 II     
 St.Veit /Glan       13 1 1 -  
      

 Oberösterreich     IV     

    Braunau             61 1 1 -  

      

 Salzburg  
V 

   
 

  Salzburg-Umg.     64 1 1 -  

      

 Steiermark            VI     

 Judenburg           75 1 - -  

      

 Vorarlberg  
VIII 

   
 

 Bludenz               94 1 1 -  

      

Gesamtzahl  5 4 -  

      

Brucella ovis      

 Tirol                     VII     

 Imst                    85 1 - 1  

      

Gesamtzahl  1 - 1  

      

Psittakose      



 Wien                    IX     

 Wien                   98 1 1 2  

      

Gesamtzahl  1 1 2  
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Verwaltungsbezirke in Österreich 

    
I.  Burgenland 25  Horn 53  Ried im Innkreis 79  Liezen 
1  Eisenstadt-Freistadt 26  Korneuburg 54  Rohrbach 80  Mürzzuschlag 
2  Eisenstadt-Umgebung 27  Krems an der Donau-Stadt 55  Schärding 81  Murau 
3  Güssing 28  Krems an der Donau-Land 56  Steyr-Stadt 82  Radkersburg 
4  Jennersdorf 29  Lilienfeld 57  Steyr-Land 83  Voitsberg 
5  Mattersburg 30  Melk 58  Urfahr-Umgebung 84  Weiz 
6  Neusiedl am See 31  Mistelbach 59  Vöcklabruck  
7  Oberpullendorf 32  Mödling 60  Wels-Stadt VII. Tirol 
8  Oberwart 33  Neunkirchen 61  Wels-Land 85  Imst 
9  Rust-Freistadt 34  St. Pölten-Stadt  86  Innsbruck-Stadt 
 35  St. Pölten-Land V. Salzburg 87  Innsbruck-Land 
II. Kärnten 36  Scheibbs 62  Hallein 88  Kitzbühel 
9a  Feldkirchen 37  Tulln 63  Salzburg-Stadt 89  Kufstein 
10  Hermagor 38  Waidhofen an der Thaya 64  Salzburg-Umgebung 90  Landeck 
11  Klagenfurt-Stadt 39  Waidhofen/Ybbs-Stadt 65  St. Johann im Pongau 91  Lienz 
12  Klagenfurt-Land 40  Wr. Neustadt-Stadt 66  Tamsweg 92  Reutte 
13  St. Veit an der Glan 41  Wr. Neustadt-Land 67  Zell am See 93  Schwaz 
14  Spittal an der Drau 42  Wien Umgebung   
15  Villach-Stadt 43  Zwettl VI. Steiermark VIII. Vorarlberg 
16  Villach-Land  68  Bruck an der Mur 94  Bludenz 
17  Völkermarkt IV. Oberösterreich 69  Deutschlandsberg 95  Bregenz 
18  Wolfsberg 44  Braunau am Inn 70  Feldbach 96  Dornbirn 
 45  Eferding 71  Fürstenfeld 97  Feldkirch 
III.  Niederösterreich 46  Freistadt 72  Graz-Stadt  
19  Amstetten 47  Gmunden 73  Graz-Umgebung IX. Wien 
20  Baden 48  Grieskirchen 74  Hartberg 98  Wien 
21  Bruck an der Leitha 49  Kirchdorf an der Krems 75  Judenburg  
22  Gänserndorf 50  Linz-Stadt 76  Knittelfeld  
23  Gmünd 51  Linz-Land 77 Leibnitz  
24  Hollabrunn 52  Perg 78 Leoben  



 
 
 
 
 
 

2. 
 
 

Richtlinien 
zur Durchführung der mikrobiologischen 

Fleischuntersuchung gemäß 
Fleischuntersuchungsverordnung  

FlUVO 2006, BGBl. II Nr. 109/2006 idgF, 
geändert durch GZ. 74.310/0029-

II/B/4/2009 vom 14. Dezember 2009  
GZ. 74.310/0019-II/B/4/2009 

 



 
 
 

Richtlinien 
zur Durchführung der mikrobiologischen 

Fleischuntersuchung gemäß 
Fleischuntersuchungsverordnung 2006 

GZ. 74.310/0019-II/B/4/2009 geändert 
durch GZ. 74310/0029-II/B/4/2009 

 
 
 
 



 
GZ. 74.310/0019‐II/B/4/2009         Wien, am 25. August 2009 
 
 
 
 
 
 
 
 

Richtlinien zur  
Durchführung der mikrobiologischen Fleischuntersuchung 

gemäß Fleischuntersuchungsverordnung 20061 
geändert durch GZ. 74310/0029‐II/B/4/2009 

vom 14. Dezember 2009 
 
 
 
 
 
 
Die  geänderten  Bestimmungen  (Abschnitt  III.  Nachweis  von  Chloramphenicol, 
Kapitel A Screening, 2. Absatz) treten mit 1. Jänner 2010 in Kraft. 
 
 
 
 
 
 

Dr. Peter‐Vitus Stangl 
 
 
 

Abteilung II/B/4, Auskunft: Dr. Marina Mikula, DW 4352 
A‐1031  Wien, Radetzkystraße 2, Tel: +43 1 71100, Fax:+43 1 710 41 51 

Internet: www.bmg.gv.at  
 e‐mail: marina.mikula@bmg.gv.at  

                                                       
1 Verordnung der Bundesministerin für Gesundheit und Frauen über die Schlachttier‐ und Fleischuntersuchung 
sowie die Untersuchung von Fleischerzeugnissen, BGBl. II Nr. 109/2006 idgF 

http://www.bmg.gv.at/
mailto:marina.mikula@bmg.gv.at
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Richtlinien zur Durchführung der mikrobiologische Fleischuntersuchung 

gemäß Fleischuntersuchungsverordnung 2006 

 

I. Mikrobiologische Fleischuntersuchung 
 
 

1. Probenbearbeitung, Bakterienfärbung und Kulturversuch 
 
Die Proben, die bei der Schlachtung gemäß Durchführungserlass 3/in der aktuellen 
Version  für  Probenahmen  und  Probenversand  zur  Durchführung  von 
Hilfsuntersuchungen    im  Rahmen  der  Schlachttier‐  und  Fleischuntersuchung  sowie  
im  Zuge  von  Hygienekontrollen  in  Schlacht‐,  Zerlegungs‐  und  Wildbe‐
arbeitungsbetrieben entnommen worden sind, sind wie folgt zu bearbeiten: 
 
 Den Muskeln  und  Lymphknoten  anhaftendes  Binde‐  und  Fettgewebe  ist  zu 

entfernen und die Probenoberfläche durch Abflammen keimfrei zu machen. 
 
 Mit  sterilen  Instrumenten  sind  aus  der  Mitte  jedes  Muskelstückes  etwa 

bohnengroße  Proben  zu  entnehmen  und  auf  einer  Agarplattenhälfte 
auszustreichen.  Bei  jeder  Platte  ist  eine  frische  Probenoberfläche  zu 
verwenden. 

 
 Organe  und  Lymphknoten  sind  mit  sterilen  Instrumenten  einzuschneiden, 

Material aus der Tiefe zu entnehmen und auf Agarplatten auszustreichen. 
 
 Bei krankhaft veränderten Proben, insbesondere bei Milzbrand‐, Tuberkulose‐ 

oder  Septikämieverdacht,  sind  außerdem  Färbepräparate  (Gram,  Ziehl‐
Neelsen, Giemsa, Olt) anzufertigen. 

 
 Vor dem Abflammen sind von  jeder Probenart Teilproben zu entnehmen, mit 

sterilen  Instrumenten  grob  zu  zerkleinern  und  in  einem  Flüssigmedium  auf 
Salmonellen  anzureichern  (insgesamt  etwa  10  g  Probenmaterial  auf  100 ml 
Medium). 

 
 
Erforderliche Kulturmedien und Bebrütung: 
 

o Blutagarplatten, z.B. Columbia‐Agar mit 5% Schafblutzusatz,  
zur aeroben Bebrütung, mind. 40 Stunden bei 37° C 

o Blutagarplatten, z.B. Schaedler‐Agar mit 5% Schafblutzusatz, 
zur  anaeroben  Bebrütung  z.B.  in  Glove‐Box,  mind.  40  Stunden  bei  37°  C 
Selektiv‐ und Differentialagar für Enterobacteriaceae, 
z.B. MacConkey‐Agar, Bebrütung aerob, mind. 40 Stunden bei 37° C 

 1
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Kulturmedien zur Salmonellenanreicherung : 
 

o Tetrathionat ‐ Bouillon oder gleichwertiges, z.B. Rappaport‐Vassiliadis, 
Bebrütung 18‐24 Stunden bei 37° C oder 42 ‐ 43° C, 
und anschließend selektive, differenzierende Agarplatte, z.B. XLD‐Agar, 
Bebrütung 18‐24 Stunden bei 37° C 
oder 

o es kann auch gepuffertes Peptonwasser eingesetzt werden, 
Bebrütung 18‐24 Stunden bei 37° C,  
und anschließend halbfester MSRV‐Agar, Bebrütung 18‐24 Stunden bei 42° C 
Subkultivierung z.B. auf XLD ‐ und/oder Rambach ‐ Agar 
 
 

 
2. Keimidentifizierung und Beurteilung 

 
Die Beurteilung der Kulturen erfolgt nach mindestens 18 und 40 Stunden. 

 

Zu unterscheiden sind  

„Spezifisch‐pathogene Keime“ gemäß § 13 Abs. 1 Z 1 und 2 Fleischuntersuchungver‐

ordnung 2006 (BGBl 2006/109 idgF) 

 

und „Unspezifische Keime“ gemäß § 13 Abs. 1 Z 3 Fleischuntersuchungsverordnung 

2006 (BGBl 2006/109 idgF) 

Unspezifische Keime sind auch quantitativ zu erfassen: Geringgradig ‐ weniger als 10, 

mittelgradig ‐ 10 bis 30, hochgradig ‐ mehr als 30 Kolonien pro Plattenhälfte. 
 

Ergibt  sich  aus  der  grobsinnlich  ‐ mikroskopischen  Beurteilung  der  Kulturen  bzw. 

Färbepräparate  ein  Verdacht  auf  das  Vorliegen  von  spezifisch‐pathogenen  Keimen  

gemäß § 13 Abs. 1 Z 1 u. 2  Fleischuntersuchungsverordnung 2006  (BGBl 2006/109 

idgF),  sind die  nach  dem  neuesten Wissensstand  für  eine  Identifizierung  erforder‐

lichen,  mikroskopischen,  kulturellen,  serologischen  oder  biochemischen,  Unter‐

suchungen durchzuführen  

(z.B.  Staphaurex,  CAMP‐Test,  Objektträgeragglutination,  API‐Identifizierungs‐

systeme). 
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Ist  anzunehmen,  dass  ein  starker  Keimgehalt  einzelner  Proben  auf  eine 

Kontamination  (z.B.  infolge mangelhafter Kühlung beim Transport, übermäßig  lange 

Transportdauer,  unsachgemäße  Verpackung)  zurückzuführen  ist,  so  ist  dies  dem 

Einsender mitzuteilen. 

 

 
Identifizierungskriterien für Salmonellen: 
 

Salmonellen zeigen in der Regel, aber nicht immer, Schwarzfärbung der Kolonien auf 

XLD  ‐Agar  oder  charakteristische  Rotfärbung  der  Kolonien  auf  Rambach  ‐  Agar, 

letzeres  zeigen  praktisch  nur  Salmonellen,  Schwarzfärbung  auf  XLD  ‐  Agar  auch 

andere Bakterienarten. 
 

Bei  positiven  oder  fraglichen  Schwärmzonen  auf  MSRV‐Agar  sind  Subkulturen 

anzulegen, vorzugsweise auf XLD ‐ und Rambach ‐ Agar. 
 

Meist genügen zur sicheren Identifizierung von Salmonellen die typische Färbung auf 

einem Differential ‐ Agar verbunden mit einer positiven serologischen Reaktion in der 

Objektträgeragglutination. 
 

Objektträgeragglutination mit polyvalenten Antiseren  I,II,III und Gruppenseren B, C, 

D,  E.  In  der  Regel  genügt  die  Agglutination mit  polyvalentem  Antiserum  I.  Kreuz‐

reaktionen  (z.B.  bei  Hafnia  alvei)  sind  jedoch  möglich,  auch  inagglutinable 

Salmonellen können auftreten. 
 

In Zweifelsfällen sollte daher die biochemische Differenzierung mittels API 20 E oder 

einem gleichwertigen System durchgeführt werden. 

Zur weiteren Differenzierung sind die Salmonellen an die AGES IMED‐GRZ, 8010 Graz, 

Beethovenstraße 6, zu senden. 
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II. Biologischer Hemmstofftest 

 

 
Das STAR Protokoll ‐ Screening Test For Antibiotic Residues (entwickelt vom gemein‐

schaftlichen Referenzlabor in Frankreich) – ist als Biologischer Hemmstofftest für alle 

mikrobiologischen Untersuchungen gem. Fleischuntersuchungsverordnung 2006 an‐

zuwenden. 

Dabei hat die Durchführung des Tests gemäß der aktuellen Version der Prüfvorschrift 

PV_VET_MOE_BAKT_002  des  IVET  Mödling  bzw.  der  entsprechenden,  an  den 

anderen Instituten adaptierten Prüfvorschriften zu erfolgen. 

 

 

III. Nachweis von Chloramphenicol 

 

A. Screening 

 

Im Rahmen der bakteriologischen Fleischuntersuchung  ist bei  jeder Probe sofort auf 

das Vorhandensein von Chloramphenicol  (qualitativ) mit einem Nachweisvermögen 

(CC:  definiert  in  der  Entscheidung  der  Kommission  2002/657/EG  vom  12.  August 

2002) von 0,3µg/kg zu untersuchen.  

 

Der  Chloramphenicolnachweis  wird  mittels  Chloramphenicol‐EIA1    Testkits 

durchgeführt.  Die  Prüfung  ist  nach  dem  Prüfverfahren  des  nationalen 

Referenzlaboratoriums  für  Chloramphenicol  (AGES  –  Kompetenzzentrum  für 

Tierarzneimittel  und  Hormone)  durchzuführen.  Zur  Erstellung  der  institutseigenen 

Prüfvorschrift  ist  die  aktuelle  Version  der  Prüfvorschrift  des  AGES‐

Kompetenzzentrums  für  Tierarzneimittel  und  Hormone  (A‐1220  Wien, 

Spargelfeldstraße 191) heranzuziehen. 

 

Das Probenmaterial ist bis zur Abschlussuntersuchung bei einer Temperatur unter  

‐15°C zu lagern. 

 
1 EIA ... Enzymimmunoassay 

 4



BEILAGE ZU GZ. 74310/0019‐II/B/4/2009 
 idF GZ. 74310/0029‐II/B/4/2009 
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B. Bestätigung 

 

Bei jeder nicht negativen Probe ist das Ergebnis zu bestätigen. 

Für  die  Bestätigungsuntersuchung  ist  eine  gemäß  Entscheidung  der  Kommission 

2002/657/ EG vom 12. August 2002 festgelegte Analysemethode anzuwenden. 

 

Die  Bestätigungsuntersuchungen  werden  im  nationalen  Referenzlaboratorium  für 

Chloramphenicol  (AGES  –  Kompetenzzentrum  für  Tierarzneimittel  und  Hormone) 

durchgeführt.  

 

 

 

IV. Mitteilung der Ergebnisse 

 

Die  Untersuchungsergebnisse  werden  mittels  Telefax  dem  einsendenden  Tierarzt 

mitgeteilt. 

Werden Bakterien gemäß § 13 Abs. 1 Z 1 u. 2 Fleischuntersuchungsverordnung 2006 

(BGBl 2006/109  idgF) nachgewiesen, so  ist das Ergebnis entsprechend den Angaben 

in Kapitel I Ziffer 2 zu melden. 
 

Ferner  ist  das  Ergebnis  des  biologischen  Nachweises  von  Hemmstoffen,  des 

qualitativen  Chloramphenicolnachweises  und  angeforderter  Zusatzuntersuchungen 

mitzuteilen.  Das  Ergebnis  der  Bestätigungsuntersuchung  von  Chloramphenicol  ist 

nachzumelden. 

 

Stellt  die  Untersuchungsstelle  fest,  dass  die  eingesandten  Proben  für  eine 

ordnungsgemäße  Untersuchung  ungenügend  waren  (z.B.  Fehlen  von 

vorgeschriebenen  Proben,  Kleinheit  der  Proben,  ....)  oder  die  Proben  eine 

unsachgemäße  Behandlung  erfahren  haben  (z.B.  ungenügende  Verpackung,  lange 

Zeitdauer des  Transportes bei  zu hohen  Temperaturen),  so  ist dies dem  Einsender 

mitzuteilen  und  auf  die  eingeschränkte  Verwendbarkeit  des  Untersuchungs‐

ergebnisses hinzuweisen. 

 

 

 
 



 
 
 
 
 
 

3. 
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des nach § 5 der EU-Zoonosenverordnung 
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V E R Ö F F E N T L I C H U N G 
 
 
 

Das nach § 5 der EU‐Zoonosenverordnung (EG) Nr. 2160/2003 erstellte 
 

und der EU‐Kommission eingereichte 
 

„Das österrreichische Programm 
zur Überwachung und Bekämpfung 

von Salmonella spp. in 
Zuchtgeflügel von Gallus gallus 

2010‐2012“ 
 

wurde in der EdK 883/2009/EG genehmigt. Es entspricht den legistischen  
Vorgaben der Geflügelhygieneverordnung 2007 (BGBl. II 100/2007,  

zuletzt geändert durch BGBl. II 355/2008). 
 

 
Wien, am 18. Dezember 2009 

Für den Bundesminister: 
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1 Das österrreichische Salmonellenbekämpfungsprogramm 2010‐
2012 

 
 

Bezugs‐Nr. dieses Dokuments:  BMGF‐74700/0129‐II/B/6/2009 

Kontaktperson:       Mag. Klaus Kostenzer 

 Abt. II/B/6 ‐  Tierschutz, Tierseuchen‐ und Zoonosenbekämpfung 

Tel 0043 1 71100 4261     klaus.kostenzer@bmg.gv.at  

Das  vorliegende  Überwachungs‐  und  Bekämpfungsprogramm  für  Elterntierherden  von  Gallus  gallus 
stellt eine Fortführung des bereits seit dem Jahr 2000 durchgeführten Programmes dar.  

Die Gliederung erfolgt entsprechend den Kriterien gemäß Anhang I u. II der Verordnung 2160/2003 des 
Europäischen Parlamentes und des Rates  zur Bekämpfung von Salmonellen und bestimmten anderen 
durch Lebensmittel übertragbaren Zoonoseerregern. 

 

Die Vorgaben aus der Entscheidung der Kommission 2005/1003/EG werden berücksichtigt. 

 

1.1  Salmonellose in Österreich 
 

1.1.1 Elterntierherden 
 

Eine  Reduzierung  der  positiven  Salmonellenfunde  im  Elterntierbereich  von Gallus  gallus Herden  von 
durchschnittlich über 10 % zu Beginn der 90er Jahre auf zuletzt ca. 2 % erreicht werden. Aufgrund der 
geringen  Herdenzahl  in  Österreich  wird  bereits  bei  einem  Ausbruch  pro  Jahr  die  1%‐Zielsetzung 
überschritten, weshalb die österreichische Zielsetzung bis Ende 2009 bei einer  Inzidenz von < 1 Herde 
pro Jahr liegt. 

 

Bei den positiven Befunden lag der relative Anteil von S. Enteritidis zwischen 50 und 86 %, hingegen ist 
der  relative  Anteil  von  S.  Typhimurium  bereits  seit  Jahren  sehr  niedrig. 

mailto:klaus.kostenzer@bmg.gv.at


Jahr:  2008   

Number of positive
(e)
 

flocks
(a) 

Number of 
flocks 
depopulated

(

a)
 

Total number of 
animals slaughtered 
or destroyed 

(a)
 

Quantity of 
eggs destroyed 
(number or kg) 
(a)
 

Quantity of eggs channelled to egg 
products (number or kg)

 (a)
 Region (a1) 

Type of 
flock

(b) 

Total 
number 
of 
flocks

(c)
 

Total 
number of 
animals 

Total number 
of flocks 
under the 
programme 

Total number 
of animals 
under the 
programme 

Number 
of flocks 
checked

(d

) 

(a1)  (a2)  (a3)  (a3)  (a4)  (a4)  (a3)  (a4)  (a3)  (a4)  (a3) 

Österreich                                   

Total  Breeding 
flocks  

82  578.942  82  578.942  82  0  0  ‐  ‐  ‐  ‐  ‐  ‐  ‐  ‐  ‐ 

 
Jahr: 2007 

Number of positive
(e)
 

flocks
(a) 

Number of flocks 
depopulated

(a)
 

Total number of 
animals 
slaughtered or 
destroyed 

(a)
 

Quantity of eggs 
destroyed 
(number or kg) 

(a)
 

Quantity of 
eggs 
channelled to 
egg products 
(number or 
kg)

 (a)
 

Region (a1) 
Type of 
flock

(b) 

Total 
number of 
flocks

(c)
 

Total 
number of 
animals 

Total number 
of flocks under 
the programme 

Total number 
of animals 
under the 
programme 

Number of 
flocks 
checked

(d) 

(a1)  (a2)  (a3)  (a3)  (a4)  (a4)  (a3)  (a4)  (a3)  (a4)  (a3) 

Österreich                                   

Total  Breeding 
flocks  

70  570398 
 

70  570398  70  0  0  ‐  ‐  ‐  ‐  ‐  ‐  ‐  ‐  ‐ 

 
Jahr 2006: 

Number of positive
(e)
 

flocks
(a) 

Number of flocks 
depopulated

(a)
 

Total number 
of animals 
slaughtered 
or destroyed 
(a)
 

Quantity of eggs 
destroyed 
(number or kg) 
(a)
 

Quantity of eggs channelled to egg 
products (number or kg)

 (a)
 Region (a1) 

Type of 
flock

(b) 

Total 
number 
of 
flocks

(c)
 

Total 
number 
of 
animals 

Total number 
of flocks 
under the 
programme 

Total number 
of animals 
under the 
programme 

Number of 
flocks 
checked

(d) 

(a1)  (a2)  (a3)  (a3)  (a4)  (a4)  (a3)  (a4)  (a3)  (a4)  (a3) 

Österreich                                   

Total  Breeding 
flocks  

70  546497  70  546497  70  0  0  ‐  ‐  ‐  ‐  ‐  ‐  ‐  ‐  ‐ 

 
Jahr 2005: 

Number of positive
(e)
 

flocks
(a) 

Number of flocks 
depopulated

(a)
 

Total number 
of animals 
slaughtered or 
destroyed 

(a)
 

Quantity of eggs 
destroyed (number or 
kg) 

(a)
 

Quantity of eggs 
channelled to egg 
products (number or 
kg)

 (a)
 

Region (a1) 
Type of 
flock

(b) 

Total 
number 
of 
flocks

(c)
 

Total 
number 
of 
animals 

Total number 
of flocks 
under the 
programme 

Total number 
of animals 
under the 
programme 

Number of 
flocks 
checked

(d) 

(a1)  (a2)  (a3)  (a3)  (a4)  (a4)  (a3)  (a4)  (a3)  (a4)  (a3) 

Österreich                                   

Total  Breeding 
flocks  

60  496282 
 

60  496282 
 

60  0  0  ‐  ‐  ‐  ‐  ‐  ‐  ‐  ‐  ‐ 
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1.2 Programmgebiet: 
 
Durch das vorliegende Programm werden alle Elterntierherden (Mast‐ und Legehennenelterntiere) im 
gesamten Bundesgebiet Österreichs erfasst. 
 

1.2.1 Behördliche Zuständigkeiten 
a) Zuständige Zentralbehörde 

 
Oberste Behörde für die Koordinierung der Umsetzung des Programms ist das Bundesministerium 
für Gesundheit, Sektion IV, Bereich B (Verbrauchergesundheit), Abteilung 6 (Tierschutz, 
Tierseuchen‐ und Zoonosenbekämpfung). Die Geflügelhygiene in Österreich ist in Gesetzgebung und 
Vollzug Angelegenheit des Bundes. Der Vollzug wird jedoch im Rahmen der mittelbaren 
Bundesverwaltung an die Landeshauptmänner delegiert. Die gesetzliche Basis bilden Bundesgesetze, 
Verordnungen und darauf beruhende Erlässe. Diese werden vom Landeshauptmann durch die ihm 
unterstellten Behörden und von ihm beauftragten Organe vollzogen.  
 
Von der zentralen Veterinärverwaltung werden in regelmäßigen Abständen und bei Bedarf auch 
kurzfristig Tagungen und Fortbildungsveranstaltungen mit Vertretern der regionalen und lokalen 
Veterinärdienste, Vertretern der Untersuchungslabors und den Trägern der ergänzenden freiwilligen 
Programme organisiert. 
  
b) Struktur der Veterinärkontrolle auf lokaler Ebene 
 
Amtlicher Tierarzt / Amtstierarzt: Ein vom Landeshauptmann für einen bestimmten 
Verwaltungsbezirk oder für bestimmte Aufgaben bestellter Tierarzt. 
 
Tätigkeiten, die im Rahmen des Programms ausschließlich vom amtlichen Tierarzt / Amtstierarzt 
durchgeführt werden: 

‐ regelmäßige Überprüfung der Betriebe auf Einhaltung des Programms und der gesetzlichen 
Bestimmungen 

‐ Eingangskontrollsystem in allen Produktionsstufen 



‐ Beaufsichtigung der Tätigkeiten des beauftragten Tierarztes  
‐ in der Legephase alle 8 Wochen die Probenahme zur laufenden Kontrolle  
‐ Probenahmen bei Verdacht sowie alle weiteren Untersuchungen 
‐ Vorschreibung der Maßnahmen bei Feststellung von Salmonelleninfektionen und 
‐ Überprüfung der ordnungsgemäßen Durchführung 
‐ Ausstellung von Gesundheitsbescheinigungen für den innergemeinschaftlichen Handel oder den 
Export  

‐ Stichprobenweise Kontrolle am Bestimmungsort beim Verbringen aus anderen Staaten 
 
Beauftragter Tierarzt (Betreuungstierarzt): Jeder Geflügelbetrieb in Österreich muss laut TGD Gesetz 
einen beauftragten Tierarzt haben, der unter der Aufsicht der zuständigen 
Bezirksverwaltungsbehörde steht und von dieser gemäß § 3 GHygVO bis auf Widerruf bestätigt wird.  
Es handelt sich dabei üblicherweise um den praktischen Tierarzt, der auch die allgemeine 
veterinärmedizinische Herdenbetreuung im Rahmen des Tiergesundheitsdienstes durchführt.  
 
Der beauftragte Tierarzt nimmt die laufenden Probenahmen und Routinekontrollen vor. 

 
 

1.3  Zugelassene Laboratorien 
 
In Österreich sind zur Salmonellenuntersuchung nur jene laut Anhang A der Geflügelhygieneverordnung idgF. 
zugelassen: 
 

Von der Bundesministerin für Gesundheit, Familie und Jugend zugelassene Laboratorien 
zur Untersuchung amtlicher Proben: 
alle zugelassenen Laboratorien der Gebietskörperschaften 
alle zugelassenen Laboratorien der AGES 
Von der Bundesministerin für Gesundheit, Familie und Jugend zugelassenen 
Laboratorien zur Untersuchung auf Salmonella spp.: 
alle zugelassenen Laboratorien der AGES 
das Labor der Geflügelklinik der Veterinärmedizinischen Universität Wien 
die Landesuntersuchungsanstalt Ehrental 
das Untersuchungslabor des Magistrates St.Pölten 
 

Das nationale Referenzlabor für Salmonellen ist in der österreichischen Agentur für Gesundheit und 
Ernährungssicherheit (AGES) Institut für veterinärmedizinische Untersuchungen und übernimmt unter anderem 
die Agenden nach Art. 11 EU VO (EG) Nr. 2160/2003. 
 

 

1.4  Untersuchungsmethoden 
 

Alle  Salmonella‐Serotypen  werden  im  bakteriologischer  MSRV  Kulturversuch  nach  validierten  ISO 
Verfahren  6579/2002  Annex  D  durchgeführt; 
 

Für Salmonella Pullorum Gallinarum kann neben dem Kulturversuch auch Fischblut‐Schnellagglutination 
und Serumschnellagglutination zur Routinekontrolle angewendet. 

 

Von allen Elterntierherden ist ein Immunogramm  zu erstellen. 

Der Betreuungstierarzt entscheidet über den Zeitpunkt der Durchführung des  Immunogrammes, über 
die Anzahl von Immogrammen pro Herde sowie über den durchzuführenden Untersuchungsumfang.  

  Es umfasst demnach:  
Mycoplasma gallisepticum,  



Mycoplasma synoviae, 
Salmonella enteritidis,  
Salmonella pullorum gallinarium,  
Infektiöse Bronchitis, 
Newcastle Disease, 
Gumboro, 
Aviäre Enzephalitis, 
Kückenanämie, 
Aviäre Rhinotracheitis 
Infektiöse Laryngotracheitis, 

  Aviäre Influenza 
 

Zur  Erstellung  von  Immunogrammen werden 20 Blutproben pro Herde durch den Betreuungstierarzt 
entnommen und in einem Labor zur Untersuchung gebracht. 

 



1.5  Amtliche Kontrollen  
 

Die  vorliegenden  Probenpläne  für  Elterntierherden  gelten  zusätzlich  zu  den  Vorschriften  der 
Geflügelhygieneverordnung. 

 

1.5.1 Probenplan ‐ Elterntierhaltung: 

Beim  Empfang  einer  Elterntierherde  (Elterntier‐Eintagskücken  oder  junge  Elterntiere)  in  einem 
österreichischen Betrieb werden die Proben (Kückenwindeln oder Kotmischproben) in dreifacher Anzahl 
gezogen. Eine Probe wird an das vom Verkäufer gewählte Labor gesandt, eine Probe ergeht an das vom 
Käufer gewählte Labor und die dritte Probe verbleibt beim probenziehenden Tierarzt als Referenzprobe. 
Diese Referenzprobe wird im Falle eines positiven Befundergebnisses einer der untersuchten Proben an 
ein  Labor  eingesendet, welches  einvernehmlich  zwischen  Käufer  und  Verkäufer  vereinbart wird. Die 
ausgewählten  Laboratorien  müssen  zugelassene  Laboratorien  sein  und  seitens  der  nationalen 
Veterinärbehörden zur Durchführung von Untersuchungen auf Salmonellen autorisiert sein. Die Proben 
sind vom zuständigen amtlichen Tierarzt oder vom Betreuungstierarzt zu ziehen. 

 

1.5.2 Beim Verbringen von Elterntierkücken ist  

 eine  Windel‐  oder  Einstreuprobe  von  1  Kückenbox  (100  Kücken)  je  1.000  Kücken  zu 
entnehmen  und  versiegelt  an  ein  Laboratorium  zur  Untersuchung  auf  Salmonellen 
einzusenden und 

 

 eine  Untersuchung  einer  Kückenstichprobe  auf  Enrofloxacin,  Ceftiofur  und  Gentamycin 
durch  einen  biologischen  Hemmstofftest  aus  der  Oberschenkelmuskulatur  und  Leber  zu 
veranlassen. 

Spezifikation:  STAR  PROTOKOLL  –  Screening  Test  for  Antibiotic  Residues,  erstellt  vom  Community 
Reference Laboratory for Antimicrobial Residues‐AFSSA‐Fougeres France. 

 

 Weiters  sind Blutproben aus der Kückenstichprobe auf Mykoplasma gallisepticum und M. 
synovia und auf Antikörper gegen Salmonellen mit LPS, SE/ST Antibody‐Elisa auf Salmonella 
Enteritidis  und  Salmonella  Typhimurium  zu  untersuchen  sowie  eine  weiterführende 
Untersuchung mit dem SE‐Flagellar‐Antigen‐Test durchzuführen. 

Für  den MG‐Test  ist  das  Nobilis MG  Antigen  In  Vitro  Diagnosticum  zur  Serum‐Schnell‐Agglutination 
anzuwenden. 

 



Der Stichprobenumfang für die zu beprobenden Kücken: 
 

Herdengröße (bis)  Probenumfang Stück Kücken 

1500  2 

2000  3 

3000  4 

5000  6 

7000  7 

9000  9 

10000  10 

12500  13 

15000  15 

17500  18 

20000  20 

 
 

1.5.3 Beim Verbringen von legereifen Jung‐Elterntieren ist  

 das  bei  der  Aufzucht  der  Elterntiere  angewandte  Impfprogramm  gegen  Salmonellen 
festzustellen (Lebend‐ od. Totvaccine nach Herstellerempfehlung), 

 eine Untersuchung von 60 Kotmischproben je Herde auf Salmonellen zu veranlassen, 

 ein  biol.  Hemmstofftest  auf  Enrofloxacin,  Ceftiofur  und  Gentamycin  aus  der 
Oberschenkelmuskulatur und  Leber von mindestens 1 Tier  je 5.000 Tieren durchzuführen 
und 

 20  Blutproben  mit  LPS,  SE/ST  Antibody‐Elisa  auf  Salmonella  Enteritidis  und  Salmonella 
Typhimurium  zu  untersuchen  sowie  eine  Impferfolgbestätigung  mit  dem  SE‐Flagellar‐
Antigen‐Test durchzuführen. 

 

 

Alle Proben aus Elterntierbeständen sind auf alle Salmonellen zu untersuchen. 

 

Während der Aufzuchtphase sind  

im Alter von 4 Wochen 60 Kotmischproben vom Betreuungstierarzt,  

im Alter von 10 ‐ 12 Wochen Schlepptupfer vom Betriebsinhaber (Eigenkontrolle) und  

im Alter von 16  ‐ 20 Wochen 60 Kotmischproben vom Betreuungstierarzt  zu entnehmen und auf alle 
Salmonellen untersuchen zu lassen. 

 

In  allen  Elterntierherden  sind  während  der  Legephase  mindestens  alle  vier  Wochen  (kürzere 
Probenintervalle  sind erlaubt) Schlepptupfer vom Betriebsinhaber  (Eigenkontrolle)  zu entnehmen und 
auf alle Salmonellen untersuchen zu lassen. 

 

 



1.5.4 Probenplan – Elterntierhaltung ‐ Übersicht: 

 

Zeitpunkt  Probe gemäß:  Probenart  Untersuchung auf:  Probenahme 

1. Tag  § 19 (1) Z 1 lit b) aa)  Windeln und ev.  Salmonellen  Amtliche Probe oder 

  bzw. QGV‐A.1 a)  bis 10 verendete      Betreuungstierarzt 

      Kücken, falls vorhanden; 

 

4. Woche  § 19 (1) Z 1 lit b) bb)  Kotmischprobe  Salmonellen  Betreuungstierarzt 

  bzw. QGV‐A.1 c)  oder Stiefeltupfer 

 

10.‐12. Woche  QGV‐A.1 c)    Stiefeltupfer  Salmonellen    Betreuungstierarzt(EK) 

 

16.‐20. Woche1  § 19 (1) Z 1 lit b) bb)  Kotmischprobe  Salmonellen  Betreuungstierarzt 

  bzw. QGV‐A.1 c)  oder Stiefeltupfer 

während der Legephase 2 

Einfuhr nach             Amtstierarzt od. 

Österreich  QGV‐A.1 a)    Kotmischprobe  Salmonellen  Betreuungstierarzt 

 

alle 4 Wochen  QGV‐A.1 d)    Stiefeltupfer  Salmonellen  Eigenkontrolle 

      oder Kotmischprobe 
 
frühestens 3 Wochen   
vor der beabsichtigten  
Schlachtung  § 37  2 paarige Stiefeltupfer‐ Salmonellen  Betreuungstierarzt 
 
max.  3 Tage  
vor Schlachtung  § 38  keine  Lebenduntersuchung  Betreuungstierarzt 
 
nach der  
Desinfektion  QGV‐C d)  Wischtupfer  Salmonellen   
      bzw. Abklatscher    Betreuungstierarzt 
 
(Die Kontrolle des Desinfektionserfolges ist nicht nach jedem Durchgang verpflichtend vorgesehen, wird jedoch 

empfohlen!) 

 
 
 

1.5.5 Probenplan ‐ Brüterei: 
 
 

 Bei  Geflügelzuchtbeständen,  deren  Eier  an  eine  Brüterei  mit  einer  Brutkapazität  von 
mindestens 1000 Eiern  je Brutdurchgang geliefert werden, müssen die Stichproben  in der 
Brüterei  entnommen  werden.  Die  Proben  umfassen  mindestens  eine  Mischprobe  aus 
sichtbar  verschmutzten  Schlupfbrüterhordenauskleidungen  (Kükenwindeln),  die  als 
Zufallsstichprobe aus fünf verschiedenene Stellen zu entnehmen ist, bis eine Gesamtfläche 
von mindestens ein Quadratmeter erreicht ist. Sollten die Bruteier aus einer Zuchtherde in 

                                          
1 16. Woche entspricht dem Zeitpunkt 2 Wochen vor Eintritt in die Legephase 
2 zusätzlich zu jenen Untersuchungen, die gemäß § 19 (1) Z 2 lit c Hyg.VO 2000 in der 

Brüterei erfolgen; 



mehreren Inkubatoren liegen, so ist eine solche Mischprobe aus jedem der Inkubatoren zu 
entnehmen.  Falls  keine  Hordenauskleidungen  verwendet  werden,  sind  aus  25 
verschiedenen  Schlupfbrüterhorden  je  zehn Gramm  Eierschalenreste  zu  entnehmen,  zu 
zerdrücken, zu mischen und daraus eine Sammelprobe von 25 Gramm zu entnehmen. Die 
Probenziehung  ist  so  zu  planen,  dass  Untersuchungsmaterial  von  jeder  Elterntierherde 
entnommen wird, um die Probenfrequenz von zwei Wochen zu erreichen. 

 Die Probenahmen können vom Betriebsinhaber oder von einem von diesem beauftragten 
Betriebsangehörigen vorgenommen werden. Alle sechzehn Wochen sind jedoch stattdessen 
amtliche Probenahmen durchzuführen, . 

  Alle 16 Wochen ist diese Probenahme als amtliche Probe durchzuführen. 

 

 

1.5.6 Probenplan – Brüterei – Übersicht (Details siehe GefHygVerordnung): 
 
 

Zeitpunkt   Probe gemäß:      Probenart           Untersuchung:      Probenahme: 

 
Alle 2 Wochen  § 19 (1) Z 2 lit c) Brutstaub od.  alle Salmonellen  Eigenkontrolle 
von jeder   bzw. QGV‐A.2 c)    Mekonium‐Mischprobe  
Bruteiherkunft      von 250 Kücken  
          oder 50 Steckenbleiber 
 
alle 6 Wochen  § 33 (1)   60 Proben Staub, Flaum Bakteriologie         Betreuungstierarzt 
    bzw. QGV‐A.2 a)   Abstriche    
       (3 Sammelproben)   
 
alle 16 Wochen  § 19 (1) Z 2 lit  c)  Brutstaub od.  alle Salmonellen  Amtliche Probe 
    bzw. QGV‐A.2 c)       Mekonium‐Mischprobe   
           von 250 Kücken 

                   oder 50 Steckenbleiber 
 
 

1.6 Amtliche Kontrollen auf anderen Stufen der Lebensmittelkette  
 
Allen amtlichen Kontrollen auf anderen Stufen der Lebensmittelkette erfolgen gemäß VO 853/2004 EG. 
 

1.7 Maßnahmen bei Feststellung von Zoonosen bzw. deren Erreger  
 

1.7.1 Vorbeugende Maßnahmen 

 Geflügeldatenverbund (GDV): 

 
Mit der Etablierung des österreichischen, elektronischen Geflügeldatenverbundes (GDV) durch die QGV werden 
sowohl alle Betriebe, jeder Brutei‐, Tier‐ und Futtermittelverkehr als auch sämtliche Probenziehungen und 
Untersuchungsergebnisse zentral erfasst. Damit wird eine lückenlose zentrale Programmüberwachung 
gewährleistet und eine epidemiologische Analyse der Daten und Befunde durch die AGES im Hinblick auf die 
Ursachenfeststellung ermöglicht. 

 
 



 

 Impfprogramm gegen Salmonellen: 

 

Die Impfung der Elterntierbestände gegen Salmonella spp. bietet die Möglichkeit, gemeinsam mit allen 
anderen  Hygienemaßnahmen  des  Geflügelgesundheitsprogrammes,  die  Salmonellenbelastung,  durch 
eine deutliche Reduktion des Infektionsrisikos, der vertikalen und horizontalen Erregerübertragung und 
durch den Schutz der Mast‐ und Legekücken über maternale Antikörper, deutlich zu vermindern. 

 

Die  Schutzimpfung  gegen  Salmonellen  ist  bei  allen  Elterntierherden  in  Form  einer  dreimaligen 
Vaccination gegen Salmonella enteritidis durchzuführen, wobei die dritte oral oder als Adsorbatimpfung 
erfolgen kann. Auf die Einhaltung der Bestimmungen des § 11 der Geflügelhygieneverordnung und der 
EdK 2007/1177/EG wird ausdrücklich verwiesen. 

  

Zur  Anwendung  gelangt  folgendes  Impfprogramm, wobei  die  Empfehlungen  des  Impfstoffherstellers 
einzuhalten sind. 

 
 
 

  Elterntiere – Aufzucht 
 
1. Lebenswoche  1. Impfung  
 
6.‐8. Lebenswoche  2. Impfung 
 
 
15.‐20. Lebenswoche        3. Impfung 

 
 
 
 
 

Österreich  Anzahl der 
Elterntierherden 

Anzahl der Elterntiere  Anzahl der Impfdosen 

  82  578.942  2.051.000 

 
IMPFDATEN 2008 
 
 

 



1.8 Maßnahmen bei Feststellung einer Zoonose  
 

Der  Betriebsinhaber,  der  beauftragte  Tierarzt  und  das  Untersuchungslabor  sind  verpflichtet,  jeden 
Verdacht  bzw.  positiven  Befund  auf  Salmonellen  unverzüglich  der  örtlich  zuständigen 
Bezirksverwaltungsbehörde (Amtstierarzt) zu melden. (§§  13 u. 23 (2) GHygVO).  

 

Die  GHygVO  sieht  ein  striktes  Melde‐  und  Datenaufzeichnungssystem  für  alle  Betriebsstufen, 
Lieferungen,  Untersuchungen  und  durchgeführte  tierärztliche  Maßnahmen  vor.  Hierzu  wurden 
Formblätter  in  Durchschreibeweise  entwickelt  (siehe  Beilagen  zum  Programm  2000),  die  nunmehr 
allerdings  zunehmend  durch  die  online‐Abwicklung  im  Rahmen  des  Geflügeldatenverbundes  ersetzt 
werden. Dadurch  ist eine durchgehende Dokumentation bei allen Beteiligten  (Betrieb, Labor, Tierarzt, 
Schlachthof) gewährleistet.  

 
a) Maßnahmen bei Tieren und beim Fleisch 

 
Wenn nach der amtlichen Probenahme bei Verdacht (gemäß § 25 GHygVO) ein positiver Befund von 
Salmonella Enteritidis, Salmonella Typhimurium oder Salmonella Pullorum Gallinarum bestätigt wird, 
ist die betroffene Herde unter der Aufsicht des amtlichen Tierarztes auszumerzen (§ 27 TSG).  
 
Werden bei der Routineuntersuchung (Screening) andere als die oben genannten Salmonella‐
Serotypen festgestellt, sind zwei weitere Untersuchungen im Abstand von jeweils zwei Wochen 
durch den amtlichen Tierarzt durchzuführen (§ 25 Abs. 2 ‐ 4 GHygVO). Ergeben diese 
Nachuntersuchungen einen positiven Befund ist die betroffen Herde ebenfalls auszumerzen. 
 
Die zur Ausmerzung vorgesehenen Tiere werden, sofern eine Nutzung wirtschaftlich möglich ist, 
geschlachtet und das Fleisch in veterinärbehördlich überwachten Verarbeitungsbetrieben erhitzt. Die 
näheren Bedingungen für das Verbringen des Fleisches in andere Betriebe zum Erhitzen und die 
Vorschriften für deren Durchführung sind im § 16 a) ‐ c) der Geflügel‐
Fleischuntersuchungsverordnung (GeflFlUntVO) enthalten. 
Ist eine wirtschaftliche Verwertung nicht möglich, so erfolgt die unschädliche Beseitigung in 
Tierkörperverwertungsanstalten. 
 
b) Maßnahmen bei Produkten 

 

Bebrütete Eier und bereits an die Brüterei gelieferte Bruteier werden in Tierkörperverwertungsanstalten 
unschädlich  beseitigt.  Nichtbebrütete  Eier  dürfen  nur  aus  dem  Betrieb  verbracht  werden,  um 
unschädlich beseitigt  zu werden oder  in einem gemäß RL 89/437/EWG  (Eiprodukte‐Verordnung BGBl. 
Nr. 527/1996) zugelassenen Betrieb zu Eiprodukten verarbeitet zu werden (§ 27 Z. 1 lit. b GHygVO). 

 
c) Desinfektion im Betrieb 
 
Sie erfolgt unter Kontrolle und nach den Weisungen des amtlichen Tierarztes. Der Erfolg wird durch 
eine bakteriologische Kontrolle überprüft (§ 9 GHygVO). 
 
d) Optionen für therapeutische und prophylaktische Behandlung 
 
Eine therapeutische Behandlung einer Salmonelleninfektion ist für Elterntiere auf Grund des 
Programms (§ 25 GhygVO) und aufgrund der EdK 2007/1177/EG nicht erlaubt.  
 
Eine Impfung gegen Salmonellen hat nach § 11 GhygVO bzw. nach EdK 2007/1177/EG zu erfolgen. 
Die Verabreichung erfolgt gemäß den im Rahmen des Zulassungsverfahrens genehmigten 
Anwendungsvorschriften der Hersteller.  



Auf Grund der positiven Erfahrungen werden alle österreichischen Elterntierherden mit 
zugelassenen Impfstoffen gegen Salmonellen verpflichtend geimpft.  
Im Rahmen der Differenzierung der positiven Proben durch das österreichische Referenzlabor für 
Salmonellen werden diese Proben auch regelmäßig auf das Vorkommen von Impfstämmen 
untersucht.  
 
e) Wiedereinstallung in Keulungsbetrieben 
 
Eine Wiedereinstallung darf nur mit Jungtieren aus freien Herden (§ 15 GHygVO) nach frühestens 14 
Tagen Leerstehzeit nach Entfernung der Herde und anschließender Desinfektion erfolgen. 
 
Eine Wiedereinstallung darf nur nach durchgeführten Reinigung und Desinfektion und 
anschliessender Kontrolle des Desinfektionserfolges durchgeführt werden.  Diese ist vom 
Betreuungstierarzt, im Falle der behördlich angeordneten Keulung durch den Amtstierarzt zu 
überwachen.  
 
 
f) Abgrenzung einer allfälligen Überwachungszone um den Seuchenbetrieb 
 
Herden die mit der befallenen Herde in einem Zusammenhang stehen (Kontaktherden), gelten 
solange als verdächtig und unterliegen den gleichen Sperrmaßnahmen wie die betroffene Herde, bis 
das Gegenteil bewiesen ist (§ 27 Z 1 lit c GHygVO). 

 



1.9 Rechtliche Grundlagen 
 

1.9.1 Allgemeines 

Die wichtigste Rechtsgrundlage zur Bekämpfung von Salmonellen beim Geflügel  in Österreich stellt die 
Geflügelhygieneverordnung (GHygVO) dar, auf Grund derer seit 1992 alle Elterntierherden verpflichtend 
auf S. Enteritidis und S. Pullorum Gallinarum untersucht werden und  im Falle eines positiven Befundes 
nicht mehr zur Bruteierproduktion herangezogen werden dürfen.  

 

Bei den vorgeschriebenen Untersuchungen wird im Falle eines Salmonellenpositivbefundes jeweils auch 
eine genaue Serotypisierung durchgeführt.  

Beginnend mit dem Jahr 2000 wurde ein Programm zur Überwachung und Bekämpfung von Salmonellen 
bei Elterntieren von Geflügel bei der EU‐Kommission zur Genehmigung eingereicht und um  finanzielle 
Beteiligung der Gemeinschaft angesucht. In diesem Programm war die Bekämpfung von Salmonella spp. 
im Elterntierbereich und die verpflichtende Ausmerzung der positiven Elterntierherden vorgesehen.  

Nach der Genehmigung des österreichischen Planes durch die Kommission wurden die österreichischen 
Rechtsgrundlagen durch Novellierungen der GHygVO  (BGBl  II 243/2000)   und der GeflFlUntVO (BGBl  II 
244/2000) entsprechend angepasst. 

Mit  einer  Novelle  der  Geflügelhygieneverordnung  im  Jahr  2004  (GHygVO  2004)  wurden  die 
Anforderungen  der  Richtlinien  92/117/EWG  und  90/539/EWG  vollständig  in  nationales  Recht 
übernommen. 

 

Im  Jahr 2007 wurde die Geflügelhygieneverordnung  im BgBl.  II Nr. 100/2007 neu gefasst und  zuletzt 
durch BGBl. II Nr. 355/2008 geändert.  

 

1.9.2 QGV 

Die  im  Jahre 1999 als gemeinnütziger Verein gegründete Österreichische Qualitätsgeflügelvereinigung 
(kurz: QGV) wurde als österreichischer Geflügelgesundheitsdienst anerkannt.  Im  Jahr 2000 wurde die 
elektronische Datenbank  (Geflügeldatenverbund  ‐ GDV)  als  zentrales  Elterntier‐Register  etabliert, mit 
der  eine  lückenlose  Programmüberwachung  sowie  eine  Analyse  der  Befunde  im  Hinblick  auf  eine 
Ursachenfeststellung gewährleistet werden kann.  

Sämtliche Mitglieder  (Betriebe und  Tierärzte) des Geflügelgesundheitsdienstes QGV  sind  verpflichtet, 
entsprechend  den  QGV‐Vorgaben  die  erforderlichen  Daten  in  den  GeflügelDatenVerbund  (GDV) 
einzugeben, soweit dies auf das jeweilige Mitglied zutrifft. 

 

Die  Berichte  der  QGV  werden  der  Veterinärverwaltung  im  Bundesministerium  für  Gesundheit  und 
Frauen übermittelt. 

 

Das  Geflügelgesundheitsprogramm  des  Geflügelgesundheitsdienstes  im  Überblick: 
 

 Programmträger ist die als österreichischer Geflügelgesundheitsdienst anerkannte QGV. 

 Mitgliedsbetriebe  des  Geflügelgesundheitsdienstes  QGV  sind  zur    Einhaltung  der 
Bestimmungen  des  Geflügelgesundheitsprogrammes  sowie  zur  ordnungsgemäßen 
Umsetzung der Programmbestimmungen verpflichtet. 

 Der  Geflügelgesundheitsdienst  QGV  ist  verpflichtet,  auf  die  Einhaltung  der  berührten 
Rechtsvorschriften  (siehe  z.B.  TGD‐Verordnung)  sowie  der  Bestimmungen  dieses 



Programmes  durch  die  Mitglieder  des  GGD  zu  achten.  Verstöße  gegen  die 
Programmbestimmungen  können,  je  nach  der  Schwere  des  Vergehens,  zu  Sanktionen 
führen.  Die  teilweise,  wiederholte  oder  gänzliche  Nichterfüllung  von 
Eingabeverpflichtungen im GDV stellt jedenfalls einen schwerwiegenden Verstoß gegen die 
Programmbestimmungen dar. 

 Am  Programm  teilnehmende Betriebe  haben  sich  durch  eine  entsprechende  vertragliche 
Bestimmung schriftlich zu versichern, dass die zuliefernden Betriebe die Bestimmungen des 
Geflügelgesundheitsprogrammes  erfüllen.  Diese  Bestimmung  bezieht  sich 
verständlicherweise  jeweils  auf  die  Produktionsstufe  des  Zulieferbetriebes.  Seitens  des 
Geflügelgesundheitsdienstes  QGV  werden  diesbezügliche  Lieferbestimmungen  in 
mehrsprachiger Version erarbeitet und zur Verfügung gestellt. 

 Die Betriebsinhaber sind verpflichtet, Organen, die  im Auftrag der QGV die Einhaltung der 
Programmbestimmungen  kontrollieren  bzw.  überwachen,  den  Zutritt  zu  allen 
Produktionsanlagen sowie die Einsicht in die entsprechenden Unterlagen zu gewähren. 

 

1.9.3 Übersicht der GESETZE: 
 
 

 Tierseuchengesetz RGBl 177/1909 idF. BGBl I Nr. 71/2003  (TSG) 
 

 Tiergesundheitsgesetz BGBl I 133/1999 idF. BGBl I Nr. 142/2003 (TGG) 
 

 Zoonosegesetz BGBl 128/2005  
 

 Lebensmittel‐ und Verbraucherschutzgesetz BGBl. 13/2006 (LMSVG) 
 

 
 

VERORDNUNGEN, die auf Basis der genannten Gesetze erlassen wurden: 
 

 auf Basis des TGG: 
 Geflügelhygieneverordnung 2007 BGBl II Nr. 100/2007 (GeflHygVO), zuletzt geändert mit 

BGBl. II Nr. 355/2008 
Als  zentrale Rechtsbasis für das Salmonellenbekämpfungsprogramm. 

 

 auf Basis des LMSVG: 
 Fleischuntersuchungsverordnung BGBl 109/2006 idgF. Fleischuntersuchungslabor‐

Verordnung BGBl II Nr. 342/1998  
 Entscheidung der Kommission (EG) Nr. 1003/2005 

 Verordnung der Kommission (EG) Nr. 1237/2007 
 
 

1.10  Entschädigung von Bestandsbesitzern: 
 

 

Gemäß Tiergesundheitsgesetz  (TGG) besteht ein Anspruch auf Entschädigung durch öffentliche Mittel 
des Bundes für Vermögensnachteile, die durch amtlich angeordnete Maßnahmen (Untersuchungen bei 
Verdacht, Tötung bzw. Schlachtung, unschädliche Beseitigung) entstehen. Die Höhe der Entschädigung 
beträgt 75% des Schadens. der nach einer eventuellen Verwertung der Elterntiere oder der Eier noch 
verbleibt.  



2 Angaben zu den Lebensmittel‐ und Futterunternehmen 
 

2.1 Bestandsdaten und Angaben zur Geflügelproduktion 
 
 
In Österreich werden derzeit keine Großelterntiere oder Eliteherden gehalten! 
 
 
Die Entwicklung der Mastelterntierbestände in Österreich zeigte in den 90er‐Jahren eine deutliche Abnahme 
der Inlandsversorgung als Folge einer fehlenden Risikoabsicherung für den Fall des Auftretens von Salmonellen 
in einer Herde. Durch die Etablierung der Salmonellenbekämpfungsprogramms konnte wieder eine Steigerung 
der Tierbestände erreicht werden (vgl. die folgenden Tabellen). 
 

Die  Haltung  von  Elterntieren  zur  Produktion  von  Bruteiern  für  Legekücken  entspricht  annähernd  dem 
Inlandsversorgungsgrad. Die Bestände zeigen eine relativ stabile Entwicklung. 

 

 

Quelle: QGV 

 

 



 

2.2 Struktur der Futtermittelproduktion 
 
 

 
Abbildung 2: Produktion von Mischfutter nach Tierarten 
 
Seit dem EU‐Beitritt Österreichs und den daraus resultierenden Strukturänderungen in der Landwirtschaft 
ist auch die Struktur der Mischfutterwirtschaft einer verstärkten Konzentration unterworfen. So ist die 
Anzahl der Betriebe um fast 45 % zurückgegangen. Dadurch ist die Jahresdurchschnittsproduktion je 
Betrieb von knapp 8.000 to auf rund 16.000 to, d.h. um 100 % angestiegen. 
22 Betriebe erzeugen somit 91 % der Mischfutterproduktion. Diese strukturelle Veränderung ist durch 
ständig steigende Qualitätsanforderungen noch nicht abgeschlossen. 
 

2.3 Einschlägige Leitlinien 
 

Es gelten die Bestimmungen des Lebensmittelsicherheits‐ und Verbraucherschutzgesetz (LMSVG),  sowie 
die   Verordnung  (EG) Nr. 852/2004 und die VO 853/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates 
vom 29. April 2004.  

Detaillierte  Rechtsvorschriften  zur  Geflügelhygiene  sind  in  den  §§  7  –  15  der 
GeflügelfleischHygieneVerordnung (GeflFlHyg.‐V) 

 

Darüberhinaus wurden einschlägige Leitlinien  für eine gute Tierhaltungspraxis  in Zusammenarbeit mit 
dem  Bundesministerium  für  Land‐und  Forstwirtschaft,  Umwelt  und  Wasser  und  der 
Qualitätsgeflügelvereinigung erstellt. 

 

2.3.1 Futtermittelfirmen und Selbstmischbetriebe 

a) Zur Fütterung dürfen nur Futtermittel verwendet werden, die dem "Leitfaden für Futtermittel für die 
Geflügelfütterung" entsprechen.  



 
b)  Fertig‐Mischfuttermittel  für  Elterntierherden  dürfen  nur  in  eigens  hierfür  eingesetzten  Silowägen 
transportiert bzw. angeliefert werden. Soferne aufgrund logistischer Einschränkungen mit dem gleichen 
Silowagen auch unbehandelte Rohkomponenten oder andere Futtermischungen  transportiert werden, 
so  ist  die  Futtermittelfirma  verpflichtet,  den  Geflügelgesundheitsdienst  QGV  hiervon  in  Kenntnis  zu 
setzen  und  in  Abstimmung mit  dem Geflügelgesundheitsdienst QGV  ein  geeignetes  Reinigungs‐  und 
Desinfektionsverfahren  festzulegen.  Die  Wirksamkeit  der  festgelegten  Verfahren  wird  durch  ein 
Probenziehungsprogramm der QGV gem. (Wischtupfer od. Staubproben vom Silowagen) überprüft.  

 
c)  Getreide  zur  Herstellung  von  selbst  gemischten  Futtermitteln  oder  zur  Beifütterung  ist  in  allen 
Geflügelbetrieben in geschlossenen Getreidesilos oder derart zu lagern, dass eine Kontamination durch 
Ratten, Vögel, Hunde, Katzen, Mäuse etc. bestmöglich verhindert wird. Weiters ist sicherzustellen, dass 
fertiges Mischfutter keinesfalls durch Nagetiere, Vögel, Katzen, Hunde oder Käfer rekontaminiert wird. 
Diese Vorschrift gilt insbesondere auch für die sogen. Reuschenlagerung von Mais. 

  
d)  Die Mahl‐  und Mischanlagen  sind  ein wesentlicher  Teil  der  Kontrollen  durch  die QGV.  Sämtliche 
Futter‐  und  Tränkeanlagen  aller  Betriebe  sind  entsprechend  den  Bestimmungen  des  "Leitfadens  zur 
Reinigung  und  Desinfektion"  nach  jeder  Ausstallung  bzw.  vor  jeder  Neueinstallung  einer  Herde  zu 
reinigen und zu desinfizieren.  

 
e) Für den Fall unzureichender Kontrollergebnisse kann seitens des Geflügelgesundheitsdienstes QGV als 
Auflage eine  Sonderreinigung mit nachfolgender  Inspektion bzw. nach entsprechender Beratung eine 
geeignete Verbesserungsmaßnahme verpflichtend vorgeschrieben werden. 

 
f) Die Futtermittelfirmen sowie Selbstmischbetriebe sind verpflichtet alle relevanten Daten an die QGV 
zu übermitteln. Die Futtermittelfirmen melden für alle Futtertypen, die im Zuge der Einführung des GDV 
exakt  definierten  qualitätsrelevanten  Futtermittelbestandteile.  D.h.,  dass  der  Einsatz  von 
Coccidiostatika, antibiotischen Leistungsförderern, Probiotika, tierischem Eiweiss, GVO ebenso der QGV 
mitgeteilt wird wie bestimmte Umsetzungen der Vermarktungsnorm für Geflügelfleisch. 

 

2.3.2 Produktionsbereich 
 

Die  GHygVO  enthält  Vorschriften  für  den  Produktionsbereich  (Konsumeier‐Legehennen  und 
Mastgeflügel). In allen Geflügelbetrieben sind die allgemeinen Hygienebestimmungen der GHygVO (§§ 7 
– 14) für die Stallungen und Einrichtungen, für Futter und Tränkwasser sowie für die Arbeitweise und die 
Personalhygiene einzuhalten. 

 

Mastgeflügel 

 

Mastkücken  dürfen  nur  von  anerkannt  salmonellenfreien  Elterntierherden  bezogen  werden  (§  35 
GHygVO). Frühestens drei Wochen vor der Schlachtung ist eine stichprobenweise Kontrolle jeder Herde 
auf  Salmonellen  durchzuführen  (§  37).  Fleisch  von  positiven  Herden  darf  nur  nach  einer 
Hitzebehandlung bzw. unter besonderer Kennzeichnung zur weiteren Verarbeitung auf dem nationalen 
Markt abgegeben werden. 

 

Jung‐ und Legehennen für Konsumeierproduktion 

 

Zur Aufzucht für Legehennen dürfen gemäß GHygVO nur Kücken eingestallt werden, die von anerkannt 
salmonellenfreien  Elterntierherden  stammen.  Das  Inverkehrbringen  von  Konsumeiern  ist  durch  das 
österreichische LMSVG geregelt.  



 

 

 

 

Elterntierbetriebe (Bruteierproduktion) 

 

Jede Elterntierherde erhält  zum  Zeitpunkt der Einstallung  seitens der QGV  im  Zuge der Erfassung  im 
GDV  ein  eindeutiges  Herdenkennzeichen  entsprechend  den  Vorgaben  des  GeflügelDatenVerbundes 
(GDV) zugeteilt. Die Bruteier, die Kücken, das Mastgeflügel bis zur Schlachtung, die Junghennen sowie 
die Legehennenherden werden durch alle Stufen der Produktion durch den GDV einer automatischen 
und  lückenlosen Kennzeichnung unterzogen, die eine Rückverfolgbarkeit bis zum Kücken bzw. bis zum 
Elterntier  ermöglicht.  Die  Ausdehnung  der  Rückverfolgbarkeit  auf  die  produzierten  Eier‐  und 
Geflügelfleischprodukte soll in einem weiteren Schritt angestrebt werden. 

 
Elterntierstallungen und dazugehörende Einrichtungen müssen sich in einem Zustand befinden, der den 
Anforderungen  an  die  Bestimmungen  des  "Leitfaden  zur  Reinigung  und  Desinfektion"  entspricht. 
Darüber hinausgehend muss der Produktionsverlauf derart erfolgen, dass das Risiko einer Infektion mit 
Salmonellen  bestmöglich  ausgeschlossen werden  kann.  Das  Herdenmanagement  hat  im  "Rein‐Raus‐
Verfahren" zu erfolgen. 

 
 Elterntierstallungen, die neu errichtet oder umgebaut werden, müssen über einen ausreichend großen 
Vorraum,  der  als  Hygieneschleuse  konzipiert  ist,  verfügen.  Der  Vorraum  muss  dem  Programmziel 
entsprechend  durch  eine  bauliche  Barriere  in  eine  "reine"  und  eine  "unreine"  Seite  unterteilt  sein. 
Seitens  des  Geflügelgesundheitsdienstes  QGV  werden  bauliche  Umsetzungsvorschläge  in 
Zusammenarbeit  mit  den  Bauabteilungen  der  Landwirtschaftskammern  erarbeitet  und  eine 
diesbezügliche Auflage mit angemessener Frist zur baulichen Umsetzung diskutiert. 

  
 Vor  dem  Betreten  des  Stalles  muss  das  Schuhwerk  gewechselt  werden.  Das  "unreine"  Schuhwerk 
verbleibt  im  "unreinen" Teil des Vorraumes. Es wird empfohlen die Hände und Unterarme mit einer 
desinfizierenden  Seife  gründlich  zu  reinigen.  Danach  wird  im  "reinen"  Vorraumabschnitt  saubere 
Arbeitskleidung  (Overall  oder  langer  Stallmantel  und  Kopfbedeckung)  angezogen.  Der  Stall  darf  nur 
durch den Vorraum verlassen werden, wobei die Stallbekleidung und die Stallschuhe  im  "reinen" Teil 
des  Vorraumes  verbleiben.  Saubere  Stallschuhe  und  saubere  Stallbekleidung  sind  vom  Landwirt 
bereitzuhalten. 

 
Der Vorraum muss bestmöglich  sauber  gehalten werden. Die  "reine" Vorraumzone  ist  regelmäßig  zu 
reinigen und zu desinfizieren. 

 
Jeder  Elterntierbetrieb  hat  über  einen  verschließbaren  Container  für  die  ordnungsgemäße  und 
seuchensichere  Lagerung  und  Entsorgung  von  toten  Tieren  zu  verfügen.  Der  Container  muss  sich 
außerhalb des Stallgebäudes befinden und dessen Inhalt für Hunde, Katzen, Ratten, Mäuse und Insekten 
unerreichbar  sein. Der Container  ist  regelmäßig  zu  reinigen und  zu desinfizieren, um  sicherzustellen, 
dass er  für den Betrieb kein Hygienerisiko darstellt. Für den Fall, dass die Größe des Containers nicht 
ausreicht, weil  z.B.  die  Tierausfälle  höher  als  das  Fassungsvermögen  des  Containers waren,  sind  die 
zusätzlichen Tierkörper nicht  lose neben den Containern zu  lagern, sondern  ist eine raschest mögliche 
Entsorgung zu veranlassen. 

 

Die Haltung von Elterntieren zur Bruteiproduktion  ist ausschließlich  in geschlossenen Stallungen unter 
Einhaltung  aller  Hygienevorkehrungen,  die  in  diesem  Programm  vorgesehen  sind,  erlaubt.  Jeglicher 
Auslauf ins Freie ist vom Zeitpunkt der Einstallung der Elterntiere (Kücken oder Jungtiere) bis zum Ende 
der Bruteierlieferung  (Abschluss der  Legeperiode bzw. bis  zur Schlachtung) aufgrund des besonderen 
Hygienerisikos in der Elterntierhaltung untersagt. 



 

Die Elterntierbetriebe sind verpflichtet, alle relevanten Daten, dem Geflügelgesundheitsdienst QGV zur 
Eingabe in den GeflügelDatenVerbund zu melden.  

 

Brütereien 

 

Brütereien dürfen nur Bruteier zukaufen und brüten, die den Qualitätsvorschriften dieses Programmes 
entsprechen.  

 

Jede Brüterei hat über einen verschließbaren Container  für die ordnungsgemäße und  seuchensichere 
Lagerung und Entsorgung von Brutabfällen, aussortierten Bruteiern und toten Kücken zu verfügen. Der 
Container muss  sich  außerhalb des Brütereigebäudes befinden und dessen  Inhalt  für Hunde, Katzen, 
Ratten,  Mäuse  und  Insekten  unerreichbar  sein.  Der  Container  ist  regelmäßig  zu  reinigen  und  zu 
desinfizieren, um sicherzustellen, dass er für den Betrieb kein Hygienerisiko darstellt. 

  
Für  jede Brüterei  ist  in Zusammenarbeit mit dem Geflügelgesundheitsdienst QGV nach den neuesten 
Erkenntnissen des Hygienemanagements  ein Hygienehandbuch  zu  erstellen,  falls  ein  derartiges  nicht 
bereits vorliegt. Die Brütereien sind verpflichtet sich an die Bestimmungen, dieses Hygienehandbuchs, 
welche nach den Grundprinzipien des HACCP‐Konzeptes zu erstellen sind, zu halten. Die QGV wird die 
einzelnen Brütereien zur Erstellung dieses Handbuches kontaktieren und ihnen dabei behilflich sein.  

 

Die  Brütereien  sind  verpflichtet,  alle  relevanten  Daten  in  den  GDV  einzugeben.  Konkret  müssen 
sämtliche  Bruteianlieferungen,  alle  Brut‐  und  Schlupfdaten  sowie  die  Kückenauslieferungen  im  GDV 
dokumentiert werden.  

 

Die  Brütereien  sind  verpflichtet,  das  seitens  des  Geflügelgesundheitsdienstes  QGV  bereitgestellte 
Probenmaterial  bei  allen  Kückenauslieferungen mitzuführen  und  bei  der  Entladung  der  Kücken  am 
Betrieb im Beisein des Landwirtes aus den Kückensteigen die Proben für die Einstelluntersuchung gemäß 
den  im  Anhang    enthaltenen  Probenplänen  zu  ziehen.  Die  Brütereien  sind  verpflichtet,  die 
Untersuchungsaufträge  für  sämtliche  Einstalluntersuchungen  im  GDV  anzulegen  und  die  gezogenen 
Proben mit dem Barcode‐Etikett des Ausdruckes zu kennzeichnen. Die Proben sind gemeinsam mit dem 
ordnungsgemäß  angelegten  und  unterzeichneten  Untersuchungsauftrag  durch  die  Brüterei  an  das 
entsprechende Labor einzusenden.  

 

Die Brütereien sind verpflichtet, die gemäß Probenplan vorgesehenen Eigenkontrollen vorschriftsmäßig 
durchzuführen  und  die  entnommenen  Proben  gemeinsam  mit  einem  im  GDV  angelegten 
Untersuchungsauftrag zur Untersuchung an das entsprechende Labor einzusenden. 

 

Für  Brütereien  mit  eigener  Elterntierhaltung  gilt  lit.  f  sinngemäß  für  die  Eigenkontrollen  im 
Elterntierbereich. 



 

2.3.3 Leitfaden zur Reinigung und Desinfektion von Geflügelstallungen 
 

Nachstehende  Anleitung  ist  bezüglich  der  technischen  Angaben  nicht  verbindlich;  sie  dient  als 
Orientierungshilfe! 
 

Reihenfolge  Arbeiten  Arbeit mit dem 
Hochdruckreiniger 

Lüftung 

1.  Vorarbeiten  ‐ 
Grobreinigung 

Bewegliche Einrichtungen (Tränke‐ und 
Fütterungs‐anlagen) entfernen und extra 
behandeln, Stall ausmisten (besenrein),  
Nicht vergessen: 
Nebenräume des Stalles, Lüftungsanlagen 
(Ventilatoren, Lüftungsklappen, Ab‐ und 
Zuluftöffnungen, Dach und Außenwände 
falls erforderlich) Abflussrinnen, Vorplatz,  

   

2. Reinigung  Einweichen: 
1 bis 1,5 l Wasser/m², 
Einwirkzeit ca. 3 Std., kurz vor dem 
Reinigen noch einmal ca. 0,3 l Wasser/m² 
versprühen, 
 
Reinigen: 
13 bis 15 l Wasser/min. mit 40 °C bis 
Oberflächenstruktur, Farbe und 
ursprüngliche Beschaffenheit der 
Baumaterialien deutlich erkennbar sind 
und abfließendes Spülwasser frei von 
Schmutzteilchen ist,  
bei Verwendung von Reinigungsmitteln 
gründlich nachspülen (vermindern die 
Wirksamkeit der Desinfektionsmittel !!) 
 
Trocknen: 
Wasserreste entfernen,  
Stall abtrocknen lassen 

Druck: ca. 10 bar 
Arbeitsabstand: 1,5 bis 2 m 
Flachstrahldüse 
 
 
 
Druck: 80 bis 100 bar, 
Arbeitsabstand:  
bis 40 cm Flachstrahldüse,  
über 40 cm Rundstrahldüse 

Lüftung  
abschalten 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Lüftung  
einschalten 

3. Desinfektion  Desinfizieren, Einwirken lassen, 
Lösung nach Gebrauchsan‐weisung 
herstellen, ca. 0,4 l/m² mit 40 °C (außer 
Chlor‐ und Sauerstoffabspalter) auf alle 
gereinigten Flächen und 
Einrichtungsgegenstände ausbringen 
(gründlich benetzen) und nach Vorschrift 
einwirken lassen, 

Druck: 10 bis 12 bar 
Durchflussmenge: 400 bis 
500 l/Std.  
Arbeitsabstand: 1,5 bis 2 m, 
Desinfektions‐ oder 
Flachstrahldüse 

Lüftung  
abschalten 

4. Nacharbeiten  Reste von Desinfektionsmitteln aus 
Tränke‐ und Fütterungs‐einrichtungen 
entfernen, Stall trocknen und mind. 4 ‐ 5 
Tage leer stehen lassen; die Leerstehzeit 
von mind. 7 Tagen nach Ausstallung der 
letzten Herde gem. Gefl.Hyg.VO ist 
jedenfalls einzuhalten! 

  Lüftung  
einschalten 

 



 

2.3.4 Leitfaden für Schädlings‐, Nager‐ und Fliegenbekämpfung  
 

 In Geflügelställen ist die Bekämpfung von Ratten, Mäusen und Insekten besonders wichtig. Vor 
allem der Getreideschimmelkäfer  sowie weitere  Insekten  können die Wirkung der Reinigung 
und Desinfektion zunichte machen. Geflügelstallungen und sonstige Produktionsanlagen3 sind 
vor dem Eindringen und vor Verunreinigungen durch sämtliche Arten von Haustieren, anderer 
Nutztiere  und  Vögel  ausreichend  zu  schützen,  sodass  Übertragungen  bzw.  der  Eintrag  von 
Krankheitserregern in die Geflügelbestände möglichst ausgeschlossen werden kann. 

 

 Betriebe,  die  Geflügel  in  Auslaufhaltung4  halten,  haben  besonderes  Augenmerk  auf  die 
Weidepflege  und Weidetechnik  zu  legen  und  entsprechende Maßnahmen  zu  setzen,  um  zu 
verhindern,  dass  die Weide,  der Vorplatz  bzw.  der Auslauf  für  die Herde  ein Hygiene‐  oder 
Krankheitsrisiko darstellt.  

 

 Die  Lagerung  von  Stalldünger  hat  derart  zu  erfolgen,  dass  eine  Rückübertragung  von 
unerwünschten Keimen in den Stallbereich ausgeschlossen ist. 

 

 Der Vorplatz der Stallungen soll aus veterinärhygienischen Gründen befestigt sein und sauber 
gehalten werden. 

 

2.3.5 Leitfaden für Futtermittel für die Geflügelfütterung 
 

 Zur  Sicherstellung  der  hygienischen  Qualität  von  Futtermittel,  die  in  der  Geflügelfütterung 
verwendet  werden,  sind  unter  besonderer  Beachtung  aller  erforderlichen Maßnahmen  zur 
Überwachung  und  Bekämpfung  von  Salmonellen  in  Futtermittel  die  Bestimmungen  dieses 
Anhangs zu berücksichtigen. 

 

 

 Gemäß  §  7  Abs.  2  der  Gefl.Hyg.VO  20005  darf  nur  Futter  verwendet  werden,  bei  dem 
geeignete  Maßnahmen  zur  Verhinderung  der  Kontamination  mit  Salmonellen  oder  zur 
Abtötung allenfalls vorhandener Salmonellen angewendet wurden.  

                                         

 

 Als geeignete Maßnahmen im Sinne der obzitierten Verordnungsvorschrift können Anwendung 
finden: Verfahren der modernen Futtermitteltechnologie wie Heißpelletierung, Expander‐ oder 
Extrudertechnologien. Weiters kann der Einsatz von organischen Säuren  (z.B.: Ameisensäure, 
Propionsäure u.a.) als geeignete Maßnahme angesehen werden.  

 

 Bedingt  durch  die  Gefahr  der  Übertragung  von  Salmonellen  durch  Futtermittel  ist  in  allen 
Stufen  der  Futtermittelproduktion,  der  Lagerung  und  des  Transportes  von  Futtermittel  und 

 
3 Vorräume, Futterlager, Einstreulager, div. technischen Anlagen, TKV-Container, 
4 Freilandmast (Biomastgeflügel, Gänse, Enten u.a.) 
5 BGBl. 243/2000 vom 28. Juli 2000 



deren Ausgangserzeugnissen höchstes Augenmerk darauf zu  legen, dass weder eine  Infektion 
noch eine Rekontamination6 erfolgen kann. 

 

 Die Einhaltung der allgemeinen Hygienegrundsätze sowie das Fernhalten von jeglicher Art von 
Nagetieren, Vögeln, Katzen und Hunden aus dem Bereich der Futtermittellagerung, ‐produktion 
sowie der Fütterungsanlagen sind besonders zu beachten. 

 

 Die Wirksamkeit der Reinigungsmaßnahmen bei Silowägen  i. S. von Punkt 8) b) soll durch ein 
Stichprobenprogramm (Wischtupfer oder Staubproben) überprüft werden. Das in diesem Punkt 
vorgesehene Stichprobenprogramm wird h in Zusammenarbeit mit der Agentur für Gesundheit 
und  Ernährungssicherheit  erarbeitet.  Dieser  Punkt  wird  daher  unabhängig  von  der 
Beschlussfassung des vorliegenden Programmes beraten.  

 
 

2.3.6 Qualitätssicherung beim Einkauf von Elterntieren 
 

 Der  Käufer  ist  verpflichtet,  den  Lieferanten  (Verkäufer)  über  relevante    Vorschriften  des 
Geflügelgesundheitsprogramms und die geltende Fassung der Bestimmungen dieses Anhanges 
zu informieren. 

 Der Verkäufer von Elterntieren muss bei Lieferungen nach Österreich dem Käufer gegenüber 
nachweislich schriftlich garantieren 

- dass  die  Groß‐Elterntierherden  keinesfalls  gegen  das  Vorkommen  von 
Salmonellen behandelt (Antibiotika etc.) wurden , 

 

- dass  voraufgezogene  Elterntiere  gegen  Salmonellen  vacciniert  sind  und 
sämtliche  Untersuchungen  auf  Salmonellen  entsprechend  den  Vorgaben  des 
vorliegenden Programmes durchgeführt wurden,  

-  
‐ dass sämtliche Untersuchungen auf Salmonellen, die entweder direkt von den 
Groß‐Elterntierherden oder aus der Umgebung (Stall, etc) durchgeführt wurden, 
negative Befunde ergeben haben, 

-  
‐  dass  während  des  Zeitraums  von  30  Tagen  vor  der  Lieferung  von 
Elterntierkücken  in  jener Brüterei  in der die betroffene Herde erbrütet wurde 
keine Untersuchung auf Salmonellen einen positiven Befund ergeben hat, 

-  
‐  dass  keine  Behandlung  der  Bruteier  oder  der  Eintags‐Elterntierkücken  mit 
Antibiotika erfolgte. 

 

 Zum  Nachweis  der  Garantien  gem.  lit  b)  ist  der  Lieferant  (Verkäufer)  von  Elterntieren 
verpflichtet,  sämtliche  relevanten  Herdendaten  dem  Käufer  anlässlich  der  Lieferung 
auszuhändigen.  Dabei  ist  bei  der  Lieferung  von  Elterntierkücken  eine  vollständige 
Dokumentation  sämtlicher  Untersuchungen  auf  Salmonellen  und  derer  Ergebnisse,  der 
durchgeführten  Impfungen  der Groß‐Elterntiere,  aus  der  die  ET‐Kücken  stammen,  bei  Jung‐
Elterntieren  auch  von Behandlungen,  durchgeführten  Immunogrammen  u.s.w.  entsprechend 
den Vorgaben des vorliegenden Programmes mitzuübergeben.  

                                          
6 Neuerliche Infektion nach vorhergegangener Keimfreimachung (z.B. nach Pelletierung) 



 

 Der  Geflügelgesundheitsdienst  QGV  und  der  Käufer  behalten  sich  alle  Rechte  vor.  Ebenso 
behalten  sich  die  QGV  und  der  Käufer  nach  selbst  veranlassten  bzw.  durchgeführten 
Untersuchungen  auf  Salmonellen  das  Recht  auf  weitere  Nachfragen  zum  Zwecke  der 
epidemiologischen Befundanalyse vor. 

 

 Jede  beabsichtigte  Lieferung  nach Österreich  von  Elterntierkücken  ist  vom  Elterntierbetrieb 
(Käufer) der QGV dem Geflügelgesundheitsdienst QGV mitzuteilen.  

 

 Beim Empfang einer Elterntierherde (Elterntier‐Eintagskücken oder junge Elterntiere) in einem 
österreichischen Betrieb bei der Einfuhr in das Programmgebiet Österreich werden die Proben 
(Windeln  od.  Kotmischproben)  in  dreifacher  Anzahl  gezogen.  Eine  Probe  wird  an  das  vom 
Verkäufer gewählte Labor gesandt, eine Probe ergeht an das vom Käufer gewählte Labor und 
die  dritte  Probe  verbleibt  beim  probenziehenden  Tierarzt  als  Referenzprobe.  Diese 
Referenzprobe wird im Falle eines positiven Befunder‐gebnisses einer der untersuchten Proben 
an ein Labor eingesendet, welches einvernehmlich zwischen Käufer und Verkäufer vereinbart 
wird. Die ausge‐wählten  Laboratorien müssen  zugelassene  Laboratorien  sein und  seitens der 
nationalen  Veterinärbehörden  zur  Durchführung  von  Untersuchungen  auf  Salmonellen 
autorisiert  sein.  Die  Proben  sind  vom  zuständigen  amtlichen  Tierarzt  oder  vom 
Betreuungstierarzt zu ziehen. 

 

 Wenn  in  zwei  der  gemäß  Buchstabe  e)  gezogenen  Proben  Salmonellen  (alle  Serotypen) 
gefunden werden,  so haftet der Verkäufer  (Lieferant) und  ist dieser verpflichtet,  so  rasch als 
möglich kostenfrei eine Ersatzherde zur Verfügung zu stellen.  

 

 Der Verkäufer hat bei Lieferung einer Elterntierherde an einen GGD‐Betrieb, von welchem er 
gem.  Punkt  a)  dieses  Anhangs  über  die  vorliegenden  Programmbestimmungen  informiert 
wurde, konkludent gehandelt.  

 

 Die Käufer von Elterntierkücken oder voraufgezogenen Jung‐Elterntieren sind verpflichtet, alle 
relevanten  Unterlagen  und  Daten  gem.  Punkt  b)  dieses  Anhangs  bei  jedem  Kauf  einer 
Elterntierherde binnen  einer Woche nach  Einstallung der QGV  zu übermitteln  (Original oder 
Kopie). Hiefür gelten die Meldeverpflichtungen für Elterntierbetriebe. 

 

2.3.7 Qualitätssicherung beim Einkauf von Bruteiern,  Kücken oder Junghennen 
 

 Der  Käufer  ist  verpflichtet,  den  Lieferanten  (Verkäufer)  über  relevante    Vorschriften  des 
Geflügelgesundheitsprogrammes  und  die  geltende  Fassung  der  Bestimmungen  dieses 
Anhanges zu informieren. 

 

 Der  Verkäufer  von  Bruteiern muss  bei  Lieferungen  nach  Österreich  dem  Käufer  gegenüber 
nachweislich  schriftlich  garantieren,  dass  sämtliche Untersuchungen  auf  Salmonellen  in  den 
Elterntierherden, aus denen die Bruteier stammen, sowie von Bruteiern und Steckenbleibern 
aus diesen Herden negative Befunde ergeben haben und 

 

 Der  Verkäufer  von  Kücken  muss  bei  Lieferungen  nach  Österreich  dem  Käufer  gegenüber 
nachweislich  schriftlich  garantieren,  dass  sämtliche Untersuchungen  auf  Salmonellen  in  den 



Elterntierherden, aus denen die Bruteier stammen, sowie von Bruteiern und Steckenbleibern 
aus diesen Herden negative Befunde ergeben haben und 

 

 Der Verkäufer von  Junghennen muss bei Lieferungen nach Österreich dem Käufer gegenüber 
nachweislich schriftlich garantieren, dass die Junghennen entsprechend untersucht wurden und 
die  Testungen  ausschließlich  salmonellennegative  Ergebnisse  erbracht  haben  und  dass  die 
Junghennen  entsprechend  den  Vorschriften  dieses  Geflügelgesundheitsprogrammes  gegen 
Salmonellen vacciniert wurden. 

 

 Der  Geflügelgesundheitsdienst  QGV  und  der  Käufer  behalten  sich  alle  Rechte  vor.  Ebenso 
behalten  sich  die  QGV  und  der  Käufer  nach  selbst  veranlassten  bzw.  durchgeführten 
Untersuchungen  auf  Salmonellen  das  Recht  auf  weitere  Nachfragen  zum  Zwecke  der 
epidemiologischen Befundanalyse vor. 

 

 Probenziehungspflicht  bei  der  Einfuhr  von  Kücken  in  das  Programmgebiet: 
Bei  jeder  Einfuhr  von  Kücken  in  das  Programmgebiet  (Lieferung  an  GGD‐Betriebe)    ist  der 
Kückenlieferant  verpflichtet,  gemeinsam  mit  dem  Landwirt  die  Einstalluntersuchung 
durchzuführen. 

 

 Es gelten  für den Bereich der Mastkücken  für den ausländischen Verkäufer  (Lieferanten) die 
gleichen GDV‐Eingabeverpflichtungen wie für die inländische Brüterei. 

 



 

2.4  Überwachung durch den Tierarzt 
 

Die Elterntierbetriebe  in Österreich  sind alle Mitglieder des Geflügelgesundheitsdienstes  im QGV und 
müssen  in  einem  vertraglichen  Betreuungsverhältnis  gemäß  Tiergesundheitsdienstgesetz  (TGD)  mit 
ihrem Betreuungstierarzt stehen. 

Neben  der  Dokumentation  des  Medikamenteneinsatzes,  der  regelmäßigen  Bestandsbetreuung,  der 
Nachvollziehbarkeit und Rückverfolgbarkeit werden in diesem Gesetz auch die Schwerpunkte in Bildung 
und Beratung definiert 

 

2.5 Registrierung von landwirtschaftl. Betrieben 

Die Elterntierbetriebe in Österreich sind alle im Geflügeldatenverbund (GDV) elektronisch registriert. Die 
Betriebszulassung  jedes  landwirtschaftl.  Betriebes  ist  durch  das  LFBIS  Gesetz  BGBl.  228/1980 
erforderlich. 

 Ab dem 01.01.2006 müssen alle landwirtschaftlichen Betriebe, die Futtermittel herstellen, verarbeiten, 
lagern  oder  transportieren,  behördlich  registriert  sein.  Futtermittelhygiene‐Verordnung  (EG) 
Nr.183/2005) . 

 

2.6 Buchführung in landwirtschaftl. Betrieben 
 

Die  für das  vorliegende Programm  relevante Buchführung  in  landwirtschaftlichen Betrieben  ist durch 
das LMSV Gesetz geregelt. 

§  21.  Unternehmer  haben  im  Sinne  des  Art.  17  der  Verordnung  (EG)  Nr.  178/2002  die 
lebensmittelrechtlichen  Vorschriften  einzuhalten,  deren  Einhaltung  durch  Eigenkontrollen  zu 
überprüfen  und  gegebenenfalls  die  erforderlichen  Maßnahmen  zur  Mängelbehebung  oder 
Risikominderung zu setzen. 

§ 22. Unternehmer haben auf der jeweiligen Produktions‐, Verarbeitungs‐ und Vertriebsstufe die 

Rückverfolgbarkeit BGBl. I – Ausgegeben am 20. Jänner 2006 – Nr. 13 12 von 41 

1. gemäß Art. 18 der Verordnung (EG) Nr. 178/2002 in Bezug auf Lebensmittel, 

2. gemäß Art. 17 der Verordnung (EG) Nr. 1935/2004 in Bezug auf Gebrauchsgegenstände gemäß 

§ 3 Z 7 lit. a und 

3.  im  Sinne  des  Art.  5  Abs.  2  der  Richtlinie  2001/95/EG  vom  3.  Dezember  2001  über  die 
Produktsicherheit (ABl. Nr. L 11 vom 15. Jänner 2002) in Bezug auf Gebrauchsgegenstände gemäß § 3 Z 
7 lit. b, c, d und e sowie kosmetische Mittel sicherzustellen. 

 

 

http://1.1.1.1/668468332/794178800T060221140348.txt.binXMysM0dapplication/pdfXsysM0dhttp:/europa.eu.int/eur-lex/lex/LexUriServ/site/de/oj/2005/l_035/l_03520050208de00010022.pdf
http://1.1.1.1/668468332/794178800T060221140348.txt.binXMysM0dapplication/pdfXsysM0dhttp:/europa.eu.int/eur-lex/lex/LexUriServ/site/de/oj/2005/l_035/l_03520050208de00010022.pdf


 

2.7 Begleitpapiere für Tiersendungen 
 
Ein Verbringen von Tieren ist nur mit den entsprechenden Begleitpapieren gestattet, die der Behörde im Zuge 
der Kontrollen vorzulegen sind. (§§ 15, 17 (2), 18 GHygVO).  
 
Tiersendungen im innergemeinschaftlichen Handel sind nach Anhang IV der Richtlinie 90/539 EG zu 
deklarieren. Die Einfuhr aus Drittstaaten wird durch die EdK 96/482 unter Bedachtnahme auf die 
Zusatzgarantien aus 2004/235/EG. 
 
Dem Amtstierarzt obliegt in diesem Fall die Kontrolle bei der Ankunft der Tiere am Bestimmungsort. 
 
 

2.8 Rückverfolgbarkeit von Tieren 
 
Im Jahr 2000 wurde die elektronische Datenbank (Geflügeldatenverbund ‐ GDV) als zentrales Elterntier‐
Register etabliert, mit der eine lückenlose Programmüberwachung sowie eine Analyse der Befunde im Hinblick 
auf eine Ursachenfeststellung gewährleistet werden kann. Alle Elterntierbetriebe sind registriert und sämtliche 
Mitglieder (Betriebe und Tierärzte) des Geflügelgesundheitsdienstes QGV sind verpflichtet, entsprechend den 
QGV‐Vorgaben die erforderlichen Daten in den GeflügelDatenVerbund (GDV) einzugeben. 
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1 Das österrreichische Programm zur Überwachung und 
Bekämpfung von Salmonella spp. bei Puten 2010 - 2012 

 
 

Bezugs-Nr. dieses Dokuments: BMGFJ GZ 74.600/0089/II/B/6/2009 

Kontaktperson:    Mag. Klaus Kostenzer 

Abt. II/B/6    

Tierschutz, Tierseuchen- und Zoonosenbekämpfung 

Tel.:     0043 1 71100 4261  

e-mail-Kontakte:   iib6@bmg.gv.at 

klaus.kostenzer@bmg.gv.at  

Anschrift:     Bundesministerium für Gesundheit 

Radetzkystraße 2 

A - 1030 Wien 

Österreich  

www.bmg.gv.at  

 

Das vorliegende Programm zur Überwachung und Bekämpfung von Salmonella spp. in Puten 2010 – 2012 ist 
nach den Anforderungen von Anhang I und II der Verordnung (EG) Nr. 2160/2003 des Europäischen 
Parlamentes und des Rates zur Bekämpfung von Salmonellen und bestimmten anderen durch Lebensmittel 
übertragbaren Zoonoseerregern erstellt worden. 

 

Österreich hat es sich in Anlehnung an die EdK 584/2008/EG zum Ziel gesetzt, die Prävalenz von Salmonella 
Enteritidis und Typhimurium in allen vom nationalen Programm erfassten Mastputenherden bis 31. Dezember 
2012 auf 1 % oder weniger zu verringern. Zum Zeitpunkt des Einreichens des Programmes existieren keinerlei 
Zuchtputenherden in Österreich, falls im Laufe der Programmzeit eingestallt würden, wäre das österreichische 
Ziel mit höchstens einer positiven Zuchtputenherde/Jahr gesteckt. 

 

Den weiteren EU-Rechtsrahmen bilden die Anforderungen der mikrobiologischen Kriterien für Lebensmittel 
(Prozesshygienekriterien aus der VERORDNUNG (EG) Nr. 2073/2005 DER KOMMISSION) und der Anhangs II E. 
der Verordnung (EG) Nr. 2160/2003 mit Anforderungen für frisches Geflügelfleisch.  

 

Die wesentlichste nationalen Rechtsgrundlage bildet die Geflügelhygieneverordnung 2007, BGBl. II 100/2007, 
die mit 1. Mai 2007 in Kraft getreten ist und zuletzt durch BGBl. II 355/2008 geändert wurde. Des weiteren sind 
die Bestimmungen der Fleischuntersuchungsverordnung 2006 idgF. von besonderer Bedeutung.  
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1.1 Salmonellose in Österreich 
 

1.1.1 Mastputenherden 
 

Ein Großteil der österreichischen Mastputenherden war bereits bisher freiwilliges Mitglied des 
Österreichischen Geflügelgesundheitsdienstes QGV (Qualitätsgeflügelvereinigung). Neben der ständigen 
Verbesserung der Biosicherheitsmaßnahmen und des Managements waren auch im Rahmen der 
Lebendtieruntersuchung vor der Schlachtung Beprobungen auf Salmonella spp. vorgesehen. 

Dieses Programm gilt nicht für die Haltung von Geflügel, dessen Fleisch und Eier ausschließlich für den privaten 
häuslichen Gebrauch des Tierhalters dient und die Haltung von Herden unter 350 Tieren, bei denen 
ausschließlich die direkte Abgabe von Fleisch und Eiern in kleinen Mengen durch den Erzeuger an den 
Endverbraucher oder an örtliche Einzelhandelsunternehmen, die diese Erzeugnisse direkt an den 
Endverbraucher abgeben, erfolgt. Diese Haltungen unterliegen nicht dme Nationalen 
Salmonellenbekämpfungsprogramm bei Puten, damit auch nicht der VO (EG) Nr. 2160/2003 und können daher 
auch keine Produkte in den Handel bringen.  

 

Die Prävalenz von Salmonella spp. wurde entsprechend der EdK 662/2006/EG im Zeitraum vom 1. Oktober 
2006 bis 30. September 2007 in einer bundesweiten, repräsentativen Studie erhoben:  

 

Tabelle 1: Baselinestudy Broiler - Serotypenverteilung 

Herden

n %

getestet 202  

Salmonella spp. nachgewiesen in 35 17,3 

S. Enteritidis 0 0,0 

S. Typhimurium DT104L 1 0,5 

S. Blockley 1 0,5 

S. Derby 1 0,5 

S. Hadar (insgesamt) 11 5,4 

Monoph.Stamm d.S.B-Gruppe 1 0,5 

S. Montevideo (insgesamt) 8 3,5 

S. Newport (insgesamt) 2 0,5 

S. Saintpaul (insgesamt) 7 3,5 

S. Senftenberg (insgesamt) 5 2,0 

S. Hadar und S. Saintpaul 1 0,5 

S. Montevideo und S. Hadar 1 0,5 
S. Montevideo und Monoph. Stamm d. S. B-
Gruppe 

0 0,0 

S. Senftenberg und S. Newport 1 0,5 

S. Senftenberg und S. Saintpaul 0 0,0 

S. Senftenberg, S. Hadar und S. Newport 0 0,0 

Die Detailanalyse der EFSA findet sich unter:  

http://www.efsa.europa.eu/EFSA/efsa_locale-1178620753812_1178706574172.htm  
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1.1.2 Humane Salmonellosen 
 

Die Zahl der im Labor nachgewiesenen humanen Salmonelleninfektionen lag im Jahr 2007 bei 4050  5379 Fällen 
und ist im Vergleich (2006: 5379; 2003: 8271) deutlich zurückgegangen.  

Mehr als 76% aller humanen Infektionen wurden 2007 durch S. Enteritidis hervorgerufen.  

 

 

humane Salmonella-Erstisolate, Österreich,
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Abbildung 1: Humane Salmonella-Erstisolate (Quelle: Dr. Kornschober/AGES) 

 

1.2 Programmgebiet: 
 
Durch das vorliegende Programm werden alle kommerziellen Putenherden im gesamten Bundesgebiet 
Österreichs erfasst.  

Dieses Programm gilt nicht für  die Haltung von Geflügel, dessen Fleisch und Eier ausschließlich für den privaten 
häuslichen Gebrauch des Tierhalters dient und für die Haltung von Herden unter 350 Tieren, bei denen 
ausschließlich die direkte Abgabe von Fleisch und Eiern in kleinen Mengen durch den Erzeuger an den 
Endverbraucher oder an örtliche Einzelhandelsunternehmen, die diese Erzeugnisse direkt an den 
Endverbraucher abgeben, erfolgt. 
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1.3 Behördliche Zuständigkeiten 
 

1.3.1 Zuständige Zentralbehörde 
 

Oberste Behörde für die Koordinierung der Umsetzung des Programms ist das Bundesministerium für 
Gesundheit; BMG, Bereich B "Verbraucher-Gesundheit", Abteilung 2 (Tierschutz, Tierseuchen- und 
Zoonosenbekämpfung).  

 

Die Tierseuchenbekämpfung und im weiteren Sinne die Geflügelhygiene in Österreich ist in Gesetzgebung und 
Vollzug Angelegenheit des Bundes. 

Der Vollzug wird jedoch im Rahmen der mittelbaren Bundesverwaltung an die Landeshauptmänner delegiert. 
Die gesetzliche Basis bilden Bundesgesetze, Verordnungen und darauf beruhende Erlässe. Diese werden vom 
Landeshauptmann durch die ihm unterstellten Behörden und von ihm beauftragten Organe vollzogen.  

 

Von der zentralen Bundes- und Landesveterinärverwaltung werden in regelmäßigen Abständen und bei Bedarf 
auch kurzfristig Tagungen und Fortbildungsveranstaltungen mit Vertretern der regionalen und lokalen 
Veterinärdienste, Vertretern der Untersuchungslabors und den Trägern der ergänzenden freiwilligen 
Programme organisiert. 

 

1.3.2 Struktur der Veterinärkontrolle auf lokaler Ebene 
 

Amtlicher Tierarzt / Amtstierarzt: Ein vom Landeshauptmann für einen bestimmten Verwaltungsbezirk oder für 
bestimmte Aufgaben bestellter Tierarzt. 

 

Tätigkeiten, die im Rahmen des Programms ausschließlich vom amtlichen Tierarzt / Amtstierarzt durchgeführt 
werden: 

 Überprüfung der Betriebe auf Einhaltung des Programms und der gesetzlichen Bestimmungen 

 amtliche Probenahme auf Salmonella spp. gemäß EdK 584/2008/EG 

 Beaufsichtigung der Tätigkeiten des Betreuungstierarztes  

 Vorschreibung der Maßnahmen bei Feststellung von Salmonelleninfektionen und 

 Überprüfung der ordnungsgemäßen Durchführung der angeordnete Maßnahmen 

 Ausstellung von Gesundheitsbescheinigungen für den innergemeinschaftlichen Handel oder den 
Export  

 Stichprobenweise Kontrolle am Bestimmungsort beim Verbringen aus anderen Staaten 

 

Betreuungstierarzt: Jeder Geflügelbetrieb in Österreich muss laut TGD-Gesetz einen Betreuungstierarzt haben, 
der unter der Aufsicht der zuständigen Bezirksverwaltungsbehörde steht und von dieser gemäß § 3 GeflHygVO 
2007 bis auf Widerruf bestätigt wird.  

Es handelt sich dabei üblicherweise um den praktischen Tierarzt, der auch die allgemeine 
veterinärmedizinische Herdenbetreuung im Rahmen des Tiergesundheitsdienstes durchführt.  

 

Der Betreuungstierarzt nimmt die laufenden Probenahmen und Routinekontrollen vor.  
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1.4  Zugelassene Laboratorien 
 
 

1.4.1 Nationales Referenzlabor 
 

Das Nationale Referenzlabor für Salmonellen ist die Agentur für Gesundheit und Ernährungssicherheit AGES – 
Standort IMED Graz. Die Koordination der zugelassenen Laboratorien und die Serotypisierung aller Salmonella 
Isolate wird dort durchgeführt. 

 

1.4.2 Zugelassene Laboratorien 
 

Vom Bundesministerium für Gesundheit zugelassene Laboratorien zur Untersuchung amtlicher Proben: 

 

 * alle zugelassenen Laboratorien der Gebietskörperschaften 

 * alle zugelassenen Laboratorien der AGES 

 

Vom Bundesministerium für Gesundheit zugelassenen Laboratorien zur Untersuchung auf Salmonella spp.: 

 

 * alle zugelassenen Laboratorien der AGES 

 * das Labor der Geflügelklinik der Veterinärmedizinischen Universität Wien 

 * die Landesuntersuchungsanstalt Ehrental 

 * das Untersuchungslabor des Magistrates St.Pölten 

 

Sämtliche Laboratorien sind akkreditiert zur Untersuchung auf Salmonella spp. und müssen gemäß Art. 11 der 
VO (EG) Nr. 2160/2003 an den Ring-Tests der Nationalen Referenzzentrale für Salmonellen (eingerichtet am 
IMED Graz der AGES) teilnehmen. 
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1.5  Untersuchungsmethoden 
 

1.5.1 Untersuchungsbestimmungen für Futtermittel 
 

Gemäß § 26 der Geflügelhygieneverordnung 2007 ist bei Verdacht oder wenn es zur Ermittlung von 
Kontaminationsquellen notwendig ist, Futter auf Salmonellen zu untersuchen. 

 

Die Futtermittelproben werden nach folgenden Kriterien auf Salmonellen untersucht (das Verfahren entspricht 
ISO 6579:2002): Voranreicherung in gepuffertem Peptonwasser, selektive Anreicherung der Salmonellen in 
RVS- und in MKTTn-Bouillon, Ausstrich auf XLD-Agar und BPLS-Agar. 

 

1.5.2 Probenahmebestimmungen durch Stiefeltupferproben bei Boden- und 
Freilandhaltungen: 

- Stiefeltupfer sind im Handel erhältliche saugfähige Stoffstiefel und bedecken die ganze 
Schuhunterfläche einschließlich Teilen des Schuhrandes des Probenziehenden. 

- Als Probensets werden entweder jene vom Geflügelgesundheitsdienst Österreich zur Verfügung 
gestellten Probensets verwendet bzw. können diesen gleichzuhaltende Probensets zur Probenziehung 
herangezogen werden. 

- Nach Betreten des Stalles sind neue Plastikstiefel anzuziehen und dann erst die Stiefeltupfer 
anzulegen. Dabei sind Handschuhe zu verwenden. Die Stiefeltupfer selber dürfen nicht mit Desinfektionsmittel 
in Kontakt kommen. 

- Die Bodenfläche des Stalles ist für den Probengang in zwei gleiche Teile aufzuteilen. Beim Umhergehen 
im Stall sollten mindestens 100 Schritte mit jedem Paar Stiefeltupfer zurückgelegt werden, damit in allen Teilen 
Proben gesammelt werden, einschließlich von Bereichen mit und ohne Einstreu, aber ohne Außenbereiche bei 
Freilandhaltungen. 

- Nach Beendigung des Probengangs sind die Stiefeltupfer mit den Handschuhen zu entfernen und in 
den unversehrten Transportplastiksack fest verschlossen an das entsprechende Labor einzusenden. 



 

 9

 

1.5.3 Laborbestimmungen 

Die zu untersuchenden Keime sind auf folgende mikrobiologische Parameter entsprechend den angegebenen 
Methoden in einem für Salmonellenuntersuchungen akkreditierten Labor zu untersuchen: 

 
Salmonella 
Enteritidis 

Kulturversuch nach anerkannten Verfahren (validierte ISO/OIE-
Methode) ISO 6579 Annex D, akkreditiertes Labor 

Salmonella 
Typhimurium 

Kulturversuch nach anerkannten Verfahren (validierte ISO/OIE-
Methode) ISO 6579 Annex D, akkreditiertes Labor 

Salmonella 
Gallinarum Pullorum 

Kulturversuch nach anerkannten Verfahren (validierte ISO/OIE-
Methode) akkreditiertes Labor 
Frischblutschnellagglutination (bei ungeimpften Herden) 
Serumschnellagglutination (bei ungeimpften Herden) 

Salmonella Arizonae Kulturversuch nach anerkannten Verfahren (validierte ISO/OIE-
Methode) ISO 6579 Annex D, akkreditiertes Labor 

 

1.5.4 Besondere Bestimmungen für die Untersuchung von Salmonellen 

 Mit den beiden Paar Stiefeltupfer ist sorgsam umzugehen, sodaß das daran anhaftende 
Fäkalienmaterial sich nicht davon löst, und zusammen in 225 ml gepuffertes Peptonwasser (BPW) 
einzulegen, das auf Raumtemperatur erwärmt worden ist. 

 Um die Probe vollkommen zu sättigen, ist sie zu schwenken; alsdann ist die Untersuchung des mit den 
Tupfern beimpften Voranreichjerungsmediums mittels der in der Tabelle genannten Methode (nach 
Anhang D der Norm ISO 6579 (2002) weiterzuführen. 

 sonstiges Fäkalienmaterial und Staubproben: 

 Die Fäkalienproben sind zusammenzulegen und gründlich durchzumischen. Dieser Mischung ist zum 
Zwecke des Anlegens von Kulturen eine Unterprobe von 25 Gramm zu entnehmen. 

 Der Unterprobe von 25 Gramm sind 225 ml BPW, das auf Raumtemperatur vorgewärmt wurde, 
hinzuzugeben. Alsdann ist die Untersuchung nach der in der Tabelle genannten Methode (nach 
Anhang D der Norm ISO 6579 (2002) weiterzuführen: 

 von jedem Positivbefund ist ein Isolat an das Nationale Referenzlabor für Salmonellen zu schicken und 
nach Kaufmann-White-Schema zu typisieren. 

 Die im Rahmen der amtlichen Kontrollen isolierten Stämme sind zur späteren Phagotypisierung oder 
Testung auf Empfindlichkeit gegenüber antimikrobiellen Mitteln nach den üblichen Methoden für 
Kulturensammlungen zu lagern; dabei ist die Unversehrtheit der Stämme für mindestens zwei Jahre zu 
gewährleisten. 



 

 10

 

1.6  Amtliche Kontrollen  
 

1.6.1 Probenplan Mastputenherden von Gallus gallus: 

 

• Kontrollen durch den Betreuungstierarzt  

 

Der Betriebsinhaber hat frühestens drei Wochen vor der beabsichtigten Schlachtung zu veranlassen, dass vom 
Betreuungstierarzt zwei paarige Stiefeltupferproben je Herde entnommen und in einem zugelassenen, 
akkreditierten Laboratorium auf Salmonella spp untersucht werden. Die Ergebnisse dieser Untersuchung sind 
vom Untersuchungslabor in die Datenbank des Geflügelgesundheitsdienstes Österreich einzutragen. Bei 
Schlachtung der Herde in mehreren Partien ist diese Untersuchung bei den noch zu schlachtenden Tieren zu 
wiederholen, wenn ein Teil der Herde später als 30 Tage nach der Befundung geschlachtet wird.  

 

 

Geflügel darf nur zur Schlachtung verbracht werden, wenn es innerhalb von drei Tagen vor der Schlachtung und 
nach Vorliegen des Ergebnisses der Untersuchung gemäß GeflHygVo2007 § 37 Abs. 1 vom Betreuungstierarzt 
einer Untersuchung unterzogen wurde und hiebei 1. weder Anzeichen einer nach dem TSG anzeigepflichtigen 
Krankheit noch ein diesbezüglicher Verdacht festgestellt wurde und 2. keine Krankheit, Verletzung oder 
Störung des Allgemeinbefindens vorliegt, durch welche zu erwarten ist, dass die Verwendbarkeit des Fleisches 
für den menschlichen Genuss beeinträchtigt oder ausgeschlossen ist. 

 

Bei dieser Untersuchung sind auch die Aufzeichnungen nach § 36 GeflHygVo  2007 zu überprüfen und die 
Einhaltung allfälliger Wartezeiten zu kontrollieren. Hierüber ist eine Bestätigung (Begleitpapier) gemäß Abs. 6 
GeflHygVo 2007 auszustellen. 

 

Wird die Herde in mehreren Partien, jedoch innerhalb von 16 Tagen geschlachtet, so sind dem für den 
Schlachtbetrieb zuständigen amtlichen Tierarzt im Sinne des LMSVG die Aufzeichnungen nach GeflHygVo2007 § 
36 Abs. 1 beim Eintreffen jeder Teilpartie der Herde im Schlachtbetrieb zur Einsichtnahme und Beurteilung zur 
Verfügung zu stellen. Der Betriebsinhaber hat hiefür in das Herdenbestandsblatt jene Angaben einzutragen, die 
zur Identifizierung des Schlachtgeflügels erforderlich sind (Name und Anschrift des Geflügelmastbetriebes, 
Transportmittel, sonstige Identitätskennzeichen). 

 

Ist der Zeitraum zwischen der Schlachtung der ersten und der letzten Partie gemäß Abs. 2 größer als 16 Tage, 
so ist für jene Partien, die erst nach Ablauf der sechszehntägigen Frist geschlachtet werden, eine neuerliche 
Untersuchung gemäß Abs. 1 erforderlich. 

 

Der Betreuungstierarzt hat über die Ergebnisse der durchgeführten Untersuchungen eine Bestätigung 
(Begleitpapier) auszustellen. Diese Bestätigung muss mindestens folgende Angaben enthalten: 

1. Name und Anschrift des Geflügelmastbetriebes (Ursprungsbetrieb), 

2. Name und Anschrift des Schlachtbetriebes, 

3. Angabe des Transportmittels (bei Transport in einen Schlachtbetrieb), 

4. Identifizierung des Schlachtgeflügels nach Art, Zahl und allfälligen sonstigen Identitätskennzeichen, 

5. Datum und Uhrzeit der Untersuchung gemäß Abs. 1, 
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6. Zeitpunkt und Ergebnis der letzten durchgeführten Salmonellenkontrolle gemäß § 37 und 

7. die Bestätigung, dass das zur Schlachtung bestimmte Geflügel für klinisch gesund befunden 

wurde sowie dass keine Anzeichen und auch kein Verdacht auf eine nach dem Tierseuchengesetz 

anzeigepflichtige Krankheit bestehen und dass auch sonst keine Verdachtsmomente bestehen, 

welche die Verwendbarkeit des Fleisches als Lebensmittel beeinträchtigen oder ausschließen könnten. 

 
 

 

• Kontrollen durch den amtlichen Tierarzt  

 

Bei der Beprobung durch die zuständige Behörde wird jedes Jahr mindestens eine Putenherde in 10 % der 
Betriebe mit über 250 Tieren erfasst. Sie erfolgt risikobasiert, sobald die zuständige Behörde dies für 
erforderlich hält.  

 

Diese vom amtlichen Tierarzt durchgeführte Beprobung kann die auf Betreiben des Betriebsinhabers 
durchgeführte Beprobung ersetzen. Bei amtlichen Probenahmen sind Tests in eigens dafür gesammelten 
Kotproben zu insgesam 150g von 60 für die Stallung repräsentativen Stellen zum Nachweis von Antibiotika und 
antimikrobiellen Effekten im Labor vom amtlichen Tierarzt anzuordnen. 

 

 

Eine amtliche Kontrolle des Betriebes durch den amtlichen Tierarzt erfolgt nach einem vom Landeshauptmann 
zu erstellenden Plan auf die veterinär- und sanititätshygienischen Erfordernisse. Diese Kontrolle umfasst 1. die 
genaue Einhaltung des in der GeflHyVo2007 vorgeschriebenen Gesundheitskontrollprogrammes und 2. eine 
vom amtlichen Tierarzt ohne Ankündigung durchzuführende Untersuchung des Gesundheitszustandes 
sämtlicher Herden jedes Betriebes sowie des Erhaltungszustandes und der Eignung der Gebäude, 
Räumlichkeiten, Einrichtungen und Ausstattungsgegenstände für die jeweilige Produktion unter Einhaltung der 
sonstigen Hygienebedingungen (regelmäßige Veterinärkontrolle); hiebei dürfen auch Proben für 
Laboruntersuchungen entnommen werden. 

 

Die Ergebnisse von Beprobungen gemäß § 41 sind vom zugelassenen Labor in die Datenbank des 
Geflügelgesundheitsdienstes Österreich einzutragen. 

 

Diese  Probenahmebestimmungen sind im Detail auch Anhang B der GeflHygVO 2007 festgelegt und 
entsprechen jenen der EdK 584/2008/EG. 

 

1.6.2 Probenplan Futtermittel 
 

Für Geflügel darf nur Wasser, das den Anforderungen der Trinkwasserverordnung, BGBl. II Nr. 304/2001, 
entspricht, verwendet werden. 

 

Es darf weiters nur Futter verwendet werden, bei dem geeignete Maßnahmen zur Verhinderung der 
Kontamination mit Salmonellen oder zur Abtötung allenfalls vorhandener Salmonellen angewendet wurden. 
Sofern nicht schon auf Grund der futtermittelrechtlichen Vorschriften der Hersteller Proben von jeder 
Produktionscharge für einen bestimmten Zeitraum aufbewahrt werden müssen und sofern diese 
aufzubewahrende Produktionscharge durch entsprechende Aufzeichnung des Betriebsinhabers nicht jederzeit 
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ermittelt werden kann, so ist von jeder Futterlieferung während der Entladung eine Probe in einer Menge von 
einem Kilogramm zu entnehmen, mit entsprechenden Angaben über Art, Menge, Herkunft und Lieferdatum zur 
versehen und verschlossen bis zur Schlachtung (längstens jedoch sechs Monate lang) der damit gefütterten 
Tiere auf geeignete Weise sicher aufzubewahren. Diese Proben sind auf Verlangen der Behörde unentgeltlich 
als Untersuchungsmaterial für Untersuchungen gemäß § 26 GeflHygVO 2007 zur Verfügung zu stellen. 

 
 

1.6.3 Amtliche Futtermittelkontrolle 
Die Einhaltung der futtermittelrechtlichen Bestimmungen durch die Herstellerbetriebe werden vom Bundesamt 
für Ernährungssicherheit (BAES) wahrgenommen. Jährlich werden vom BAES im Rahmen der amtlichen 
Futtermittelkontrolle gem. VO(EG) 882/2004 rund 2200 und von den Ländern ca. 800 Futtermittelproben 
gezogen, die alle in den akkreditierten Labors der AGES (Österreichische Agentur für Gesundheit und 
Ernährungssicherheit) untersucht werden.  
 

Im Jahre 2007 wurden bei 313 amtlichen untersuchten Futtermittelproben Salmonellen 6x (*2%) 
nachgewiesen.  

 

1.6.4 QGV 

Die im Jahre 1999 als gemeinnütziger Verein gegründete Österreichische Qualitätsgeflügelvereinigung (kurz: 
QGV) wurde als bundesweiter österreichischer Geflügelgesundheitsdienst anerkannt.  

Sämtliche Mitglieder (Betriebe und Tierärzte) des Geflügelgesundheitsdienstes QGV sind verpflichtet, 
entsprechend den QGV-Vorgaben die erforderlichen Daten in den GeflügelDatenVerbund (GDV) einzugeben. 
Die Untersuchungsergebnisse aller Untersuchungen auf Salmonella spp. werden zudem im GDV 
nachvollziehbar abgebildet. 

 

Alle positiven Befunde aus Salmonella spp. und die zusammenfassenden Berichte aus dem GDV werden der 
Veterinärverwaltung im Bundesministerium für Gesundheit, Familie und Jugend übermittelt.  

 

1.7 Amtliche Kontrollen auf anderen Stufen der Lebensmittelkette  
 

Alle amtlichen Kontrollen auf anderen Stufen der Lebensmittelkette erfolgen gemäß VO 853/2004/EG. 

 

1.8 Maßnahmen bei Feststellung von Zoonosen bzw. deren Erreger  
 

1.8.1 Geflügeldatenverbund (GDV): 
 

Durch den österreichischen Geflügeldatenverbund (GDV) der QGV werden sowohl alle Betriebe, jeder 
Bruteitransport, Tierverkehr als auch sämtliche Probenziehungen und Untersuchungsergebnisse der erfassten 
Herden zentral erfasst. Damit wird eine lückenlose zentrale Programmüberwachung gewährleistet und eine 
epidemiologische Analyse der Daten und Befunde durch die AGES im Hinblick auf die Ursachenfeststellung 
ermöglicht. 

Der Salmonellastatus wird vom untersuchenden Labor in den GDV eingegeben und steht somit dem 
Betreuungstierarzt, der Behörde und dem Fleischuntersuchungstierarzt am Schlachthof zur Einsicht zur 
Verfügung. 
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1.8.2 Einsatz antimikrobieller Mittel 
 

Antimikrobielle Mittel dürfen wegen der Gefahr der Entwicklung und Ausbreitung von Resistenzen ab 1.1.2010 
nicht mehr zur Salmonellenbekämpfung in Putenherden verwendet werden. Ausnahmen hievon sind nur nach 
Artikel 2 Abs. 2 der Verordnung (EG) Nr. 1177/2006/EG möglich. 

 

Tests zum Nachweis von Antibiotika und antimikrobiellen Effekten sind im Labor bei jeder amtlichen 
Probenahme durchzuführen, wobei im Nationalen Referenzlaber  für Salmonellen das STAR-Protokoll 
verwendet wird. Die Methode wurde auf Kotproben adapiert und verwendet den Grenzwert für 
Nierengewebe. 

 

1.8.3  Maßnahmen bei Positivbefund  
 

Wenn bei Geflügel einer Herde Salmonella spp. nachgewiesen wurde bzw. wenn kein negativer 
Salmonellenbefund vorliegt, so sind die Schlachtkörper dieser Herden zu den Stichproben gemäß VO (EG) 
2073/2005 heranzuziehen und entsprechend den Ergebnissen mindestens folgende Maßnahmen zu setzen: 

 Verbesserungen in der Schlachthygiene,  

 Überprüfung der Prozesskontrolle und der Herkunft der Tiere 

 Überprüfung der Maßnahmen im Bereich der Biosicherheit in den Herkunftsbetrieben 

 

In der betroffenen Stallung ist eine Desinfektion und –kontrolle durch den Betreuungstierarzt 
durchzuführen.  
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1.9 Rechtliche Grundlagen 
 

1.9.1 Allgemeines 

Die wichtigste Rechtsgrundlage zur Durchführung des vorliegenden Programmes in Österreich stellt die 
Geflügelhygieneverordnung 2007 (GeflHygVO), veröffentlicht im BGBl. II 100/2007, idgF. dar.  

 

1.9.2 Übersicht der GESETZE: 
 

Gesetze: 
• Tiergesundheitsgesetz BGBl I 133/1999 idF. BGBl I Nr. 142/2003 (TGG) 

 
• Zoonosegesetz BGBl 128/2005 

 
• Lebensmittel- und Verbraucherschutzgesetz BGBl. 13/2006 (LMSVG) 

 
 
 

Verordnungen: 
• Geflügelhygieneverordnung 2007 BGBl II Nr. 100/2007 (GeflHygVO), zuletzt geändert durch 

das BGBl. II Nr. 355/2008 
 

• Einfuhr und Binnenmarktverordnung 2001 BGBl II Nr.266/2004 (EBVO) zur Umsetzung der 
Handelsbestimmungen nach RL 90/539/EWG und RL 90/425/EWG 

• Lebensmittel-Direktvermarktungsverordnung 2006 BGBl II Nr. 108/2006 
• Fleischuntersuchungsverordnung 2006 BGBl. II Nr. 109/2006 

 

1.10  Entschädigung von Bestandsbesitzern: 
 

Die entstandenen wirtschaftlichen Schäden sind im Interesse der Betriebsinhaber möglichst gering zu halten. 
Seitens der Vertretung der Geflügelwirtschaft werden Entschädigungskonzepte erstellt, die ab Inkrafttreten des 
gegenständlichen Programmes bzw. ab Umsetzung in nationales Recht greifen sollen.  

Zum Zeitpunkt des Einreichens des technischen Programmes sind die Gesamtkosten jedoch noch nicht 
abschätzbar. Die jährlichen Programmkosten und der Umfang der Maßnahmen werden dem jeweils jährlich 
anfallenden Programmantrag zur Kofinanzierung durch die EU-Kommission beigelegt. 

Im Rahmen der Teilnahme am Geflügelgesundheitsdienstes ist ein regelmäßiges Fortbildungsprogramm 
vorgesehen. Jeder Geflügelbetrieb hat einen Betreuungstierarzt der Bezirksbehörde zu melden, dieser wird zur 
Unterstützung z.B. bei der Erstellung von Sanierungskonzepten konsultiert. 
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2 Angaben zu den Lebensmittel- und Futtermittelunternehmen 
 

2.1 Bestandsdaten und Angaben zur Putenproduktion 
 

2.1.1 Zuchtputenproduktion in Österreich: 
 
In Österreich existieren zum Zeitpunkt des Einreichens dieses Programmes keine Zuchtputenbestände.  
 

2.1.2 Mastputenproduktion in Österreich:  
 

Bundesländer 
Anzahl der Bestände 

mit > 500 Puten 

Anzahl Bestände nach 
maximaler Tierkapazität 

Anzahl der 
Stallungen 

500 – 4.999 >=5.000
Burgenland 31 3 28 48 
Kärnten 10 2 8 25 
Niederösterreich  36 11 25 48 
Oberösterreich 22 8 14 32 
Steiermark 8 5 3 12 
Salzburg 0 0 0 0 
Tirol 0 0 0 0 
Vorarlberg 0 0 0 0 
Wien 0 0 0 0 

Gesamt 107 29 78 165 

Tabelle 2: Mastputenproduktion in AT (Quelle: QGV/ Juli 2006) 

 
 

2.2 Struktur der Futtermittelproduktion 
 
 
Das Produzieren, Inverkehrbringen und Verfüttern von Futtermitteln ist durch das Futtermittelgesetz 1999 in 
der geltenden Fassung 2005 sowie durch die Futtermittelverordnung 2000 in der geltenden Fassung 2006 
geregelt. 
 
Zulassung als Mischfutterhersteller: 
 
Um Mischfutter für Geflügel herstellen zu dürfen, bedarf es abhängig von der Art der Produktion einer 
behördlichen Registrierung oder Zulassung nach geltendem Futtermittelrecht. Es sind dabei die in der 
Verordnung (EG) Nr. 183/2005 geregelten Anforderungen bezüglich Räumlichkeiten, maschineller Ausrüstung, 
qualifiziertem Personal, Dokumentation der Produktion und der Qualitätskontrolle zu erfüllen. Ein 
Sicherheitssystem nach HACCP-Grundsätzen ist zu errichten, um mögliche Gefahren für die Sicherheit der 
erzeugten Mischfutter zu vermeiden, auszuschalten oder auf ein annehmbares Maß zu reduzieren. 
Das Bundesamt für Ernährungssicherheit führt das Register mit allen Futtermittelbetrieben und überwacht die 
Einhaltung der futtermittelrechtlichen Vorschriften inklusive die Anforderungen der oben erwähnten 
Futtermittel-Hygieneverordnung 183/2005. 
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2.2.1 Struktur der österreichischen Mischfutterbranche 
 

 

Abbildung 2: Produktion von Mischfutter nach Tierarten 

 

Seit dem EU-Beitritt Österreichs und den daraus resultierenden Strukturänderungen in der Landwirtschaft ist 
auch die Struktur der Mischfutterwirtschaft einer verstärkten Konzentration unterworfen. So ist die Anzahl der 
Betriebe um fast 45 % zurückgegangen. Dadurch ist die Jahresdurchschnittsproduktion je Betrieb von knapp 
8.000 to auf rund 16.000 to, d.h. um 100 % angestiegen. 

22 Betriebe erzeugen somit 91 % der Mischfutterproduktion. Diese strukturelle Veränderung ist durch ständig 
steigende Qualitätsanforderungen noch nicht abgeschlossen. 

 

2.2.2 Anteil von hofeigenem zu zugekauftem Mischfutter bei Geflügel in AT 
(Legehennen, Junghennen, Broiler, Puten): 

 
 Tausend Tonnen %
Fertigmischfutter 380 75-80
Hofeigenes Mischfutter 100-120 20-25

Tabelle 3: Mischfutterursprung 
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2.3 Einschlägige Leitlinien 
 

Es gelten die Bestimmungen des Lebensmittelsicherheits- und Verbraucherschutzgesetz (LMSVG), sowie die  
Verordnung (EG) Nr. 852/2004 und die VO 853/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 
2004.  

Detaillierte Rechtsvorschriften zur Geflügelhygiene sind in der GeflHygVO 2007 idgF. enthalten. 

2.3.1  Weiterbildung 

 

Die Weiterbildung im Rahmen des Geflügelgesundheitsdienstes ist im Kapitel 5 Art. 12 der 
Tiergesundheitsdienstverordnung 2005 festgelegt. 

Die Betriebsinhaber sind daher verpflichtet, sich im umfassend fortbilden zu lassen. Die Ausbildung beinhaltet 
mindestens die gesetzlichen Rahmenbedingungen, Arzneimittelanwendungen und –lagerung, 
Hygienemaßnahmen und Pharmakologie. Darüberhinaus werden Weiterbildungsangebote zu Tiergesundheit, 
Tierzucht, Änderung von rechtlichen Aspekten, Futtermittelhygiene, Lebensmittelsicherheits- und 
Verbraucherschutz, Tierschutz und Tierverkehr empfohlen. 

 

Die Weiterbildung der Betreuungstierärzte umfasst: die gesetzlichen Rahmenbedingungen (insbesondere 
arzneimittel- und tierarzneimittelrechtliche Vorschriften), Herden – und Gesundheitsmanagement in 
landwirtschaftlichen Betrieben.  

 

2.3.2 Leitlinien für Mastbetriebe 
 

Die GeflHygVO 2007 enthält verpflichtende Vorschriften für alle Produktionsbereiche (Konsumeier-Legehennen 
und Mastgeflügel). In allen Geflügelbetrieben sind die allgemeinen Hygienebestimmungen (§§ 7 – 14) für die 
Stallungen und Einrichtungen, für Futter und Tränkwasser sowie für die Arbeitweise und die Personalhygiene 
einzuhalten.  

 

Darüberhinaus wurden in Zusammenarbeit mit dem Bundesministerium für Land-und Forstwirtschaft, Umwelt 
und Wasser und der Qualitätsgeflügelvereinigung einschlägige Leitlinien für eine gute Tierhaltungspraxis 
erstellt. 

 

 Mastgeflügelstallungen und dazugehörende Einrichtungen müssen sich in einem Zustand befinden, 
der den Anforderungen des "Leitfaden zur Reinigung und Desinfektion", entspricht. Darüber 
hinausgehend muss der Produktionsverlauf derart erfolgen, dass das Risiko einer Infektion mit 
Salmonellen bestmöglich ausgeschlossen werden kann. 

 

 Mastgeflügelstallungen müssen sinnvollerweise über einen ausreichend großen Vorraum, der als 
Hygieneschleuse konzipiert ist, verfügen. Der Vorraum muss dem Programmziel entsprechend durch 
eine bauliche Barriere (z.B.: Brett) in eine "reine" und eine "unreine" Seite unterteilt sein. 

 

 Vor dem Betreten des Stalles muss das Schuhwerk gewechselt werden. Das "unreine" Schuhwerk 
verbleibt im "unreinen" Teil des Vorraumes. Es wird empfohlen die Hände und Unterarme mit einer 
desinfizierenden Seife gründlich zu reinigen. Danach wird im "reinen" Vorraumabschnitt saubere 
Arbeitskleidung (Overall oder langer Stallmantel und Kopfbedeckung) angezogen. Der Stall darf nur 
durch den Vorraum verlassen werden, wobei die Stallbekleidung und die Stallschuhe im "reinen" Teil 
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des Vorraumes verbleiben. Die Bestimmungen des "Leitfadens zur Reinigung und Desinfektion" gemäß 
Anhang C sind zu beachten. 

 

 Der vorhandene Vorraum muss sauber gehalten werden.  
 

 Jeder Mastgeflügelbetrieb hat über einen verschließbaren Container für die ordnungsgemäße und 
seuchensichere Lagerung und Entsorgung von toten Tieren zu verfügen. Der Container muss sich 
außerhalb des Stallgebäudes befinden und dessen Inhalt für Hunde, Katzen, Ratten, Mäuse und 
Insekten unerreichbar sein. Der Container  ist regelmäßig zu reinigen und zu desinfizieren, um 
sicherzustellen, dass er für den Betrieb kein Hygienerisiko darstellt.Für den Fall, dass die Größe des 
Containers nicht ausreicht, weil z.B. die Tierausfälle höher als das Fassungsvermögen des Containers 
waren, sind die zusätzlichen Tierkörper nicht lose neben den Containern zu lagern sondern ist eine 
raschest mögliche Entsorgung durch die TKBA zu veranlassen. 

  

2.3.3 Futtermittelfirmen und Selbstmischbetriebe 
 

 Zur Fütterung dürfen nur Futtermittel verwendet werden, bei dem geeignete Maßnahmen zur 
Verhinderung der Kontamination mit Salmonella spp. oder zur Abtötung allenfalls vorhandener 
Salmonellen angewendet wurden. (§7 GeflHygVO 2007)  

 Getreide zur Herstellung von selbst gemischten Futtermitteln oder zur Beifütterung ist in allen 
Geflügelbetrieben in geschlossenen Getreidesilos oder derart zu lagern, dass eine Kontamination 
durch Ratten, Vögel, Hunde, Katzen, Mäuse etc. bestmöglich verhindert wird. Weiters ist 
sicherzustellen, dass fertiges Mischfutter keinesfalls durch Nagetiere, Vögel, Katzen, Hunde oder Käfer 
rekontaminiert wird. Diese Vorschrift gilt insbesondere auch für die sogen. Reuschenlagerung von 
Mais. 

 Die Mahl- und Mischanlagen sind ein wesentlicher Teil der Kontrollen durch die QGV. Sämtliche 
Futter- und Tränkeanlagen aller Betriebe sind entsprechend den Bestimmungen des "Leitfadens zur 
Reinigung und Desinfektion" nach jeder Ausstallung bzw. vor jeder Neueinstallung einer Herde zu 
reinigen und zu desinfizieren.  

 Für den Fall unzureichender Kontrollergebnisse kann innerhalb des Geflügelgesundheitsdienstes QGV 
als Auflage eine Sonderreinigung mit nachfolgender Inspektion bzw. nach entsprechender Beratung 
eine geeignete Verbesserungsmaßnahme verpflichtend vorgeschrieben werden. 

 Als geeignete Maßnahmen im Sinne der obzitierten Verordnungsvorschrift können Anwendung finden: 
Verfahren der modernen Futtermitteltechnologie wie Heißpelletierung, Expander- oder 
Extrudertechnologien. Weiters kann der Einsatz von organischen Säuren (z.B.: Ameisensäure, 
Propionsäure u.a.) als geeignete Maßnahme angesehen werden.  
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2.3.4 Leitfaden zur Reinigung und Desinfektion von Geflügelstallungen 
 

Reihenfolge Arbeiten Arbeit mit dem 
Hochdruckreiniger 

Lüftung

1. Vorarbeiten - 
Grobreinigung 

Bewegliche Einrichtungen (Tränke- und 
Fütterungs-anlagen) entfernen und extra 
behandeln, Stall ausmisten (besenrein),  
Nicht vergessen: 
Nebenräume des Stalles, Lüftungsanlagen 
(Ventilatoren, Lüftungsklappen, Ab- und 
Zuluftöffnungen, Dach und Außenwände falls 
erforderlich) Abflussrinnen, Vorplatz,  

 

2. Reinigung Einweichen: 
1 bis 1,5 l Wasser/m², 
Einwirkzeit ca. 3 Std., kurz vor dem Reinigen 
noch einmal ca. 0,3 l Wasser/m² versprühen, 
 
Reinigen: 
13 bis 15 l Wasser/min. bis 
Oberflächenstruktur, Farbe und ursprüngliche 
Beschaffenheit der Baumaterialien deutlich 
erkennbar sind und abfließendes Spülwasser 
frei von Schmutzteilchen ist,  
bei Verwendung von Reinigungsmitteln 
gründlich nachspülen (vermindern die 
Wirksamkeit der Desinfektionsmittel !!) 
 
Trocknen: 
Wasserreste entfernen,  
Stall abtrocknen lassen 

Druck: ca. 10 bar 
Arbeitsabstand: 1,5 bis 2 
m Flachstrahldüse 
 
 
 
Druck: 80 bis 100 bar, 
Arbeitsabstand:  
bis 40 cm Flachstrahldüse,  
über 40 cm 
Rundstrahldüse 

Lüftung 
abschalten 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Lüftung  
einschalten 

3. Desinfektion Desinfizieren, Einwirken lassen,
Lösung nach Gebrauchsanweisung herstellen, 
ca. 0,4 l/m² mit 40 °C (außer Chlor- und 
Sauerstoffabspalter) auf alle gereinigten 
Flächen und Einrichtungsgegenstände 
ausbringen (gründlich benetzen) und nach 
Vorschrift einwirken lassen, 

Druck: 10 bis 12 bar 
Durchflussmenge: 400 bis 
500 l/Std.  
Arbeitsabstand: 1,5 bis 2 
m, Desinfektions- oder 
Flachstrahldüse 

Lüftung 
abschalten 

4. Nacharbeiten Reste von Desinfektionsmitteln aus Tränke-
und Fütterungs-einrichtungen entfernen, Stall 
trocknen und mind. 4 - 5 Tage leer stehen 
lassen; die Leerstehzeit von mind. 7 Tagen 
nach Ausstallung der letzten Herde gem. 
Gefl.Hyg.VO ist jedenfalls einzuhalten! 

Lüftung 
einschalten 

2.3.5 Leitfaden für Schädlings-, Nager- und Fliegenbekämpfung  
 

 In Geflügelställen ist die Bekämpfung von Ratten, Mäusen und Insekten besonders wichtig. Vor allem 
der Getreideschimmelkäfer sowie weitere Insekten können die Wirkung der Reinigung und 
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Desinfektion zunichte machen. Geflügelstallungen und sonstige Produktionsanlagen sind vor dem 
Eindringen und vor Verunreinigungen durch sämtliche Arten von Haustieren, anderer Nutztiere und 
Vögel ausreichend zu schützen, sodass Übertragungen bzw. der Eintrag von Krankheitserregern in die 
Geflügelbestände möglichst ausgeschlossen werden kann. 

 

 Betriebe, die Geflügel in Auslaufhaltung halten, haben besonderes Augenmerk auf die Weidepflege 
und Weidetechnik zu legen und entsprechende Maßnahmen zu setzen, um zu verhindern, dass die 
Weide, der Vorplatz bzw. der Auslauf für die Herde ein Hygiene- oder Krankheitsrisiko darstellt.  

 

 Die Lagerung von Stalldünger hat derart zu erfolgen, dass eine Rückübertragung von unerwünschten 
Keimen in den Stallbereich ausgeschlossen ist. 

 

 Der Vorplatz der Stallungen soll aus veterinärhygienischen Gründen befestigt sein und sauber gehalten 
werden. 
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2.4 Überwachung durch den Tierarzt 
 

Der Betriebsinhaber hat für Probenahmen und Gesundheitskontrollen einen Tierarzt zu beauftragen. Der 
Betriebsinhaber hat den Namen und den Berufssitz dieses Tierarztes der Bezirksverwaltungsbehörde bekannt 
zu geben. Der Tierarzt muss für seine Tätigkeit gemäß dieser Verordnung von der Bezirksverwaltungsbehörde 
mit Bescheid beauftragt werden. Der beauftragte Betreuungstierarzt steht hinsichtlich seiner Aufgaben nach 
dieser Verordnung unter Aufsicht der Bezirksverwaltungsbehörde. 

Die Beauftragung dieses Betreuungstierarztes ist von der Bezirksverwaltungsbehörde zu widerrufen,  

 wenn der Tierarzt entweder auf die Ausübung dieser Tätigkeit verzichtet,  
 er dauernd unfähig ist, die ihm gemäß dieser Verordnung obliegenden Pflichten zu erfüllen oder  
 der Tierarzt wegen Übertretung lebensmittel- oder veterinärrechtlicher Bestimmungen öfter als 

zweimal bestraft wurde. sich vorsätzlich oder  
 grob fahrlässig öfter als zweimal in den letzten fünf Jahren nicht an schriftliche Weisungen über die 

Durchführung der Untersuchungen, Berichtspflichten und Kontrollen gehalten hat und deshalb 
zweimal schriftlich verwarnt wurde oder  

 wenn der Betriebsinhaber unter gleichzeitiger Nennung eines anderen geeigneten Tierarztes dies 
beantragt. 

 

So weit Probenahmen vom Betriebsinhaber vorgenommen werden dürfen, hat dies nach Anleitung durch den 
Betreuungstierarzt zu geschehen. 

Wenn es bei einer Betriebserhebung durch den Betreuungstierarzt, die mindestens einmal jährlich auf jedem 
Betrieb durchgeführt wird zu Abweichungen kommt, dann werden diese Mängel mit einer Fristsetzung zur 
Behebung dieser Mängel dokumentiert und die Erfüllung vom Geflügelgesundheitsdienst überprüft. Es wird 
dabei nach einheitlichen Betriebserhebungsprotokollen vorgegangen. 

 

Amtliche Probenahmen, Veterinärkontrollen (Kontrolluntersuchungen) und sonstige behördliche Kontrollen 
sind vom amtlichen Tierarzt bzw. vom Amtstierarzt vorzunehmen. 

 

 

2.5 Registrierung von landwirtschaftl. Betrieben 
 

Die Betriebszulassung jedes landwirtschaftl. Betriebes in Österreich ist durch das LFBIS Gesetz BGBl. 228/1980 
erforderlich. Damit wird auch die Registrierungspflicht gem. VO (EG) 183/2005 erfüllt. 

Alle landwirtschaftlichen Betriebe, die darüber hinaus Futtermittel mittels direkter Zugabe von Zusatzstoffen 
oder Vormischungen herstellen, müssen gemäß Futtermittelhygiene-Verordnung (EG) Nr.183/2005) behördlich 
(vom BAES) registriert sein. 

 

2.6 Buchführung in landwirtschaftl. Betrieben 
 

Die für das vorliegende Programm relevante Buchführung in landwirtschaftlichen Betrieben ist durch das 
LMSVG Gesetz geregelt: 

§ 21. Unternehmer haben im Sinne des Art. 17 der Verordnung (EG) Nr. 178/2002 die lebensmittelrechtlichen 
Vorschriften einzuhalten, deren Einhaltung durch Eigenkontrollen zu überprüfen und gegebenenfalls die 
erforderlichen Maßnahmen zur Mängelbehebung oder Risikominderung zu setzen. 



 

 22

§ 22. Unternehmer haben auf der jeweiligen Produktions-, Verarbeitungs- und Vertriebsstufe die 
Rückverfolgbarkeit  

1. gemäß Art. 18 der Verordnung (EG) Nr. 178/2002 in Bezug auf Lebensmittel, 

2. gemäß Art. 17 der Verordnung (EG) Nr. 1935/2004 in Bezug auf Gebrauchsgegenstände gemäß 

§ 3 Z 7 lit. a und 

3. im Sinne des Art. 5 Abs. 2 der Richtlinie 2001/95/EG vom 3. Dezember 2001 über die Produktsicherheit (ABl. 
Nr. L 11 vom 15. Jänner 2002) in Bezug auf Gebrauchsgegenstände gemäß § 3 Z 7 lit. b, c, d und e sowie 
kosmetische Mittel sicherzustellen. 

 

2.7 Begleitpapiere für Tiersendungen 
 

Mastgeflügel darf nur unter Einhaltung der einschlägigen Bestimmungen der Verordnung (EG) Nr. 853/2004, 
der Verordnung (EG) Nr. 854/2004, des LMSVG und der Fleischuntersuchungsverordnung 2006 geschlachtet 
werden. 

 

Schlachtgeflügel darf an Schlachtbetriebe nur geliefert werden, wenn  

1. für jede Sendung eine Bestätigung (Begleitpapier) gemäß GeflHygVo § 37 Abs. 6 beigelegt wird oder  

2. für jede Herde unter Einhaltung der Bestimmungen des § 37 Abs. 4 GeflHygVo 2007 das 
Herdenbestandsblatt nach § 36 Abs. 1 vom Tierhalter beigegeben wird oder  

3. für jede Herde ein Begleitdokument gemäß Anhang I Kapitel X der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 vom 
zuständigen amtlichen oder zugelassenen Tierarzt im Sinne des LMSVG beigegeben wird oder 

4. für Sendungen von Schlachtgeflügel, die aus anderen Staaten bezogen werden, eine 
Bescheinigung vorgelegt wird, die den Bestimmungen der EBVO 2001 entspricht.  

 

Die Bestätigungen beziehungsweise Bescheinigungen gemäß Abs. 1 sind vom Betriebsinhaber mindestens bis 
zum Ablauf des folgenden Kalenderjahres aufzubewahren und auf Verlangen der Behörde zur Einsicht 
vorzulegen. 

Tiersendungen im innergemeinschaftlichen Handel sind nach Anhang IV der Richtlinie 90/539 EG zu 
deklarieren. Die Einfuhr aus Drittstaaten wird durch die EdK 96/482 unter Bedachtnahme auf die 
Zusatzgarantien aus 2004/235/EG. 

Dem Amtstierarzt obliegt in diesem Fall die Kontrolle bei der Ankunft der Tiere am Bestimmungsort. 

 

2.8 Rückverfolgbarkeit von Tieren 
 

Im Jahr 2000 wurde die elektronische Datenbank als zentraler Geflügeldatenverbund etabliert, mit der eine 
lückenlose Programmüberwachung sowie eine Analyse der Befunde im Hinblick auf eine Ursachenfeststellung 
gewährleistet werden kann.  

Entsprechend den QGV-Vorgaben sind von den Betrieben und Tierärzte die erforderlichen Daten in den 
GeflügelDatenVerbund (GDV) einzugeben. 

 

Die zentrale Erfassung aller Geflügelbetriebe mit den Stammdaten, Betriebs- und 
Veterinärdaten erfolgt darüberhinaus im Elektronischen Veterinärregister (VIS) nach §°8 
Tierseuchengesetz i.d.g.F..  



 
 
 
 
 
 

5. 
 
 

Kundmachung 
von Stellen zur Ausstellung von 

Identifizierungsdokumenten für Equiden 
gemäß § 31 der Tierkennzeichnungs- und 

Registrierungsverordnung 2009  
(TKZVO 2009), BGBl. II Nr. 291/2009 

GZ. 74.600/0297-II/B/5/2009 
 



 

 

GZ. 74.600/0297‐II/B/5/2009 
 

 

K U N D M A C H U N G 

von Stellen zur Ausstellung von Identifizierungsdokumenten für Equiden gemäß § 31 

Tierkennzeichnungs‐ und Registrierungsverordnung 2009 (TKZVO 2009), 

BGBl. II Nr. 291/2009 

 

Artikel I 
 
 

Folgende Stellen sind zur Ausstellung von Identifizierungsdokumenten für registrierte 
Equiden gemäß Art. 4 Abs. 1 der Verordnung (EG) Nr. 504/2008, sowie zur Ausstellung von 
Identifizierungsdokumenten für Zucht‐ und Nutzequiden gemäß Art. 4 Abs. 3 der 
Verordnung (EG) Nr. 504/2008 zugelassen: siehe Anhang. 

 

Folgende Stellen sind zur Ausstellung von Identifizierungsdokumenten für Zucht‐ und 

Nutzequiden gemäß Art. 4 Abs. 3 der Verordnung (EG) Nr. 504/2008 zugelassen: 

 

Amt der Niederösterreichischen Landesregierung 

Postanschrift 3109 St. Pölten, Landhausplatz 1 

UELN‐Code: 040 033 

 

Vorarlberger Pferdezuchtverband 

Montfortstraße 9, 6900 Bregenz 

UELN‐Code: 040 020 

 

 



Artikel II 
 

Diese Kundmachung tritt mit ihrer Veröffentlichung in den „Amtlichen 

Veterinärnachrichten“ in Kraft. Gleichzeitig tritt die Kundmachung des Bundesministers 

für Gesundheit, GZ 74600/0240‐II/B/5/2009, veröffentlicht in den „Amtlichen 

Veterinärnachrichten“ Nr. 10/2009, vom 19. November 2009, außer Kraft. 

 

 

 

Wien, am 18. Dezember 2009 

 

 

Für den Bundesminister: 

 

Dr. Johann Damoser 



Anhang zu GZ. 74.600/0297‐II/B/5/2009 

 

Burgenland 

UELN 040 002  Burgenländischer Pferdezuchtverband Gen.m.b.H, Esterhazystrasse 15, 
7000 Eisenstadt 

 

Kärnten 

UELN 040 010  Österreichischer Islandpferdezuchtverband (ÖIZV), Römerweg 24, 9241 
Wernberg 

UELN 040 005  Landes‐Pferdezuchtverband Kärnten, Museumgasse 5, 9020 Klagenfurt 

 

Niederösterreich 

UELN 040 016  Verband der Züchter des Araber Haflinger Pferdes, Freiligrathgasse 1, 
3150 Wilhelmsburg 

UELN 040 024  Niederösterreichischer Islandpferdezuchtverband, Am Berg 1, 2294 
Marchegg 

UELN 040 030  Austrian Quarter Horse Association, Grubtal 20a, 3150 Wilhelmsburg 

UELN 040 AUT  Direktorium für Galopprennsport und Vollblutzucht in Österreich, 
Pferdepromenade 4, Objekt 8, 2483 Ebreichsdorf 

 

Oberösterreich 

UELN 040 008  Landesverband der Pferdezüchter OÖ, Stallamtsweg 1, 4651 Stadl‐Paura  

UELN 040 009  Österreichischer Araberzuchtverband, Postfach 72, 5230 Mattighofen 

 

Salzburg 

UELN 040 004  Haflinger‐Pferdezuchtverband Salzburg, Mayerhoferstraße 12, 5751 
Maishofen 

UELN 040 006  Landespferdezuchtverband Salzburg, Mayerhoferstraße 12, 5751 
Maishofen 

UELN 040 015  Verband der Vollbluaraberzüchter Österreich (VVÖ), Grubguetl‐
Wankham 7, 5303 Henndorf 

UELN 040 018  Verein der Salzburger Warmblutpferdezüchter, Mayerhoferstraße 12, 
5751 Maishofen 

 

Steiermark 

UELN 040 007  Landespferdezuchtverband Steiermark, Frauengasse 19, 8750 Judenburg 

 

Tirol 

UELN 040 003  Haflinger Pferdezuchtverband Tirol, Schlossallee 31, 6341 Ebbs 

UELN 040 012  Tiroler Noriker Pferdezuchtverband, Brixner Straße 1, 6020 Innsbruck 

UELN 040 019  Verein der Warmblutpferdezüchter des Landes Tirol, Brixner Straße 1, 
6020 Innsbruck 



 

Vorarlberg 

UELN 040 021  Haflinger Pferdezuchtverein Vorarlberg, Hadeldorfstraße 31a, 6830 
Rankweil 

UELN 040 025  Verein der Vorarlberger Warmblutpferde‐Züchter, Montfortstraße 9‐11, 
6900 Bregenz 

UELN 040 026  Verein der Vorarlberger Noriker‐Züchter, Oberkrumbach 194, 6942 
Krumbach 

 

Wien 

UELN 040 032  Bundesfachverband für Reiten und Fahren, Geiselbergstr. 26‐32/512, 
1110 Wien 

UELN 040013  Verband der Lippizanerzüchter in Österreich, Gumpendorfer Strasse 6, 
1060 Wien 
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auf Grund § 6 Abs. 2, § 10 Abs. 2, § 18 Abs. 

3, § 31 Abs. 2 und § 32 Abs. 1 und 2  der 
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BESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 14. Dezember 2009 

zur Änderung der Anhänge I und II der Entscheidung 2006/766/EG zur Aufstellung der Listen der 
Drittländer und Gebiete, aus denen die Einfuhr von Muscheln, Stachelhäutern, Manteltieren und 

Meeresschnecken sowie Fischereierzeugnissen zulässig ist 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2009) 9870) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2009/951/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit be­
sonderen Verfahrensvorschriften für die amtliche Überwachung 
von zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnissen tieri­
schen Ursprungs ( 1 ), insbesondere auf Artikel 11 Absatz 1, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Nach der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 dürfen Erzeug­
nisse tierischen Ursprungs nur aus einem Drittland oder 
einem Drittlandgebiet eingeführt werden, das auf einer 
gemäß der genannten Verordnung erstellten Liste geführt 
wird. Außerdem werden dort besondere Bedingungen für 
die Einfuhr von Muscheln, Stachelhäutern, Manteltieren 
und Meeresschnecken sowie Fischereierzeugnissen aus 
Drittländern festgelegt. 

(2) Nach der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 sind bei der 
Erstellung bzw. Aktualisierung der Listen Inspektionen 
der Union in den Drittländern und Garantien der zustän­
digen Behörden der Drittländer hinsichtlich der Einhal­
tung des Futtermittel- und Lebensmittelrechts der Union 
sowie der Tiergesundheitsvorschriften gemäß der Verord­
nung (EG) Nr. 882/2004 des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 29. April 2004 über amtliche Kon­
trollen zur Überprüfung der Einhaltung des Lebensmittel- 
und Futtermittelrechts sowie der Bestimmungen über 
Tiergesundheit und Tierschutz ( 2 ) oder der Gleichwertig­
keit mit diesen zu berücksichtigen. 

(3) In der Entscheidung 2006/766/EG der Kommission vom 
6. November 2006 zur Aufstellung der Listen der Dritt­
länder und Gebiete, aus denen die Einfuhr von Muscheln, 
Stachelhäutern, Manteltieren, Meeresschnecken sowie Fi­
schereierzeugnissen zulässig ist ( 3 ) werden diejenigen 
Drittländer aufgeführt, die die Kriterien gemäß 
Artikel 11 Absatz 4 der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 

erfüllen und daher garantieren können, dass die Erzeug­
nisse, die in die Europäische Union ausgeführt werden, 
die Hygienebedingungen gemäß den Vorschriften der 
Union zum Schutz der Verbrauchergesundheit erfüllen. 
Dementsprechend enthält Anhang I der genannten Ent­
scheidung die Liste der Drittländer, aus denen Einfuhren 
von Muscheln, Stachelhäutern, Manteltieren und Meeres­
schnecken in jeglicher Form zum menschlichen Verzehr 
zulässig sind, und ihr Anhang II enthält die Liste der 
Drittländer und Gebiete, aus denen Einfuhren von Fische­
reierzeugnissen in jeglicher Form zum menschlichen Ver­
zehr zulässig sind.. 

(4) Mit der Verordnung (EG) Nr. 2076/2005 der Kommis­
sion vom 5. Dezember 2005 zur Festlegung von Über­
gangsregelungen für die Durchführung der Verordnungen 
(EG) Nr. 853/2004, (EG) Nr. 854/2004 und (EG) Nr. 
882/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates ( 4 ) 
werden Übergangsmaßnahmen für einen Zeitraum bis 
zum 31. Dezember 2009 festgelegt. Dazu zählt eine 
Ausnahmeregelung von Artikel 11 Absatz 1 der Verord­
nung (EG) Nr. 854/2004, wonach die Mitgliedstaaten die 
Einfuhr von Muscheln und Fischereierzeugnissen aus den 
in Anhang I bzw. Anhang II aufgeführten Ländern zu­
lassen können, sofern unter anderem die zuständige Be­
hörde des Drittlands oder des Drittlandgebiets dem be­
troffenen Mitgliedstaat garantiert hat, dass die fraglichen 
Erzeugnisse unter Bedingungen gewonnen wurden, die 
den für die Erzeugung und das Inverkehrbringen von in 
der Union gewonnenen Erzeugnissen mindestens gleich­
wertig sind. 

(5) Kanada wird derzeit in der Liste in Anhang I der Verord­
nung (EG) Nr. 2076/2005 geführt. Aus Inspektionen der 
Union in Kanada zur Bewertung des vorhandenen Sys­
tems zur Kontrolle der Erzeugung von Muscheln, die zur 
Ausfuhr in die Union bestimmt sind, die zuletzt im Jahr 
2009 durchgeführt wurden, sowie aus den Empfehlungen 
des durch das Abkommen zwischen der Europäischen 
Gemeinschaft und der Regierung Kanadas über gesund­
heitspolizeiliche Maßnahmen zum Schutz der Gesundheit 
von Mensch und Tier im Handel mit lebenden Tieren 
und Tierprodukten ( 5 ) vom 17. Dezember 1998 einge­
setzten gemeinsamen Verwaltungsausschusses zur Gleich­
wertigkeit der kanadischen und der gemeinschaftlichen 
Normen für lebende Muscheln geht hervor, dass die in 
Kanada geltenden Bedingungen für Muscheln, Stachelhäu­
ter, Manteltiere und Meeresschnecken, die für die EU 
bestimmt sind, denjenigen in den einschlägigen Vor­
schriften der Union gleichwertig sind.
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( 1 ) ABl. L 139 vom 30.4.2004, S. 206. 
( 2 ) ABl. L 165 vom 30.4.2004, S. 1. 
( 3 ) ABl. L 320 vom 18.11.2006, S. 53. 

( 4 ) ABl. L 338 vom 22.12.2005, S. 83. 
( 5 ) ABl. L 71 vom 18.3.1999, S. 3.



(6) Grönland wird derzeit in der Liste in Anhang I der Ver­
ordnung (EG) Nr. 2076/2005 geführt. Aus Inspektionen 
der Union in Grönland zur Bewertung des vorhandenen 
Systems zur Kontrolle der Erzeugung von Muscheln, die 
für die Ausfuhr in die Union bestimmt sind, die zuletzt 
im Jahr 2009 durchgeführt wurden, und aus Garantien 
der zuständigen Behörde Grönlands geht hervor, dass die 
in diesem Drittland geltenden Bedingungen für Muscheln, 
Stachelhäuter, Manteltiere und Meeresschnecken, die für 
die EU bestimmt sind, denjenigen in den einschlägigen 
EU-Vorschriften der Union gleichwertig sind. Demgemäß 
sollte Grönland in die Liste in Anhang I der Entscheidung 
2006/766/EG aufgenommen werden. 

(7) Bei Inspektionsbesuchen der Union in den Vereinigten 
Staaten zur Bewertung des vorhandenen Systems zur 
Kontrolle der Erzeugung von Muscheln, die für die Aus­
fuhr in die Europäische Union bestimmt sind, die zuletzt 
im Jahr 2009 durchgeführt wurden, hat man Unter­
schiede zwischen den amerikanischen Normen und den 
Normen der Union für lebende Muscheln, jedoch keine 
ernsthaften Risiken für die menschliche Gesundheit fest­
gestellt, außer was das Erntegebiet im Golf von Mexiko 
anbelangt. Die Vereinigten Staaten und die Gemeinschaft 
haben vereinbart, die Gleichwertigkeit zwischen den ame­
rikanischen und den gemeinschaftlichen Normen für le­
bende Muscheln zu prüfen. Daher sollten vorübergehend 
die Einfuhren von Muscheln, Stachelhäutern, Manteltieren 
und Meeresschnecken, ausgenommen im Golf von Me­
xiko geerntete Muscheln, aus den Vereinigten Staaten in 
die EU genehmigt werden. Diese vorübergehende Geneh­
migung sollte sechs Monate nach ihrem Inkrafttreten 
überprüft werden, wobei die Ergebnisse der Prüfung der 
Gleichwertigkeit zwischen den amerikanischen Normen 
und den Normen der Union für lebende Muscheln zu 
berücksichtigen sind. 

(8) Angola, Aserbaidschan, Benin, Kongo, Eritrea, Israel, My­
anmar, die Salomonen, St. Helena und Togo werden der­
zeit in der Liste in Anhang II der Verordnung (EG) Nr. 
2076/2005 geführt. Aus Inspektionsbesuchen der Union 
zur Bewertung des vorhandenen Systems zur Kontrolle 
der Erzeugung von Fischereierzeugnissen, die zur Ausfuhr 
in die Union bestimmt sind, die in Angola zuletzt im 
Jahr 2007, in Aserbaidschan zuletzt im Jahr 2007, in 
Benin zuletzt im Jahr 2009, im Kongo zuletzt im Jahr 
2009, in Eritrea zuletzt im Jahr 2008, in Israel zuletzt im 
Jahr 2009, in Myanmar zuletzt im Jahr 2009, auf den 
Salomonen zuletzt im Jahr 2007, auf St. Helena zuletzt 
im Jahr 2003 und in Togo zuletzt im Jahr 2009 durch­
geführt wurden, sowie aus den Garantien der zuständigen 
Behörden Angolas, Aserbaidschans (nur für Kaviar), Be­
nins, Kongos (nur für Fischereierzeugnisse, die auf See 
gefangen (gegebenenfalls) ausgenommen, tiefgefroren 
und in ihrer Endverpackung abgepackt wurden), Eritreas, 
Israels, Myanmars (nur für tiefgefrorene Fischereierzeug­
nisse aus Wildfang), der Salomonen, St. Helenas und 
Togos (nur für lebende Hummer) geht hervor, dass die 
in diesen Drittländern für Fischereierzeugnisse, die für die 
Ausfuhr in die EU bestimmt sind, geltenden Bedingungen 
denjenigen in den einschlägigen Vorschriften der Union 
gleichwertig sind. Daher sollten diese Drittländer in die 
Liste in Anhang II der Entscheidung 2006/766/EG auf­
genommen werden. 

(9) Außerdem müssen bestimmte Beschränkungen in die Lis­
ten in Anhang I und Anhang II der Entscheidung 
2006/766/EG aufgenommen werden, um den Unter­
schieden in den von diesen Drittländern gegebenen Ga­
rantien Rechnung zu tragen. 

(10) St. Helena, Tristan da Cunha und Ascension bilden zu­
sammen ein Überseegebiet. Da diese Inseln jedoch weit 
entfernt voneinander liegen und in der Praxis getrennt 
verwaltet werden, haben sie beschlossen, getrennte zu­
ständige Behörden für die Sicherheit von Fischereierzeug­
nissen einzurichten. Daher sollte die Aufnahme von St. 
Helena als Drittland, aus dem Einfuhren von Fischerei­
erzeugnissen zugelassen sind, die Inseln Tristan da Cunha 
und Ascension nicht einschließen. 

(11) Im Interesse größerer Klarheit der Vorschriften der Union 
sollten die Titel der Anhänge I und II der Entscheidung 
2006/766/EG geändert werden. Der Titel des Anhangs I 
sollte deutlich machen, dass Einfuhren von Muscheln, 
Stachelhäutern, Manteltieren und Meeresschnecken zum 
menschlichen Verzehr, lebend, tiefgefroren oder verarbei­
tet, nur aus den in diesem Anhang aufgeführten Dritt­
ländern zulässig ist. Der Titel des Anhangs II sollte deut­
lich machen, dass dieser Anhang die Einfuhr von Fische­
reierzeugnissen gemäß Anhang I Nummer 3.1 der Ver­
ordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Par­
laments und des Rates vom 29. April 2004 mit spezi­
fischen Hygienevorschriften für Lebensmittel tierischen 
Ursprungs ( 1 ), ausgenommen die in Anhang I der Ent­
scheidung aufgeführten Erzeugnisse, abdeckt. Diese Tren­
nung ist notwendig, weil die für diese beiden Erzeugnis­
gruppen geltenden Anforderungen der Union unter­
schiedlich sind. 

(12) Die Entscheidung 2006/766/EG sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(13) Die in diesem Beschluss festgelegten Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Futtermittelkette und Tiergesundheit —
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( 1 ) ABl. L 139 vom 30.4.2004, S. 55. Anhang I: „3.1. ‚Fischereierzeug­
nisse‘ alle frei lebenden oder von Menschen gehaltenen Meerestiere 
oder Süßwassertiere (außer lebenden Muscheln, lebenden Stachelhäu­
tern, lebenden Manteltieren und lebenden Meeresschnecken sowie 
allen Säugetieren, Reptilien und Fröschen) einschließlich aller ess­
baren Formen und Teile dieser Tiere sowie aller aus ihnen gewon­
nenen essbaren Erzeugnisse.“



HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Entscheidung 2006/766/EG wird wie folgt geändert: 

1. Anhang I wird wie folgt geändert: 

a) Der Titel von Anhang I erhält folgende Fassung: 

„ANHANG I 

Liste der Drittländer, aus denen Einfuhren von lebenden, 
tiefgefrorenen oder verarbeiteten Muscheln, Stachelhäutern, 
Manteltieren und Meeresschnecken zum menschlichen Ver­
zehr zulässig sind (*) 

___________ 
(*) Einschließlich derjenigen, die durch die Definition von Fi­

schereierzeugnissen in Anhang I Nummer 3.1 der Verord­
nung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen Parlaments und 
des Rates (ABl. L 139 vom 30.4.2004, S. 55) abgedeckt 
sind.“ 

b) Folgender Eintrag zu Kanada wird nach dem Eintrag zu 
Australien eingefügt: 

„CA KANADA“ 

c) Folgender Eintrag zu Grönland wird nach dem Eintrag 
zu Chile eingefügt: 

„GL GRÖNLAND“ 

d) Folgender Eintrag zu den Vereinigten Staaten wird nach 
dem Eintrag zur Türkei eingefügt: 

„US VEREINIGTE 
STAATEN VON 
AMERIKA 

Nur bis 1. Juli 2010 
und 
ausgenommen Einfuhren 
von in den Bundesstaaten 
Florida, Texas, Mississippi, 
Alabama und Louisiana ge­
ernteten Muscheln.“ 

2. Anhang II der Entscheidung 2006/766/EG erhält die Fas­
sung des Anhangs der vorliegenden Entscheidung. 

Artikel 2 

Dieser Beschluss gilt ab dem 1. Januar 2010. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 14. Dezember 2009 

Für die Kommission 

Androulla VASSILIOU 
Mitglied der Kommission
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ANHANG 

„ANHANG II 

Liste der Drittländer und Drittlandsgebiete, aus denen Einfuhren von Fischereierzeugnissen zum menschlichen 
Verzehr zulässig sind, ausgenommen diejenigen, die durch Anhang I dieser Entscheidung abgedeckt sind 

(Länder und Gebiete gemäß Artikel 11 der Verordnung (EG) Nr. 854/2004) 

ISO- 
Code Länder Einschränkungen 

AE VEREINIGTE ARABISCHE EMIRATE 

AG ANTIGUA UND BARBUDA Nur lebender Hummer 

AL ALBANIEN 

AM ARMENIEN Nur lebende Krebstiere aus Wildfang, wärmebehandelte, nicht 
in Aquakultur gehaltene und tiefgefrorene, nicht in Aquakultur 
gehaltene Krebstiere 

AN NIEDERLÄNDISCHE ANTILLEN 

AO ANGOLA 

AR ARGENTINIEN 

AU AUSTRALIEN 

AZ ASERBEIDSCHAN Nur Kaviar 

BA BOSNIEN UND HERZEGOWINA 

BD BANGLADESCH 

BJ BENIN 

BR BRASILIEN 

BS BAHAMAS 

BY BELARUS 

BZ BELIZE 

CA KANADA 

CG DEMOKRATISCHE REPUBLIK KONGO Nur Fischereierzeugnisse, die auf See gefangen, (gegebenenfalls) 
ausgenommen, tiefgefroren und in ihrer Endverpackung abge­
packt wurden 

CH SCHWEIZ 

CI ELFENBEINKÜSTE 

CL CHILE 

CN CHINA 

CO KOLUMBIEN 

CR COSTA RICA 

CU KUBA 

CV KAP VERDE 

DZ ALGERIEN 

EC ECUADOR 

EG ÄGYPTEN 

ER ERITREA 

FK FALKLANDINSELN 

GA GABUN

DE 15.12.2009 Amtsblatt der Europäischen Union L 328/73



GD GRENADA 

GH GHANA 

GL GRÖNLAND 

GM GAMBIA 

GN GUINEA Nur Fische, die keiner anderen Zubereitung oder Verarbeitung 
als Köpfen, Ausnehmen, Kühlen oder Tiefgefrieren unterzogen 
wurden. Die eingeschränkte Häufigkeit der physischen Kon­
trollen gemäß der Entscheidung 94/360/EG der Kommission 
(ABl. L 158 vom 25.6.1994, S. 41) ist nicht anzuwenden. 

GT GUATEMALA 

GY GUYANA 

HK HONGKONG 

HN HONDURAS 

HR KROATIEN 

ID INDONESIEN 

IL ISRAEL 

IN INDIEN 

IR IRAN 

JM JAMAIKA 

JP JAPAN 

KE KENIA 

KR SÜDKOREA 

KZ KASACHSTAN 

LK SRI LANKA 

MA MAROKKO 

ME MONTENEGRO 

MG MADAGASKAR 

MM MYANMAR Nur tiefgefrorene Fischereierzeugnisse aus Wildfang (Fisch aus 
Süßwasser oder Salzwasser, Garnelen) 

MR MAURETANIEN 

MU MAURITIUS 

MV MALEDIVEN 

MX MEXIKO 

MY MALAYSIA 

MZ MOSAMBIK 

NA NAMIBIA 

NC NEUKALEDONIEN 

NG NIGERIA 

NI NICARAGUA 

NZ NEUSEELAND 

OM OMAN 

PA PANAMA 

PE PERU 

PF FRANZÖSISCH-POLYNESIEN
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PG PAPUA-NEUGUINEA 

PH PHILIPPINEN 

PM SAINT PIERRE UND MIQUELON 

PK PAKISTAN 

RS SERBIEN 
Ausschließlich Kosowo gemäß der Definition 
der Resolution 1244 des UN-Sicherheitsrates 
vom 10. Juni 1999 

Nur ganze frische Meerwasserfische aus Wildfang 

RU RUSSLAND 

SA SAUDI-ARABIEN 

SB SALOMONEN 

SC SEYCHELLEN 

SG SINGAPUR 

SH ST. HELENA 
Ausschließlich der Inseln Tristan da Cunha 
und Ascension 

SN SENEGAL 

SR SURINAM 

SV EL SALVADOR 

TG TOGO Nur lebender Hummer 

TH THAILAND 

TN TUNESIEN 

TR TÜRKEI 

TW TAIWAN 

TZ TANSANIA 

UA UKRAINE 

UG UGANDA 

US VEREINIGTE STAATEN 

UY URUGUAY 

VE VENEZUELA 

VN VIETNAM 

YE JEMEN 

YT MAYOTTE 

ZA SÜDAFRIKA 

ZW SIMBABWE“

DE 15.12.2009 Amtsblatt der Europäischen Union L 328/75



ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION 

vom 30. November 2009 

zur Änderung der Entscheidung 2008/866/EG hinsichtlich ihrer Geltungsdauer 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2009) 9326) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2009/862/EG) 

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN — 

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen Ge­
meinschaft, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 178/2002 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 28. Januar 2002 zur Fest­
legung der allgemeinen Grundsätze und Anforderungen des Le­
bensmittelrechts, zur Errichtung der Europäischen Behörde für 
Lebensmittelsicherheit und zur Festlegung von Verfahren zur 
Lebensmittelsicherheit ( 1 ), insbesondere auf Artikel 53 
Absatz 1 Buchstabe b Ziffer i, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Entscheidung 2008/866/EG der Kommission vom 
12. November 2008 über Sofortmaßnahmen zur Ausset­
zung der Einfuhr bestimmter Muscheln für den mensch­
lichen Verzehr aus Peru ( 2 ) wurde erlassen, da bestimmte 
aus Peru eingeführte Muscheln mit dem Hepatitis-A-Virus 
(HAV) kontaminiert waren und ihr Verzehr zu einem 
Ausbruch von Hepatitis A beim Menschen geführt hat. 
Diese Entscheidung galt ursprünglich bis zum 31. März 
2009, ihre Geltungsdauer wurde jedoch durch die Ent­
scheidung 2009/297/EG der Kommission vom 26. März 
2009 zur Änderung der Entscheidung 2008/866/EG hin­
sichtlich ihrer Geltungsdauer ( 3 ) bis zum 30. November 
2009 verlängert. 

(2) Die peruanischen Behörden haben Informationen zu den 
von ihnen ergriffenen Maßnahmen vorgelegt, durch die 
eine bessere Kontrolle der Erzeugung von Muscheln ge­
währleistet werden soll, die für die Ausfuhr in die Ge­
meinschaft bestimmt sind. 

(3) Vom 7. bis 18. September 2009 hat die Kommission 
einen Inspektionsbesuch zur Bewertung der vorhandenen 
Systeme zur Kontrolle der Erzeugung von Muscheln und 
Fischereierzeugnissen, die für die Ausfuhr in die Europäi­
sche Union bestimmt sind, durchgeführt. 

(4) Bei dem Inspektionsbesuch wurde überprüft, ob die pe­
ruanischen Behörden die von ihnen nach dem Hepatitis- 
A-Ausbruch angekündigten Abhilfemaßnahmen tatsäch­
lich durchführen. Insbesondere wird die Klassifizierung 

der Erzeugungsgebiete derzeit vollständig revidiert und 
auch die Überwachung der Erzeugungsgebiete hinsicht­
lich der Probenahmeverfahren und -häufigkeit wird 
noch geprüft. Diese Arbeiten dauern derzeit noch an. 

(5) Zum Schutz der Verbrauchergesundheit ist es notwendig, 
die mit der Entscheidung 2008/866/EG festgelegten 
Schutzmaßnahmen aufrechtzuerhalten, bis die perua­
nischen Behörden die Abhilfemaßnahmen abgeschlossen 
haben und die Kommission einen weiteren Vor-Ort-In­
spektionsbesuch durchgeführt hat. Daher sollte die Gel­
tungsdauer der Entscheidung 2008/866/EG bis zum 
30. November 2010 verlängert werden, unbeschadet 
der Befugnis der Kommission, diese Vorschriften ange­
sichts neuer Informationen im Zusammenhang mit der 
Entwicklung der Lage in Peru und der Ergebnisse von 
Inspektionsbesuchen ihrer Dienststellen zu ändern, auf­
zuheben oder zu verlängern. 

(6) Die Entscheidung 2008/866/EG sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(7) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen 
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschus­
ses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

In Artikel 5 der Entscheidung 2008/866/EG wird das Datum 
„30. November 2009“ durch das Datum „30. November 2010“ 
ersetzt. 

Artikel 2 

Diese Entscheidung ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 30. November 2009 

Für die Kommission 

Androulla VASSILIOU 
Mitglied der Kommission
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ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION 

vom 30. November 2009 

zur Änderung der Entscheidung 2007/777/EG hinsichtlich der Einfuhr von Trockenfleisch (Biltong) 
aus bestimmten Teilen Südafrikas und aus Uruguay in die Gemeinschaft 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2009) 9362) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2009/864/EG) 

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN — 

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen Ge­
meinschaft, 

gestützt auf die Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 
16. Dezember 2002 zur Festlegung von tierseuchenrechtlichen 
Vorschriften für das Herstellen, die Verarbeitung, den Vertrieb 
und die Einfuhr von Lebensmitteln tierischen Ursprungs ( 1 ), ins­
besondere auf den einleitenden Satz des Artikels 8, Artikel 8 
Nummer 1 Unterabsatz 1, Artikel 8 Nummer 4 und Artikel 9 
Absatz 2 Buchstabe b, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Entscheidung 2007/777/EG der Kommission vom 
29. November 2007 zur Festlegung der Tiergesundheits- 
und Hygienebedingungen und der Musterveterinär­
bescheinigungen für die Einfuhr bestimmter Fleisch­
erzeugnisse und behandelter Mägen, Blasen und Därme 
für den menschlichen Verzehr aus Drittländern ( 2 ) enthält 
Vorschriften über die Einfuhr von Sendungen bestimmter 
Fleischerzeugnisse für den menschlichen Verzehr in die 
Gemeinschaft. Diese Vorschriften umfassen auch die Lis­
ten der Drittländer und der Teile von Drittländern, aus 
denen solche Einfuhren zu gestatten sind, sowie die Mus­
ter der für solche Einfuhren erforderlichen Gesundheits- 
und Genusstauglichkeitsbescheinigungen, die Ursprungs­
regeln und die Behandlungsvorschriften für die betreffen­
den Erzeugnisse. 

(2) Anhang II Teil 3 der genannten Entscheidung enthält die 
Listen der Drittländer und der Teile von Drittländern, aus 
denen die Einfuhr von Biltong/Jerky und pasteurisierten 
Fleischerzeugnissen gestattet ist. 

(3) Gemäß der Entscheidung 2007/777/EG ist die Einfuhr 
von Biltong, das aus Fleisch von Hausrindern, Schafen 
und Ziegen sowie von Zuchtschalenwild (ausgenommen 
Schweine) gewonnen wurde, welches einer besonderen 
Behandlung unterzogen wurde, aus einem Gebiet Südafri­
kas, das frei von Maul- und Klauenseuche ist, in die 
Gemeinschaft gestattet. 

(4) Südafrika hat bei der Kommission die Genehmigung der 
Einfuhr von Biltong, das aus Jagdschalenwild (ausgenom­
men Schweine) aus dem Gebiet Südafrikas gewonnen 
wurde, welches bereits für die Hausarten zugelassen ist, 
beantragt. 

(5) Bei mehreren Inspektionsbesuchen der Gemeinschaft in 
Südafrika wurde nachgewiesen, dass die zuständige Vete­
rinärbehörde dieses Drittlands ausreichende Garantien 
hinsichtlich der Einhaltung der Gemeinschaftsvorschriften 
gemäß Artikel 8 Nummer 1 Unterabsatz 1 der Richtlinie 
2002/99/EG gibt. 

(6) Daher sollte die Einfuhr von Biltong aus Jagdschalenwild 
(ausgenommen Schweine) aus dem Gebiet Südafrikas, das 
bereits für die Ausfuhr solcher Erzeugnisse aus Hausarten 
der Tiere zugelassen ist, gestattet werden, sofern das Bil­
tong der in Anhang II Teil 4 der Entscheidung 
2007/777/EG genannten besonderen Behandlung „E“ un­
terzogen wurde. 

(7) Darüber hinaus wird Uruguay derzeit in Anhang II Teil 2 
der Entscheidung 2007/777/EG geführt. Folglich ist die 
Einfuhr von Erzeugnissen, die aus Fleisch von Hausrin­
dern gewonnen werden, das einer besonderen Behand­
lung unterzogen wurde, aus diesem Drittland in die Ge­
meinschaft gestattet. 

(8) Uruguay hat bei der Kommission die Genehmigung der 
Einfuhr von Biltong aus diesem Drittland beantragt, das 
aus Fleisch von Hausrindern gewonnen wurde, welches 
der entsprechenden besonderen Behandlung unterzogen 
wurde. 

(9) Unter Berücksichtigung der Tiergesundheitslage in Uru­
guay sollte die Einfuhr von Biltong, das aus Fleisch von 
Hausrindern gewonnen wurde, welches der in Anhang II 
Teil 4der Entscheidung 2007/777/EG genannten beson­
deren Behandlung „E“ unterzogen wurde, aus diesem 
Drittland in die Gemeinschaft genehmigt werden. 

(10) Die Entscheidung 2007/777/EG sollte deshalb entspre­
chend geändert werden. 

(11) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen 
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschus­
ses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —
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HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang II der Entscheidung 2007/777/EG wird wie folgt geän­
dert: 

1. Der Eintrag „Uruguay“ in Teil 2 erhält folgende Fassung: 
„Uruguay ( 1 )“; 

2. Teil 3 erhält die Fassung des Anhangs der vorliegenden Ent­
scheidung. 

Artikel 2 

Diese Entscheidung gilt ab dem 1. Januar 2010. 

Artikel 3 

Diese Entscheidung ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 30. November 2009 

Für die Kommission 

Androulla VASSILIOU 
Mitglied der Kommission
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ANHANG 

„TEIL 3 

Drittländer bzw. Teile von Drittländern, aus denen im Rahmen der Regelung A ‚unspezifische Behandlung‘ die Einfuhr nicht gestattet ist, die jedoch Biltong/Jerky und 
pasteurisierte Fleischerzeugnisse in die EU einführen dürfen 

ISO-Code Ursprungsland/Teil des 
Ursprungslands 

1. Haus­
rinder 

2. Zucht­
schalen­
wild 
(ausge­
nommen 
Schweine) 

Hausschafe/ 
Hausziegen 

1. Haus­
schweine 

2. Zuchtscha­
lenwild 
(Schweine) 

Als Haustiere 
gehaltene 
Einhufer 

1. Geflügel 
2. Zuchtfe­

derwild 
Laufvögel 

Hauskanin­
chen und 

Zuchtlepori­
den 

Jagdschalen­
wild 

(ausgenom­
men 

Schweine) 

Wild­
schweine 

Wild lebende 
Einhufer 

Wild lebende 
Leporiden 

(Kaninchen 
und Hasen) 

Federwild 

Wild lebende 
Landsäuge­

tiere 
(ausgenom­

men Huftiere, 
Einhufer und 

Leporiden) 

AR Argentinien — AR F F XXX XXX XXX XXX A XXX XXX XXX A XXX XXX 

NA Namibia XXX XXX XXX XXX E E A XXX XXX A A E XXX 

Namibia NA-1 E E XXX XXX E E A XXX XXX A A E 

UY Uruguay E XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX XXX 

ZA Südafrika XXX XXX XXX XXX E E A XXX XXX A A E XXX 

Südafrika ZA-1 E E XXX XXX E E A E XXX A A E 

ZW Simbabwe XXX XXX XXX XXX E E A XXX XXX E A E XXX 

XXX Keine Bescheinigung vorgesehen; die Einfuhr von Biltong/Jerky und pasteurisierten Fleischerzeugnissen in die Gemeinschaft ist nur unter der Voraussetzung gestattet, dass das Land in Teil 2 für die Behandlung ‚A‘ für die entsprechende Tierart zugelassen ist.“
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ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION 

vom 27. November 2009 

zur Änderung der Entscheidung 2009/821/EG hinsichtlich des Verzeichnisses der 
Grenzkontrollstellen 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2009) 9199) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2009/870/EG) 

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN — 

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen Ge­
meinschaft, 

gestützt auf die Richtlinie 91/496/EWG des Rates vom 15. Juli 
1991 zur Festlegung von Grundregeln für die Veterinärkontrol­
len von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten Tie­
ren und zur Änderung der Richtlinien 89/662/EWG, 
90/425/EWG und 90/675/EWG ( 1 ), insbesondere auf Artikel 6 
Absatz 4 Unterabsatz 2 letzter Satz, 

gestützt auf die Richtlinie 97/78/EG des Rates vom 
18. Dezember 1997 zur Festlegung von Grundregeln für die 
Veterinärkontrollen von aus Drittländern in die Gemeinschaft 
eingeführten Erzeugnissen ( 2 ), insbesondere auf Artikel 6 
Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Mit der Entscheidung 2009/821/EG der Kommission 
vom 28. September 2009 zur Aufstellung eines Verzeich­
nisses zugelassener Grenzkontrollstellen, zur Festlegung 
bestimmter Vorschriften für die von Veterinärsachver­
ständigen der Kommission durchgeführten Inspektionen 
und zur Definition der Veterinäreinheiten in TRACES ( 3 ) 
wurde ein Verzeichnis der gemäß den Richtlinien 
91/496/EWG und 97/78/EG zugelassenen Grenzkontroll­
stellen festgelegt. Dieses Verzeichnis ist in Anhang I der 
genannten Entscheidung enthalten. 

(2) Der Inspektionsdienst der Kommission (Lebensmittel- 
und Veterinäramt) führte eine Inspektion an der Grenz­
kontrollstelle des Flughafens Kopenhagen in Dänemark 
durch. Die Ergebnisse dieser Inspektion waren zufrieden 
stellend. Daher sollte für diese Grenzkontrollstelle eine 
zusätzliche Kontrollstation in das Verzeichnis in Anhang 
I der Entscheidung 2009/821/EG aufgenommen werden. 

(3) Infolge von Mitteilungen Dänemarks, Frankreichs, Italiens 
und Portugals sollten bestimmte Gruppen von Tieren 
und Erzeugnissen tierischen Ursprungs, die an bestimm­

ten bereits gemäß Entscheidung 2009/821/EG zugelasse­
nen Grenzkontrollstellen kontrolliert werden können, in 
das Verzeichnis der Grenzkontrollstellen für diese Mit­
gliedstaaten in Anhang I der genannten Entscheidung 
aufgenommen werden. 

(4) Aufgrund der Ergebnisse von Inspektionen des Lebens­
mittel- und Veterinäramtes sowie Mitteilungen Frank­
reichs, Irlands und Italiens sollten bestimmte Gruppen 
von Tieren und Erzeugnissen tierischen Ursprungs, die 
an bestimmten bereits gemäß Entscheidung 
2009/821/EG zugelassenen Grenzkontrollstellen kontrol­
liert werden können, aus dem Verzeichnis der Grenzkon­
trollstellen für diese Mitgliedstaaten in Anhang I der ge­
nannten Entscheidung gestrichen werden. 

(5) Nach einer Mitteilung Lettlands sollte das Verzeichnis der 
Grenzkontrollstellen für diesen Mitgliedstaat geändert 
werden, um die Schließung einer seiner Grenzkontroll­
stellen zu berücksichtigen. 

(6) Nach Mitteilungen Belgiens, Deutschlands und Frank­
reichs sollten bestimmte Grenzkontrollstellen für diese 
Mitgliedstaaten aus dem Verzeichnis der Grenzkontroll­
stellen in Anhang I der Entscheidung 2009/821/EG ge­
strichen werden. 

(7) Nach einer Mitteilung Italiens sollte das Verzeichnis der 
Grenzkontrollstellen für diesen Mitgliedstaat geändert 
werden, um die Namensänderung einer seiner Grenzkon­
trollstellen zu berücksichtigen. 

(8) Ferner teilte Belgien mit, dass die OCHZ-Einrichtung an 
der Grenzkontrollstelle in Zeebrugge geschlossen und 
eine neue Kontrolleinrichtung geschaffen wurde. 

(9) Die Entscheidung 2009/821/EG sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(10) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen 
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschus­
ses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —
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HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang I der Entscheidung 2009/821/EG wird gemäß dem Anhang der vorliegenden Entscheidung geän­
dert. 

Artikel 2 

Diese Entscheidung ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 27. November 2009 

Für die Kommission 

Androulla VASSILIOU 
Mitglied der Kommission
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ANHANG 

Anhang I erhält folgende Fassung: 

1. Der Belgien betreffende Teil wird wie folgt geändert: 

a) Der Eintrag für den Hafen in Oostende wird gestrichen. 

b) Der Eintrag für den Hafen in Zeebrugge erhält folgende Fassung: 

„Zeebrugge BE ZEE 1 P HC(2), NHC(2)“ 

2. Der Dänemark betreffende Teil wird wie folgt geändert: 

a) Der Eintrag für den Flughafen Kopenhagen erhält folgende Fassung: 

„Kopenhagen DK CPH 4 A Centre 1, SAS 1 (North) HC(1)(2), NHC (*) 

Centre 2, SAS 2 (East) HC (*), NHC(2) 

Centre 3 U, E, O 

Centre 4 HC(2)“ 

b) Der Eintrag für den Hafen in Skagen erhält folgende Fassung: 

„Skagen DK SKA 1 P HC-(FR)(1)(2)(3), NHC(6)“ 

3. In dem Deutschland betreffenden Teil werden die Einträge für die Grenzkontrollstellen Kiel, Lübeck und Rügen 
gestrichen. 

4. Der Irland betreffende Teil wird wie folgt geändert: 

a) Der Eintrag für den Flughafen Dublin erhält folgende Fassung: 

„Dublin — Airport IE DUB 4 A E“ 

b) Der Eintrag für den Flughafen Shannon erhält folgende Fassung: 

„Shannon IE SNN 4 A HC(2), NHC(2) U, E“ 

5. Der Frankreich betreffende Teil wird wie folgt geändert: 

a) Der Eintrag für den Hafen in Concarneau–Douarnenez wird gestrichen.
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b) Der Eintrag für den Flughafen Roissy Charles-de-Gaulle erhält folgende Fassung: 

„Roissy Charles-de-Gaulle FR CDG 4 A Air France HC-T(1), 
HC-NT, 
NHC-NT 

France Handling HC-T(1), 
HC-NT, 
NHC 

Station animalière E, O(14)“ 

c) Der Eintrag für den Flughafen Vatry erhält folgende Fassung: 

„Vatry FR VRY 4 A HC-T(CH)(1)(2), NHC-NT(2)“ 

6. Der Italien betreffende Teil wird wie folgt geändert: 

a) Der Eintrag für den Hafen in Civitavecchia erhält folgende Fassung: 

„Civitavecchia IT CVV 1 P HC(2), NHC(2)“ 

b) Der Eintrag für den Hafen in Gioia Tauro erhält folgende Fassung: 

„Gioia Tauro IT GIT 1 P HC(2), 
NHC-NT(2)“ 

c) Der Eintrag für den Hafen in Vado Ligure Savona erhält folgende Fassung: 

„Vado Ligure Savona IT VDL 1 P HC(2),NHC-NT(2)“ 

7. In dem Lettland betreffenden Teil erhält der Eintrag für den Hafen in Riga (Baltmarine Terminal) folgende Fassung: 

„Riga (Baltmarine Terminal) (*) LV BTM 1 P HC-T(FR)(2) (*)“ 

8. In dem Portugal betreffenden Teil erhält der Eintrag für den Flughafen in Lissabon folgende Fassung: 

„Lissabon PT LIS 4 A HC(2), 
NHC-NT(2) 

O“
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ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION 

vom 30. November 2009 

zur Änderung der Entscheidung 2006/168/EG hinsichtlich des Auflistens von Embryo-Entnahme- 
und -Erzeugungseinheiten, aus denen Einfuhren von Rinderembryonen in die Gemeinschaft 

zugelassen sind 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2009) 9320) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2009/873/EG) 

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN — 

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen Ge­
meinschaft, 

gestützt auf die Richtlinie 89/556/EWG des Rates vom 
25. September 1989 über viehseuchenrechtliche Fragen beim 
innergemeinschaftlichen Handel mit Embryonen von Hausrin­
dern und ihrer Einfuhr aus Drittländern ( 1 ), insbesondere auf 
Artikel 7 Absatz 1 und Artikel 9 Absatz 1 Buchstabe b, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Richtlinie 89/556/EWG regelt die viehseuchenrecht­
lichen Fragen beim innergemeinschaftlichen Handelsver­
kehr mit frischen und gefrorenen Embryonen von Haus­
rindern und bei ihrer Einfuhr aus Drittländern. 

(2) Die Entscheidung 2006/168/EG der Kommission vom 
4. Januar 2006 zur Festlegung der Veterinärbedingungen 
und Veterinärbescheinigungen für die Einfuhr von Rin­
derembryonen in die Gemeinschaft ( 2 ) sieht vor, dass die 
Mitgliedstaaten Einfuhren von Embryonen von Hausrin­
dern zulassen, die in einem in Anhang I der genannten 
Entscheidung aufgeführten Drittland von zugelassenen 
Embryo-Entnahme- und -Erzeugungseinheiten entnom­
men oder erzeugt wurden, die im Anhang zur Entschei­
dung 92/452/EWG der Kommission vom 30. Juli 1992 
betreffend die Listen der für die Ausfuhr von Rinder­
embryonen in die Gemeinschaft zugelassenen Embryo- 
Entnahmeeinheiten in Drittländern ( 3 ) aufgelistet sind. 

(3) Mit der Entscheidung 2008/155/EG der Kommission 
vom 14. Februar 2008 zur Festlegung einer Liste von 

Embryo-Entnahme- und Embryo-Erzeugungseinheiten, 
die in Drittländern für die Ausfuhr von Rinderembryonen 
in die Gemeinschaft zugelassen sind ( 4 ) wurde die Ent­
scheidung 92/452/EWG aufgehoben und ersetzt. Die Ent­
scheidung 2008/155/EG sieht vor, dass die Mitgliedstaa­
ten Embryonen aus Drittländern nur dann einführen dür­
fen, wenn diese von zugelassenen Embryo-Entnahme- 
und -Erzeugungseinheiten entnommen, verarbeitet und 
gelagert wurden, die im Anhang der genannten Entschei­
dung aufgeführt sind. 

(4) Mit der Richtlinie 2008/73/EG des Rates vom 15. Juli 
2008 zur Vereinfachung der Verfahren für das Auflisten 
und die Veröffentlichung von Informationen im Veteri­
när- und Tierzuchtbereich und zur Änderung der Richt­
linien 64/432/EWG, 77/504/EWG, 88/407/EWG, 
88/661/EWG, 89/361/EWG, 89/556/EWG, 
90/426/EWG, 90/427/EWG, 90/428/EWG, 
90/429/EWG, 90/539/EWG, 91/68/EWG, 91/496/EWG, 
92/35/EWG, 92/65/EWG, 92/66/EWG, 92/119/EWG, 
94/28/EG, 2000/75/EG, der Entscheidung 2000/258/EG 
sowie der Richtlinien 2001/89/EG, 2002/60/EG und 
2005/94/EG ( 5 ) wurde die Richtlinie 2000/258/EG geän­
dert und ein vereinfachtes Verfahren für das Auflisten 
und die Veröffentlichung der Liste der Embryo-Ent­
nahme- und -Erzeugungseinheiten in Drittländern einge­
führt, aus denen die Einfuhr von Rinderembryonen in die 
Gemeinschaft zugelassen ist. Nach diesem neuen Verfah­
ren, das ab 1. Januar 2010 gilt, liegt die Zuständigkeit für 
die Festlegung der Liste nicht mehr bei der Kommission. 
Die Liste der Embryo-Entnahme- und Embryo-Erzeu­
gungseinheiten, die die zuständige Behörde des Drittlands 
gemäß den Bedingungen der Richtlinie 89/556/EWG zu­
gelassen hat und aus denen Embryonen in die Gemein­
schaft versandt werden dürfen, muss der Kommission 
nur noch übermittelt werden; die Kommission stellt diese 
Liste der Öffentlichkeit zu Informationszwecken zur Ver­
fügung. 

(5) Infolge des neuen, mit der Richtlinie 2008/73/EG einge­
führten Verfahrens wird die Entscheidung 2008/155/EG 
bis 31. Dezember 2009 gelten. 

(6) Die Entscheidung 2006/168/EG sollte in diesem Sinne 
geändert werden. 

(7) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen 
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschus­
ses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —
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HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Artikel 1 der Entscheidung 2006/168/EG erhält folgende Fas­
sung: 

„Artikel 1 

Allgemeine Einfuhrbedingungen für Embryonen 

Die Mitgliedstaaten genehmigen die Einfuhr von Embryonen 
von Hausrindern (im Folgenden „Embryonen“ genannt), die 
in einem in Anhang I aufgelisteten Drittland von einer ge­
mäß Artikel 8 der Richtlinie 89/556/EWG zugelassenen Em­
bryo-Entnahme oder -Erzeugungseinheit entnommen bzw. 
erzeugt wurden.“ 

Artikel 2 

Diese Entscheidung gilt ab dem 1. Januar 2010. 

Artikel 3 

Diese Entscheidung ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 30. November 2009 

Für die Kommission 

Androulla VASSILIOU 
Mitglied der Kommission
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KOMMISSION 

ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION 

vom 30. November 2009 

über die Einfuhr von Sperma von Hausschweinen in die Gemeinschaft, im Hinblick auf Listen von 
Drittländern und Besamungsstationen und zur Festlegung der diesbezüglichen 

Veterinärbescheinigung 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2009) 9354) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2009/893/EG) 

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN — 

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen 
Gemeinschaft, 

gestützt auf die Richtlinie 90/429/EWG des Rates vom 26. Juni 
1990 zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen Anforderungen 
an den innergemeinschaftlichen Handelsverkehr mit Samen von 
Schweinen und an dessen Einfuhr ( 1 ), insbesondere auf Artikel 7 
Absatz 1, Artikel 8 Absatz 1, Artikel 9 Absätze 2 und 3 sowie 
auf Artikel 10 Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Richtlinie 90/429/EWG sind die Tiergesundheits­
bedingungen für den innergemeinschaftlichen Handel mit 
Sperma von Hausschweinen und für dessen Einfuhr aus 
Drittländern festgelegt. Gemäß der Richtlinie dürfen die 
Mitgliedstaaten die Einfuhr derartigen Spermas nur aus 
Drittländern auf einer Liste zulassen, die nach dem in 
der Richtlinie festgelegten Verfahren erstellt wurde. Ferner 
sieht die Richtlinie 90/429/EWG vor, dass nach demsel­
ben Verfahren eine Liste der zugelassenen Besamungssta­
tionen zu erstellen ist, aus denen die Mitgliedstaaten die 
Einfuhr von Sperma mit Ursprung in diesen Drittländern 
zulassen können. 

(2) Darüber hinaus besagt die Richtlinie 90/429/EWG, dass 
derartigen Sendungen mit Sperma eine Veterinärbeschei­
nigung beiliegen muss, die nach einem gemäß der Richt­
linie verfassten Muster erstellt wurde. 

(3) Die Entscheidung 2002/613/EG der Kommission vom 
19. Juli 2002 mit Einfuhrvorschriften für Schweines­
perma ( 2 ) enthält eine Liste von Drittländern, aus denen 
die Mitgliedstaaten die Einfuhr von Sperma zulassen müs­
sen. Diese Liste wird auf der Grundlage des Tiergesund­
heitsstatus der betreffenden Drittländer erstellt. 

(4) Die Entscheidung 2002/613/EG umfasst ferner eine Liste 
von Besamungsstationen, aus denen die Mitgliedstaaten 
die Einfuhr von Sperma zulassen müssen. 

(5) Derzeit scheinen in dieser Liste einige Besamungsstatio­
nen auf, die sich in Kanada und den Vereinigten Staaten 
befinden. Die genannten Drittländer haben um zahlreiche 
Änderungen in den Einträgen zu ihren Besamungsstatio­
nen ersucht, die in der Liste aufgeführt sind. Bei diesen 
Änderungen geht es um verwaltungstechnische Angaben, 
die Streichung von Einträgen zu bereits zugelassenen Be­
samungsstationen oder das Hinzufügen von Einträgen zu 
neuen Besamungsstationen.
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(6) Kanada und die Vereinigten Staaten haben geeignete Ga­
rantien dahin gehend abgegeben, dass die neuen Besa­
mungsstationen die einschlägigen Bedingungen der Richt­
linie 90/429/EWG erfüllen, und ihre Veterinärdienste ha­
ben die betreffenden Besamungsstationen amtlich für die 
Ausfuhr in die Gemeinschaft zugelassen. Daher sollte die 
in der Entscheidung 2002/613/EG enthaltene Liste der 
zugelassenen Besamungsstationen entsprechend geändert 
werden. 

(7) In der Muster-Veterinärbescheinigung in Anhang III der 
Entscheidung 2002/613/EG sind u. a. die Tiergesund­
heitsbedingungen für die Einfuhr von Sperma in die Ge­
meinschaft festgelegt. Diese Bedingungen entsprechen 
nicht in vollem Umfang denen, die der Gesundheitskodex 
für Landtiere der Weltorganisation für Tiergesundheit 
(OIE) vorsieht, und müssen folglich aktualisiert werden. 

(8) Die Entscheidung 2007/240/EG der Kommission ( 1 ) be­
sagt, dass die verschiedenen Veterinär-, Tiergesundheits- 
und Genusstauglichkeitsbescheinigungen, die für die Ein­
fuhr von lebenden Tieren, Sperma, Embryonen, Eizellen 
und Erzeugnissen tierischen Ursprungs in die Gemein­
schaft erforderlich sind, auf den einheitlichen Muster-Ve­
terinärbescheinigungen in Anhang I der genannten Ent­
scheidung beruhen müssen. 

(9) Folglich sollte die Muster-Veterinärbescheinigung in An­
hang III der Entscheidung 2002/613/EG dahin gehend 
geändert werden, dass die einschlägigen Teile des OIE- 
Gesundheitskodex für Landtiere und das betreffende ein­
heitliche Muster gemäß Anhang I der Entscheidung 
2007/240/EG Berücksichtigung finden. 

(10) Anhang IV der Entscheidung 2002/613/EG umfasst eine 
Muster-Veterinärbescheinigung, die zu verwenden ist, 
wenn Sendungen mit Sperma aus der Schweiz in die 
Gemeinschaft eingeführt werden. Allerdings sind in An­
hang 11 Anlage 2 Kapitel III Buchstabe B Nummer 3 
Buchstabe b des Abkommens zwischen der Europäischen 
Gemeinschaft und der Schweizerischen Eidgenossenschaft 
über den Handel mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen ( 2 ) 
besondere Bescheinigungsanforderungen vorgesehen. Die­
ses Abkommen wurde mit dem Beschluss 2002/309/EG, 
Euratom des Rates und — bezüglich des Abkommens 
über die wissenschaftliche und technische Zusammen­
arbeit — der Kommission vom 4. April 2002 über den 
Abschluss von sieben Abkommen mit der Schweizeri­
schen Eidgenossenschaft ( 3 ) genehmigt. 

(11) Im Hinblick auf diese besonderen Anforderungen ist es 
angebracht, dass Sendungen mit Sperma, die aus der 
Schweiz in die Gemeinschaft eingeführt werden, eine Ve­
terinärbescheinigung beiliegt, die — mit den Anpassun­
gen gemäß Anhang 11 Anlage 2 Kapitel III Buchstabe B 

Nummer 3 des Abkommens zwischen der Europäischen 
Gemeinschaft und der Schweizerischen Eidgenossenschaft 
über den Handel mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen 
— nach dem Muster für den innergemeinschaftlichen 
Handel mit Sperma gemäß Anhang D der Richtlinie 
90/429/EWG verfasst wurde. Daher sollte Anhang IV 
der Entscheidung 2002/613/EG gestrichen werden. 

(12) Bei der Anwendung der vorliegenden Entscheidung soll­
ten die besonderen Bescheinigungsanforderungen und 
Muster-Veterinärbescheinigungen Berücksichtigung fin­
den, die im Einklang mit dem Abkommen zwischen 
der Europäischen Gemeinschaft und der Regierung Kana­
das über gesundheitspolizeiliche Maßnahmen zum Schutz 
der Gesundheit von Mensch und Tier im Handel mit 
lebenden Tieren und Tierprodukten ( 4 ) (genehmigt mit 
dem Beschluss 1999/201/EG des Rates ( 5 ) festgelegt wer­
den können. 

(13) Bei der Anwendung der vorliegenden Entscheidung soll­
ten außerdem die besonderen Bescheinigungsanforderun­
gen und Muster-Veterinärbescheinigungen Berücksichti­
gung finden, die im Einklang mit dem Abkommen zwi­
schen der Europäischen Gemeinschaft und Neuseeland 
über veterinärhygienische Maßnahmen im Handel mit 
lebenden Tieren und tierischen Erzeugnissen ( 6 ) (geneh­
migt mit dem Beschluss 97/132/EG des Rates ( 7 ) fest­
gelegt werden können. 

(14) Im Interesse der Klarheit und Einheitlichkeit des Gemein­
schaftsrechts sollte die Entscheidung 2002/613/EG auf­
gehoben und durch die vorliegende Entscheidung ersetzt 
werden. 

(15) Damit Handelsstörungen vermieden werden, sollte die 
Verwendung von Veterinärbescheinigungen, die gemäß 
der Entscheidung 2002/613/EG ausgestellt wurden, wäh­
rend einer Übergangszeit zulässig sein. 

(16) Mit der Richtlinie 2008/73/EG des Rates ( 8 ) wurde die 
Richtlinie 90/429/EWG geändert und ein vereinfachtes 
Verfahren zur Erstellung und Veröffentlichung der Liste 
von Besamungsstationen in Drittländern festgelegt, aus 
denen Sperma in die Gemeinschaft eingeführt werden 
darf. 

(17) Nach dem neuen Verfahren, das ab dem 1. Januar 2010 
gelten soll, wird für die Erstellung der Liste nicht mehr 
die Kommission zuständig sein. Die Liste der Besamungs­
stationen, die die zuständige Behörde des Drittlandes ge­
mäß der Richtlinie 90/429/EWG zugelassen hat und aus 
denen Sperma in die Gemeinschaft versandt werden darf, 
ist nur der Kommission zu übermitteln, die sie zur In­
formation der Öffentlichkeit zugänglich machen muss.
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(18) Angesichts des neuen Verfahrens, das mit der Richtlinie 
2008/73/EG eingeführt wurde, sollte die Bestimmung der 
vorliegenden Entscheidung über die Liste der zugelasse­
nen Besamungsstationen am 31. Dezember 2009 auslau­
fen. 

(19) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen 
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschus­
ses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Einfuhr von Sperma 

Sendungen mit Sperma dürfen nur dann aus Drittländern in die 
Gemeinschaft eingeführt werden, wenn sie folgende Bedingun­
gen erfüllen: 

a) Sie stammen aus Drittländern, die in Anhang I aufgeführt 
sind; 

b) ihnen liegt eine Veterinärbescheinigung bei, die nach der 
Muster-Veterinärbescheinigung in Anhang II Teil 1 erstellt 
und unter Berücksichtigung der Erläuterungen in Anhang II 
Teil 2 ausgefüllt wurde; sind in bilateralen Abkommen zwi­
schen der Gemeinschaft und Drittländern besondere Beschei­
nigungsanforderungen festgelegt, so gelten jedoch diese An­
forderungen; 

c) sie entsprechen den Anforderungen gemäß der unter Buch­
stabe b genannten Veterinärbescheinigung; 

d) sie stammen aus einer Besamungsstation, die in Anhang III 
aufgeführt ist. 

Artikel 2 

Allgemeine Bedingungen für die Beförderung von 
Sendungen mit Sperma in die Gemeinschaft 

(1) Sendungen mit Sperma dürfen nicht in demselben Con­
tainer befördert werden wie andere Sendungen mit Sperma, die 

a) nicht in die Gemeinschaft verbracht werden sollen oder 

b) einen niedrigeren Gesundheitsstatus aufweisen. 

(2) Sendungen mit Sperma werden in verschlossenen und 
verplombten Containern in die Gemeinschaft befördert, und 
die Plombe darf während der Beförderung nicht beschädigt wer­
den. 

Artikel 3 

Aufhebung 

Die Entscheidung 2002/613/EG wird aufgehoben. 

Artikel 4 

Übergangsbestimmungen 

Abweichend von Artikel 1 Buchstabe b dürfen Sendungen mit 
Sperma, für die vor dem 31. Mai 2010 Veterinärbescheinigun­
gen nach den Mustern in den Anhängen III und IV der Ent­
scheidung 2002/613/EG ausgestellt wurden, bis zum 30. Juni 
2010 in die Gemeinschaft eingeführt werden. 

Artikel 5 

Anwendbarkeit 

Diese Entscheidung gilt ab dem 15. Dezember 2009. 

Artikel 1 Buchstabe d gilt jedoch nur vom 15. Dezember bis 
zum 31. Dezember 2009. 

Artikel 6 

Adressaten 

Diese Entscheidung ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 30. November 2009 

Für die Kommission 

Androulla VASSILIOU 
Mitglied der Kommission
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ANHANG I 

Liste der Drittländer, aus denen die Mitgliedstaaten die Einfuhr von Sperma von Hausschweinen zulassen 
müssen 

ISO-Code Name des Drittlandes Anmerkungen 

CA Kanada 

CH Schweiz (*) 

NZ Neuseeland 

US Vereinigte Staaten 

(*) Bescheinigungen gemäß dem Abkommen zwischen der Europäischen Gemeinschaft und der Schweizerischen Eidgenossenschaft über 
den Handel mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen (ABl. L 114 vom 30.4.2002, S. 132).
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ANHANG II 

TEIL 1 

Muster-Veterinärbescheinigung für die Einfuhr von Sperma von Hausschweinen
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TEIL 2 

Erläuterungen zum Ausstellen und Ausfüllen von Veterinärbescheinigungen 

a) Die Veterinärbescheinigungen werden von der zustän­
digen Behörde des Ausfuhrdrittlandes nach dem Mus­
ter in Anhang II ausgestellt. 

Falls der Bestimmungsmitgliedstaat zusätzliche Anfor­
derungen an Veterinärbescheinigungen verlangt, muss 
die Erfüllung dieser Anforderungen ebenfalls aus der 
Bescheinigung hervorgehen. 

b) Das Bescheinigungsoriginal besteht aus einem einzel­
nen Blatt oder, falls mehr Text erforderlich ist, aus 
mehreren Blättern, die alle ein zusammenhängendes, 
untrennbares Ganzes bilden müssen. 

c) Wenn aus der Muster-Veterinärbescheinigung hervor­
geht, dass bestimmte Teile gegebenenfalls zu streichen 
sind, kann der/die Bescheinigungsbefugte nichtzutref­
fende Passagen durchstreichen, mit seinen/ihren Initia­
len versehen und stempeln, oder die entsprechenden 
Passagen werden vollständig aus der Veterinärbeschei­
nigung entfernt. 

d) Die Veterinärbescheinigung wird in mindestens einer 
der Amtssprachen des Mitgliedstaats, in dem die Sen­
dung an der Eingangsgrenzkontrollstelle der Gemein­
schaft vorgelegt wird, und in einer Amtssprache des 
Bestimmungsmitgliedstaats ausgestellt. Diese Mitglied­
staaten können jedoch — erforderlichenfalls durch 
eine amtliche Übersetzung ergänzte — Bescheinigun­
gen in der Amtssprache eines anderen Mitgliedstaats 
zulassen. 

e) Werden der Bescheinigung zwecks Identifizierung der 
zur Sendung gehörenden Waren (Aufstellung gemäß 
Nummer I.28 der Muster-Veterinärbescheinigung) wei­
tere Blätter beigefügt, so gelten auch diese als Teil des 
Bescheinigungsoriginals, falls jede einzelne Seite mit 
Unterschrift und Stempel des/der Bescheinigungs­
befugten versehen ist. 

f) Umfasst die Bescheinigung, einschließlich zusätzlicher 
Aufstellungen gemäß Buchstabe e, mehrere Seiten, so 
wird jede Seite am Seitenende im Format „Seite … 
(Seitenzahl) von … (Gesamtseitenzahl)“ nummeriert 
und weist am Seitenbeginn die von der zuständigen 
Behörde zugeteilte Bescheinigungsnummer auf. 

g) Das Bescheinigungsoriginal ist am letzten Arbeitstag 
vor dem Verladen der Sendung zur Ausfuhr in die 
Gemeinschaft von einem amtlichen Tierarzt/einer amt­
lichen Tierärztin auszufüllen und zu unterzeichnen. 
Die zuständigen Behörden des Ausfuhrdrittlandes tra­
gen dafür Sorge, dass die angewandten Bescheini­
gungsvorschriften den diesbezüglichen Vorschriften 
der Richtlinie 96/93/EG des Rates ( 1 ) gleichwertig sind. 

Unterschrift und Stempel des amtlichen Tierarztes/der 
amtlichen Tierärztin müssen sich farblich von der 
Druckfarbe der Bescheinigung unterscheiden. Diese 
Anforderung gilt auch für Stempel, bei denen es 
sich nicht um Prägestempel oder Wasserzeichen han­
delt. 

h) Das Bescheinigungsoriginal muss die Sendung bis zur 
Eingangsgrenzkontrollstelle der Gemeinschaft beglei­
ten. 

i) Die Bescheinigungsnummer gemäß den Feldern I.2 
und II.a in der Muster-Veterinärbescheinigung ist 
von der zuständigen Behörde des Ausfuhrdrittlandes 
zu vergeben.
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ANHANG III 

Liste der zugelassenen Besamungsstationen, aus denen die Mitgliedstaaten die Einfuhr von Sperma von 
Hausschweinen zulassen müssen 

ISO-Code Zulassungsnummer Name und Anschrift der Besamungsstation 

KANADA 

CA 7-AI-100 Aurora GTC 
Box 177 
Kipling, Saskatchewan 
Location SW 15 10 6 W2 

CA 8-AI-05 Alberta Swine Genetics Corp. 
Box 3310 
Leduc 
Alberta T9E 6M3 

CA 7-AI-96 Hypor 
Box 323 
Ituna 
Saskatchewan S0A 1V0 

CA 7-AI-105 TOPIGS Canada Inc 
201-1465 Buffalo Place 
Manitoba R3T 1L8 

SCHWEIZ 

CH CH-LU-AI-01S SUISAG, Schaubern, 6213 Knuttwil 
A: +41 462 65 50 B: +41 462 65 49 
info@suisag.ch 

CH CH-TG-AI-01S SUISAG, Eggetsbühl, 9545 Wängi 
A: +41 462 65 50 B: +41 462 65 49 
kca@suisag.ch 

VEREINIGTE STAATEN 

US 09IL002 INET*AI, Inc. 
2429 N. 1950 th Avenue 
Camp Point, IL 62320
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VERORDNUNG (EG) Nr. 1118/2009 DER KOMMISSION 

vom 20. November 2009 

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 318/2007 zur Festlegung der Veterinärbedingungen für die 
Einfuhr bestimmter Vogelarten in die Gemeinschaft sowie der dafür geltenden 

Quarantänebedingungen 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN — 

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen 
Gemeinschaft, 

gestützt auf die Richtlinie 91/496/EWG des Rates vom 15. Juli 
1991 zur Festlegung von Grundregeln für die Veterinärkontrol­
len von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten Tie­
ren und zur Änderung der Richtlinien 89/662/EWG, 
90/425/EWG und 90/675/EWG ( 1 ), insbesondere auf 
Artikel 10 Absatz 4 Unterabsatz 1, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Durch die Verordnung (EG) Nr. 318/2007 der Kommis­
sion ( 2 ) werden die Veterinärbedingungen für die Einfuhr 
bestimmter anderer Vogelarten als Geflügel in die Ge­
meinschaft sowie die für solche Vögel nach der Einfuhr 
geltenden Quarantänebedingungen festgelegt. 

(2) Gemäß Artikel 6 der Verordnung (EG) Nr. 318/2007 
übermitteln die Mitgliedstaaten der Kommission und 
den übrigen Mitgliedstaaten eine Liste der Zulassungs­
nummern der zugelassenen Quarantäneeinrichtungen 
und -stationen in ihrem Hoheitsgebiet. Anhang V der 
genannten Verordnung enthält eine Liste der zugelasse­
nen Quarantäneeinrichtungen und -stationen. 

(3) Österreich hat eine Überprüfung seiner zugelassenen 
Quarantäneeinrichtungen und -stationen vorgenommen 
und der Kommission eine aktualisierte Liste dieser Ein­
richtungen und Stationen vorgelegt. Die Liste der zuge­
lassenen Quarantäneeinrichtungen und -stationen in An­
hang V der Verordnung (EG) Nr. 318/2007 sollte daher 
entsprechend geändert werden. 

(4) Die Verordnung (EG) Nr. 318/2007 ist demnach entspre­
chend zu ändern. 

(5) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

In Anhang V der Verordnung (EG) Nr. 318/2007 wird der 
folgende Eintrag für Österreich gestrichen: 

„AT ÖSTERREICH AT-3-HO-Q-1“ 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Ver­
öffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem 
Mitgliedstaat. 

Brüssel, den 20. November 2009 

Für die Kommission 

Androulla VASSILIOU 
Mitglied der Kommission
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und lebende Tiere im Jahr 2010

B 2009/961/EU

L 330 16.12.2009
BESCHLUSS DER KOMMISSION vom 15. Dezember 2009 zur Änderung der Anlage zu 
Anhang VI der Akte über den Beitritt Bulgariens und Rumäniens hinsichtlich bestimmter 
milchverarbeitender Betriebe in Bulgarien

B 2009/962/EU

L 300 14.11.2009

VERORDNUNG (EG) Nr. 1069/2009 DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES 
vom 21. Oktober 2009 mit Hygienevorschriften für nicht für den menschlichen Verzehr 
bestimmte tierische Nebenprodukte und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 
1774/2002 (Verordnung über tierische Nebenprodukte)

VO (EG) Nr. 1069/2009

L 301 17.11.2009

VERORDNUNG (EG) Nr. 1097/2009 DER KOMMISSION vom 16. November 2009 zur 
Änderung von Anhang II der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäischen 
Parlaments und des Rates hinsichtlich der Rückstandshöchstgehalte für Dimethoat, 
Ethephon, Fenamiphos, Fenarimol, Methamidophos, Methomyl, Omethoat, Oxydemeton-
methyl, Procymidon, Thiodicarb und Vinclozolin in oder auf bestimmten Erzeugnissen

VO (EG) Nr. 1097/2009

L 303 18.11.2009 VERORDNUNG (EG) Nr. 1099/2009 DES RATES vom 24. September 2009 über den 
Schutz von Tieren zum Zeitpunkt der Tötung

VO (EG) Nr. 1099/2009



L 313 28.11.2009

VERORDNUNG (EG) Nr. 1156/2009 DER KOMMISSION vom 27. November 2009 zur 
Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1266/2007 hinsichtlich der Bedingungen für die 
Ausnahme bestimmter Tiere empfänglicher Arten vom Verbringungsverbot gemäß der 
Richtlinie 2000/75/EG des Rates

VO (EG) Nr. 1156/2009

L 314 01.12.2009

VERORDNUNG (EG) Nr. 1161/2009 DER KOMMISSION vom 30. November 2009 zur 
Änderung von Anhang II der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen 
Parlaments und des Rates hinsichtlich Informationen zur Lebensmittelkette, die den 
Lebensmittelunternehmern, die Schlachthöfe betreiben, zur Verfügung zu stellen sind

VO (EG) Nr. 1161/2009

L 314 01.12.2009

VERORDNUNG (EG) Nr. 1162/2009 DER KOMMISSION vom 30. November 2009 zur 
Festlegung von Übergangsregelungen für die Durchführung der Verordnungen (EG) Nr. 
853/2004, (EG) Nr. 854/2004 und (EG) Nr. 882/2004 des Europäischen Parlaments und
des Rates

 
VO (EG) Nr. 1162/2009
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K U N D M A C H U N G 
 

des Stichprobenplans für die blutserologische Untersuchung von Schafen und 
Ziegen auf Brucella melitensis   

 
 

 
Gemäß § 1 Abs. 1 Z 1 der Brucella melitensis‐ Überwachungsverordnung,  
BGBl. II Nr. 184/2002, ist der in der Anlage angeschlossene Stichprobenplan für 
die blutserologische Untersuchung von Schafen und Ziegen auf Brucella 
melitensis im Jahr 2010 vom Landeshauptmann durchzuführen. 
 
 
 
 

Wien, am  16. Dezember 2009 
Für den Bundesminister 

 
SCHLÖGEL 

 

http://info.bmg.gv.at/BMG-Logos_Web/BMG-Logos/BMG-Logo_CMYK.tif�
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Anlage 

 
 
Risikobasierter Stichprobenplan für Brucella melitensis‐Untersuchungen von Schafen und 

Ziegen 

 

1. ANZAHL DER ZU UNTERSUCHENDEN TIERE  

 

Österreich ist gemäß der Entscheidung der Kommission Nr. 2001/292/EG als amtlich frei von 

B. melitensis anerkannt. Zur Aufrechterhaltung des Status ist jährlich durch eine repräsenta‐

tive Stichprobe in der Tierhaltung mit einer Nachweissicherheit von 95% nachzuweisen, dass 

weniger als 0,2% der Bestände infiziert sind. 

 

Im Jahr 2010 sind im gesamten Bundesgebiet 973 Schafbetriebe und 652 Ziegenbetriebe zu 

untersuchen. Die Anzahl der zu untersuchenden Tiere in Abhängigkeit von der Bestandsgrö‐

ßenklasse ist in Tabelle 1 ersichtlich. Im Vergleich zum Vorjahr wurde für 2010 eine genauere 

Aufschlüsselung der Probenzahlen  je Bestand durchgeführt, um bei der geforderten Sicher‐

heit eine Verminderung der zu ziehenden Proben zu bewirken. 

 

Tabelle 1: Stichprobenumfang, je Bestand 

Bestandsgröße Stichprobenumfang je Bestand

1‐11  Alle 

12‐14  11 

15‐16  12 

17  13 

18  14 

19‐32  15 

33‐40  16 

41‐64  17 

65‐172  18 

 173  19 

 
Da aus veterinärfachlicher Sicht das Risiko positiver Tiere mit der Bestandsgröße steigt, an‐

dererseits aber kein Verdacht besteht, dass die zeitliche und  räumliche Verbreitung der B. 

melitensis in österreichischen Schafbeständen besondere Verbreitungscluster aufweist, wird 
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der Stichprobenumfang über die Bestandsgrößen gewichtet. Dabei wird mit einer Auswahl‐

wahrscheinlichkeit proportional zur Wurzel der Anzahl der Tiere  in einem Bestand gerech‐

net. Weiters besteht bei Milchbetrieben ein höheres Risiko einer Brucellose, daher wird die 

Auswahlwahrscheinlichkeit solcher Betriebe zusätzlich mit einem Faktor 2 versehen. 

Mit den oben definierten Auswahlwahrscheinlichkeiten werden die 973 zu untersuchenden 

Schaf‐ und die 652 zu untersuchenden Ziegenbetriebe ermittelt, wobei nur solche Betriebe 

gezogen werden, die laut Bestandsdaten über eine gemäß Tabelle 1 ausreichende Anzahl an 

Tieren älter als 6 Monate verfügen. Die daraus resultierende Aufteilung der gezogenen Be‐

triebe  auf die Bestandsgrößenkategorien und die politischen Bezirke  ist  im  folgenden Ab‐

schnitt aufgelistet. Der Übersichtlichkeit halber wurden für diese Darstellung die Größenka‐

tegorien des Vorjahrs verwendet. 

2. BRUCELLA MELITENSIS: AUFTEILUNG DES STICHPROBENUMFANGS AUF DIE POLITISCHEN 

BEZIRKE 

2.1. Brucella melitensis bei Schafen 

Tabelle 2: Anzahl der zu untersuchenden Schafbestände je Bestandsklasse 

Bestandsgröße  Stichprobenumfang je Bestands‐

klasse 

Gesamtzahl der Halter je Be‐

standsklasse 

1‐9  130  6.498 

10‐19  69  3.635 

20‐49  386  3.903 

50‐99  237  1.118 

 100  151  495 

Summe  973  15.649 

 

 

Die je politischem Bezirk und je Bestandsgrößenklasse zu untersuchenden Bestände sind für 

die  einzelnen  Bundesländer  getrennt  in  Tabelle  3  bis  Tabelle  11  aufgelistet.
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Tabelle 3: Anzahl der zu untersuchenden Bestände und Anzahl vorhandener Bestände getrennt nach politischem Bezirk (Burgenland) 

  Bestandsgröße 

  1 ‐ 9  10 ‐ 19  20 ‐ 49  50 ‐ 99  100 und mehr 

 

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang 

Gesamtzahl 

an Haltern 

Burgenland  4  121  0  80  6  57  3  19  5  12 

Eisenstadt‐Freistadt  0  1  0  0  0  0  0  0  0  0 

Rust‐Freistadt  0  0  0  1  0  0  0  0  0  0 

Eisenstadt‐Umgebung  0  5  0  5  1  4  0  1  0  1 

Güssing  2  22  0  17  1  9  0  2  2  3 

Jennersdorf  0  33  0  22  0  13  2  4  1  1 

Mattersburg  2  13  0  4  1  6  0  4  0  1 
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Neusiedl am See  0  8  0  6  0  1  0  3  1  3 

Oberpullendorf  0  14  0  12  2  7  0  1  1  1 

Oberwart  0  25  0  13  1  17  1  4  0  2 
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Tabelle 4: Anzahl der zu untersuchenden Bestände und Anzahl vorhandener Bestände getrennt nach politischem Bezirk (Kärnten) 

  Bestandsgröße 

  1 ‐ 9  10 ‐ 19  20 ‐ 49  50 ‐ 99  100 und mehr 

 

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang 

Gesamtzahl 

an Haltern 

Kärnten  16  894  9  452  50  490  23  129  16  62 

Klagenfurt‐Stadt  0  10  0  3  0  2  1  3  0  0 

Villach‐Stadt  0  11  0  9  0  4  0  0  0  0 

Hermagor  1  60  1  27  1  30  2  11  1  2 

Klagenfurt‐Land  2  87  1  54  2  36  1  10  0  2 

St.Veit an der Glan  5  128  0  46  7  41  2  9  3  8 

Spittal an der Drau  2  170  2  116  25  212  14  72  9  32 
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Villach‐Land  2  114  3  70  4  47  1  4  0  3 

Völkermarkt  3  133  2  58  4  37  1  7  1  5 

Wolfsberg  0  134  0  45  5  60  0  8  2  10 

Feldkirchen  1  47  0  24  2  21  1  5  0  0 
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Tabelle 5: Anzahl der zu untersuchenden Bestände und Anzahl vorhandener Bestände getrennt nach politischem Bezirk (Niederösterreich) 

  Bestandsgröße 

  1 ‐ 9  10 ‐ 19  20 ‐ 49  50 ‐ 99  100 und mehr 

 

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern 

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang 

Gesamtzahl 

an Haltern 

Niederösterreich  14  1105  8  424  48  431  36  200  55  150 

Krems an der Donau ‐Stadt  0  2  0  0  0  0  0  0  0  0 

St.Pölten‐Stadt  0  4  0  4  0  0  0  1  0  0 

Waidhofen a.d.Ybbs ‐Stadt  0  42  0  4  1  4  0  0  1  3 

Wiener Neustadt‐Stadt  0  1  0  0  0  0  0  0  0  0 

Amstetten  2  157  1  50  1  30  0  14  6  16 

Baden  1  20  2  12  2  10  2  7  2  3 
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Bruck an der Leitha  0  5  0  3  0  1  0  0  0  2 

Gänserndorf  0  13  0  12  1  6  0  1  0  0 

Gmünd  0  31  1  16  1  22  1  6  1  6 

Hollabrunn  0  17  0  8  0  8  1  4  0  0 

Horn  0  27  0  15  1  15  1  7  1  5 

Korneuburg  0  14  0  5  0  3  1  2  0  0 

Krems‐Land  0  55  0  14  2  18  1  13  6  13 

Lilienfeld  0  59  0  25  2  21  1  9  1  3 

Melk  1  122  0  50  8  36  5  21  5  17 

Mistelbach  0  27  0  6  1  10  0  7  0  3 

Mödling  0  8  1  6  2  3  0  2  1  4 

Neunkirchen  2  87  0  25  5  36  2  12  3  6 
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St.Pölten‐Land  3  132  1  52  6  46  4  20  5  13 

Scheibbs  3  140  1  38  6  61  6  28  8  19 

Tulln  0  24  0  11  1  4  0  3  2  2 

Waidhofen an der Thaya  1  18  1  13  2  26  3  10  2  6 

Wiener Neustadt‐Land  0  46  0  29  1  29  1  7  5  11 

Wien Umgebung  1  14  0  6  2  7  1  5  0  3 

Zwettl  0  40  0  20  3  35  6  21  6  15 
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Tabelle 6: Anzahl der zu untersuchenden Bestände und Anzahl vorhandener Bestände getrennt nach politischem Bezirk (Oberösterreich) 

  Bestandsgröße 

  1 ‐ 9  10 ‐ 19  20 ‐ 49  50 ‐ 99  100 und mehr 

 

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang 

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl an 

Haltern 

Oberösterreich  40  1.623  11  679  36  506  36  154  30  88 

Linz–Stadt  0  3  0  2  1  3  0  2  0  0 

Steyr‐Stadt  0  2  0  1  0  1  0  0  0  0 

Wels‐Stadt  0  4  0  3  0  0  0  0  0  0 

Braunau am Inn  3  96  1  50  0  49  2  9  2  8 

Eferding  0  40  0  24  3  23  2  5  0  1 

Freistadt  1  129  2  48  6  43  8  19  3  10 
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Gmunden  7  222  2  89  7  72  3  15  2  7 

Grieskirchen  3  135  1  61  2  39  2  4  1  2 

Kirchdorf an der Krems  2  118  2  43  4  43  4  21  7  11 

Linz‐Land  1  29  0  25  0  10  0  1  0  1 

Perg  1  112  0  32  0  15  1  6  4  5 

Ried im Innkreis  3  92  0  43  0  21  1  5  0  2 

Rohrbach  1  92  2  39  2  32  2  11  3  7 

Schärding  0  92  1  38  2  17  0  4  2  4 

Steyr‐Land  7  133  0  61  4  49  3  16  2  8 

Urfahr‐Umgebung  3  127  0  44  3  36  2  13  3  11 

Vöcklabruck  6  115  0  44  2  39  6  19  1  11 

Wels‐Land  2  82  0  32  0  14  0  4  0  0 
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Tabelle 7: Anzahl der zu untersuchenden Bestände und Anzahl vorhandener Bestände getrennt nach politischem Bezirk (Salzburg) 

  Bestandsgröße 

  1 ‐ 9  10 ‐ 19  20 ‐ 49  50 ‐ 99  100 und mehr 

 

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang 

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl an 

Haltern 

Salzburg  9  546  8  351  38  392  25  99  4  20 

Salzburg‐Stadt  0  8  1  6  0  2  0  1  0  0 

Hallein  3  95  1  58  11  68  3  9  1  4 

Salzburg‐Umgebung  2  79  1  29  0  34  2  16  1  5 

St.Johann im Pongau  4  149  1  102  5  106  7  22  1  3 

Tamsweg  0  40  1  25  6  41  3  14  0  1 

Zell am See  0  175  3  131  16  141  10  37  1  7 
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Tabelle 8: Anzahl der zu untersuchenden Bestände und Anzahl vorhandener Bestände getrennt nach politischem Bezirk (Steiermark) 

  Bestandsgröße 

  1 ‐ 9  10 ‐ 19  20 ‐ 49  50 ‐ 99  100 und mehr 

 

Stichpro‐

benumfang 

Gesamtzahl 

an Haltern 

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern 

Stichpro‐

benumfang 

Gesamtzahl 

an Haltern 

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern 

Stichpro‐

benumfang 

Gesamtzahl 

an Haltern 

Steiermark  28  1.378  7  745  70  762  38  207  24  85 

Graz‐Stadt  1  15  0  7  1  5  1  1  0  0 

Bruck an der Mur 0  43  0  12  2  15  0  3  2  2 

Deutschlandsberg 2  170  1  93  11  91  3  27  1  4 

Feldbach  3  134  0  94  4  83  7  15  2  3 

Fürstenfeld  1  27  0  7  2  14  1  3  2  3 

Graz‐Umgebung  2  134  0  81  5  79  3  23  4  15 
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Hartberg  3  92  2  53  7  49  5  20  0  6 

Judenburg  0  56  0  24  0  13  0  4  0  2 

Knittelfeld  0  24  0  9  0  7  1  3  0  1 

Leibnitz  7  100  1  90  9  70  2  18  2  4 

Leoben  2  27  0  15  2  18  0  7  0  2 

Liezen  2  166  1  95  9  143  5  31  4  13 

Mürzzuschlag  0  47  0  13  1  11  0  3  1  2 

Murau   0  103  1  40  4  42  3  9  0  5 

Radkersburg  1  32  0  7  0  4  0  1  0  1 

Voitsberg  3  98  1  46  6  41  2  13  0  3 

Weiz  1  110  0  59  7  77  5  26  6  19 
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Tabelle 9: Anzahl der zu untersuchenden Bestände und Anzahl vorhandener Bestände getrennt nach politischem Bezirk (Tirol) 

  Bestandsgröße 

  1 ‐ 9  10 ‐ 19  20 ‐ 49  50 ‐ 99  100 und mehr 

 

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang 

Gesamtzahl 

an Haltern 

Tirol  12  628  20  776  120  1.109  70  274  14  64 

Innsbruck‐Stadt  0  13  1  14  0  9  1  4  2  2 

Imst  2  83  6  201  31  249  9  51  2  11 

Innsbruck‐Land  2  132  3  178  32  265  21  68  6  20 

Kitzbühel  0  73  2  50  2  48  2  12  0  2 

Kufstein  2  88  2  48  7  57  4  10  0  0 

Landeck  2  60  3  76  12  118  4  19  0  1 
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Lienz  2  37  0  88  14  204  22  76  4  22 

Reutte  0  43  1  34  6  61  4  12  0  2 

Schwaz  2  99  2  87  16  98  3  22  0  4 
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Tabelle 10: Anzahl der zu untersuchenden Bestände und Anzahl vorhandener Bestände getrennt nach politischem Bezirk (Vorarlberg) 

  Bestandsgröße 

  1 ‐ 9  10 ‐ 19  20 ‐ 49  50 ‐ 99  100 und mehr 

 

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang 

Gesamtzahl 

an Haltern 

Vorarlberg  7  194  6  124  17  152  6  35  3  14 

Bludenz  4  65  4  60  6  66  0  8  1  3 

Bregenz  3  80  1  31  5  37  1  15  1  5 

Dornbirn  0  25  1  12  3  15  1  4  1  3 

Feldkirch  0  24  0  21  3  34  4  8  0  3 
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Tabelle 11: Anzahl der zu untersuchenden Bestände und Anzahl vorhandener Bestände getrennt nach politischem Bezirk (Wien) 

  Bestandsgröße 

  1 ‐ 9  10 ‐ 19  20 ‐ 49  50 ‐ 99  100 und mehr 

 

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern

Stichpro‐

benumfang 

Gesamtzahl 

an Haltern 

Wien  0  9  0  4  1  4  0  1  0  0 

Wien‐Stadt  0  9  0  4  1  4  0  1  0  0 
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 2.2. Brucella melitensis Untersuchungen bei Ziegen 

Die  zu  untersuchenden  Ziegenbestände  in  Abhängigkeit  von  der  Bestandsgröße  sind  in 

Tabelle 12 aufgelistet. Die je Bundesland und Bestandsgrößenklasse zu untersuchenden Be‐

stände sind in Tabelle 13 aufgelistet. 

 

Tabelle 12: Anzahl der zu untersuchenden Ziegenbestände je Bestandsklasse 

Bestandsgröße  Stichprobenumfang je Bestands‐

klasse 

Gesamtzahl der Halter je  

Bestandsklasse 

1‐9  290  8.983 

10‐19  53  926 

20‐49  130  376 

50‐99  78  100 

 100  101  104 

Summe  652  10.489 
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Tabelle 13: Anzahl der zu untersuchenden Ziegenbestände und Anzahl vorhandener Bestände getrennt nach Bundesland 

  Bestandsgröße 

Bundesland  1 ‐ 9  10 ‐ 19  20 ‐ 49  50 ‐ 99  100 u. mehr 

 

Stichpro‐

benumfang 

Gesamtzahl 

an Haltern 

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern 

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern 

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern 

Stichpro‐

benumfang

Gesamtzahl 

an Haltern 

Burgenland  2  126  0  12  5  10  1  1  0  0 

Kärnten  32  1000  4  105  5  29  4  7  0  0 

NÖ  34  1130  12  102  17  41  10  12  25  26 

OÖ  67  2056  14  148  28  60  24  34  49  50 

Salzburg  27  927  2  87  6  38  7  7  3  3 

Steiermark  47  1584  4  107  12  45  15  17  7  7 

Tirol  56  1644  14  289  42  99  12  15  14  15 
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Vorarlberg  23  495  3  75  14  52  5  7  3  3 

Wien  2  21  0  1  1  2  0  0  0  0 

Summe  290  8.983  53  926  130  376  78  100  101  104 

 



 
 
 
 
 
 

8. 
 
 

Kundmachung 
der TBC - Sonderuntersuchungsgebiete und 

der TBC – Sonderüberwachungsgebiete 
2009/2010 gemäß § 1 Abs. 4 und 5 der 
Rindertuberkuloseverordnung, BGBl. II 
Nr. 322/2008, idF Verordnung BGBl. II 

Nr. 381/2009 
GZ. 74.600/0248-II/B/5/2009 

 



 
 

 
 
GZ 74600/0248‐II/B/5/2009 

 
 

K U N D M A C H U N G  
 

TBC ‐ Sonderuntersuchungsgebiete und 
TBC ‐ Sonderüberwachungsgebiete 2009/2010 

 
gemäß § 1 Abs.4 und 5 der Rindertuberkuloseverordnung,  

BGBl. II Nr. 322/2008, in der Fassung der Verordnung BGBl. II Nr. 381/2009 
 
 

I. 
Gemäß  § 1  Abs. 4  der  Rindertuberkuloseverordnung  werden  folgende  Gebiete  zu 
„TBC –Sonderuntersuchungsgebieten“ bestimmt: 
 
1. Im Bundesland Tirol: 
  Im Verwaltungsbezirk Reutte die Gemeinden: 
  Bach,  Elbigenalp,  Elmen,  Forbach,  Gramais,  Häselgehr,  Hinterhornbach, 

Holzgau, Kaisers, Namlos, Pfafflar, Stanzach, Steeg und Vorderhornbach. 
 
2. Im Bundesland Vorarlberg: 
  Im Verwaltungsbezirk Bludenz die Gemeinden: 
  Dalaas, Bludenz‐Ausserbraz und Silbertal sowie 
  im Verwaltungsbezirk Bregenz die Gemeinde 
  Lech. 

 
 

Bis zum 30. April 2010 sind in den Beständen der genannten Gebiete alle Tiere einer 
behördlichen Untersuchung mittels Tbc‐Test zu unterziehen. 
 

http://info.bmg.gv.at/BMG-Logos_Web/BMG-Logos/BMG-Logo_4c-ill.eps�
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II. 
Gemäß § 1 Absatz 5 der Rindertuberkuloseverordnung werden  folgende Gebiete zu 
„TBC –Sonderüberwachungsgebieten“ bestimmt: 
 
1.Im Bundesland Kärnten: 
  folgende durch die LFBIS Nummer bestimmte Almen: 
 
LFBIS  Alm 

9650202  Müllner Alm 

9649701  Steringer Alm 

9649662  Schattenseiten Hütten 

9649611  Passler Alm 

9649689  Seppelealm 

9650253  Wieserhütte 

9725130  Unterwänder Alm 

9649492  Guttenbrunner Alm (k.M.) 

9650156  Hermtaleralm (k.M.) 

9650865  Bartlalm (k.M.) 

9675817  Löffelwiese 

9650890  Lichtenbergalm 

9649433  Dürmühlealm (k.M.) 

9520309  Löffelalm 

9507850  Pratzalm 

9649786  Witternigalm 

9649506  Haidneralm 

9650130  Ettingeralm 

9649549  Hüttengrabenalm 

9650814  Stögenalm (k.M.) 

9649590  Michlebenalm 

9649476  Pietscher Alm 

9649476  Fürstenalm 

9650199  Maureralm (k.M.) 

9675884  Wirt (k.M.) 

9649760  Weitentaleralm 

9650270  Zechneralm 

9650644  Flattnitz ‐ Sallingeralm 

9650172  Langhalt 

9728104  Wurzeralm (k.M.) 

9649441  Fensteralm 

9649743  Ullealm 

9649697  Stark Alm 
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2. Im Bundesland Tirol: 
  folgende durch die LFBIS Nummer bestimmte Almen im Verwaltungsbezirk 

Reutte: 
LFBIS  Alm   

9589724 Hintere u. Vordere Sulztalalm  Agrargem. Hinteres u. Vorderes Sulztal
9587110 Heimweide Bach  Heimweide Bach 
9636871 Baumgarten  Kerber 
9636901 Schaf‐Brünscht  Schaf‐Brünscht 
9720910 Waldele  Waldele 
9720880 Obergibler Au  Agrargem. Obergibler Au 
9637184 Gampen‐Zarga‐Kar  Gampen‐Zarge‐Kar 
9723994 Heimweide Grünau  Heimweide Grünau 
9640274 Klimmalm  Klimmalm 
9721011 Kälberau Heimweide  Lechleitner 
9599975 Mühlbodenweidealm  Mühlbodenweide (Köck Sieghard) 
9639357 Stablalm  Stablalpe 
9720898 Heimweide Forchach  Agrargem. Forchach 
9720596 Gramais  Heimweide Gramais 
9635653 Zirmeben‐Roßkar  Zirmeben‐Roßkar 
9635696 Grießbachalm  Agrargemmeinschaft Grießbach 
9721029 Au u. Sommergasse  Agrargem. Au u. Sommergasse 
9723862 Gemeinschaftsweide Gutschau  Gemeinschaftsweide Gutschau 
9723901 Rauchwand Klimm  Heimweide Allach u. Rauchwand 
9721045 Häternach  Heimweide Häternach 
9637524 Klimm  Klimm 
9640371 Sonnbergalm  Sonnenberg 
9721037 Oberhäselgehr  Weideinteressentschaft 

Oberhäselgehr 
9634185 Jochbachalm  Jochbachalm 
9636951 March‐Schoenegg  March‐Schoenegg 
9637265 Petersbergalm  Petersberg 
9589708 Urbeles‐Karlalm  Urbeles‐Karl 
9721576 Innerer Aufschlag  Agrargem. Innerer Aufschlag 
9721215 Aeusserer Aufschlag  Agrargem. Aeusserer Aufschlag 
9721584 Rothorn‐Jochspitz  Agrargem. Rothorn‐Jöchlspitz 
9638911 Rossgumpen  Besgem. Rossgumpen 
9637036 Schochen  Schochenalpe 
9637303 Schwarzmils  Schwarzmils 
9635271 Erlachalm  Agrargem. Grins 
9635319 Alpe Kaisers  Agrargem. Alpe Kaisers 
9635114 Bodenalm  Boden 
9589732 Vordere Alperschonalpe  Gerber 
9589678 Alperschon‐Schaf  Hauser 
9632646 Mahdbergalm Mit Schafberg  Mahdberg 
9581847 Almejur  Ulseß Wilfried 
9640011 Troschberg‐Altenmetz  Walch 
9726837 Große Pleis  Ziegenweide Große Pleis 
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9721002 Heimweide ‐ Bschlabs  Agrargem. Bschlabs 
9635220 Hochtennen  Hochtennen 
9637176 Fallerschein  Agrargem. Fallerschein 
9636013 Hintere Krabachalm  Agrargem. Hintere Krabach‐Alm 
9583840 Mooswald Alpe  Bickel 
9584650 Mansguntenalm  Drexel 
9596020 Schrofenwies  Drexel Elfriede u. Gerhard 
9586041 Aelpele  Bannwald – u. Gehrnerb Fritz 
9720944 Haegerauer Weide  Haegerauer Weide 
9588329 Alpelealm  Hauser 
9720839 Heimweide ‐ Hinterellenbogen  Heimweide ‐ Hinterellenbogen 
9638270 Hinterbischenalm  Hinterbischen 
9588728 Hinterbockbach  Hinterbockbach ‐ Stieralpe 
9589481 Wustl  Huber 
9635921 Vordere Bockbach Alm  Interr. Bockbach Melkaple 
9636935 Lechleitneralm  Lechleitner Alm 
9636943 Lechleitneralm  Lechleitner Alm 
9720634 Heimweide Vorderhornbach  Agrargem. Heimweide Vorderhorn‐

bach 
9635106 Kasten  Schwarzwasser‐Kasten 

 
 
3. Im Bundesland Vorarlberg: 
  im Verwaltungsbezirk Bludenz die Alpe Nenzigast in der Gemeinde Klösterle, 
  im Verwaltungsbezirk Bregenz die Pisi‐Alpe in der Gemeinde Schoppernau. 
 
 
Bis  zum 30. April 2010  sind alle Tiere, die  in den  genannten Gebieten  vom 1.  Juni 
2009  bis  zum  30.  September  2009  gehalten wurden,  sowie  alle  laktierenden  Tiere 
jener  Bestände,  in  die  solche  Tiere  eingebracht  wurden  (gleichzeitig  mit  der 
Untersuchung  der  eingebrachten  Tiere),  einer  behördlichen  Untersuchung mittels 
Tbc‐Test zu unterziehen. 
 
 

Wien, am 18. Dezember 2009 
Für den Bundesminister: 
Mag. Ulrich HERZOG 
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Hinsichtlich Übergangsbestimmungen ist § 10 der Veterinär-Arzneispezialitäten-
Anwendungsverordnung 2006 sinngemäß anzuwenden. 

 
 
 
 
 
 

Für den Bundesminister 
 

Mag. Herzog 
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Kundmachung gem. § 2 Abs. 2 der Veterinär-Arzneispezialitäten-Anwendungsverordnung 2006 
– BGBl. II Nr. 266/2006, 17. November 2009 

 
Übersicht und Bedeutung der verwendeten Abkürzungen: 
NE = Abgabemöglichkeit nicht eingeschränkt 
TGD = Abgabe im Rahmen des Tiergesundheitsdienstes (TGD) erlaubt 
TGD-AB = Abgabe ist im Rahmen des TGD nur  auf Basis besonderer veterinärmedizinischer 

Erfordernisse gestattet und der Einsatz ist durch geeignete objektivierbare diagnostische 
Maßnahmen zu rechtfertigen. 

TGD/NE = Abgabe zur Herstellung von Fütterungsarzeimitteln nur im Rahmen des TGD 
erlaubt /Abgabemöglichkeit zur sonstigen peroralen Anwendung nicht eingeschränkt 

 
 
 
 
 
 
 
 
Hinweis: 
 
 
Fütterungsarzneimittel-Vormischungen wurden nicht in die Kundmachung aufgenommen. Die mögliche 
Abgabe an den Tierhalter ist in § 6 TAKG geregelt. 
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Bezeichnung der Arzneispezialität Abgabe Firma Z.Nr. 

ADVOCID 25 mg/ml  - Injektionslösung für Rinder 
und Schweine 

TGD-
AB Pfizer 8-00295 

ADVOCID 180-180 mg/ml - Injektionslösung für 
Rinder 

TGD-
AB Pfizer 8-00514 

AE vac „TAD“ -  Suspension zum Eingeben für Hühner TGD Ogris 8-20014 

AEROCYCLIN - Topischer Spray mit Patentblau für 
Tiere NE Bayer 8-00358 

AGRIMEC 1 mg/g – Pulver zum Eingeben für 
Schweine NE 

AniMed 
Service AG 8‐00773 

AIVLOSIN 8,5 mg/g Pulver zum Eingeben für 

Schweine 
NE 

ESTEVE 
Deutschland. 

EU/2/04/ 
044/005 

AIVLOSIN 625 mg/g Granulat zum Eingeben über das 
Trinkwasser für Hühner NE 

ESTEVE 
Deutschland 

EU/2/04/ 
044/007‐008 

AIVLOSIN 625 mg/g Granulat zum Eingeben über das 
Trinkwasser für Schweine NE 

ESTEVE 
Deutschland 

EU/2/04/ 
044/009-010 

ALAMYCIN 300 long acting - Injektionssuspension für 
Tiere TGD 

Norbrook 
Labs.Ltd. 
Nordirland 

8-00479 

ALBENDAZOL-aniMedica 100 mg/ml Suspension 
zum Eingeben für Rinder NE Ogris 8-00498 

ALBIPENAL Depot - Injektionssuspension für Tiere TGD Intervet 8-00037 

AMOX 15% - Injektionssuspension für Tiere TGD Bremer 
Pharma DE 8-00549 

AMOXICILLIN 200 mg/g - Pulver zum Eingeben für 

Schweine und Kälber 
NE Chevita 8-00708 

AMOXI-MIX 10% - lösliches Pulver zum Eingeben für 
Tiere NE AniMed 

Service AG 8-00522 

AMPICILLIN 20% „Vana“ - Injektionssuspension  für 
Tiere  TGD Vana 8-00505 

AMPI-MIX – Pulver zum Eingeben für Tiere NE AniMed 
Service AG 8-00636 

AMPIVET - Durchstichflasche für Tiere  TGD Virbac 16.666 

AMPIWERFFT – Injektionssuspension für Tiere  TGD Alvetra und 
Werfft AG 8-00254 

ANI-AMPIPRE - Pulver für Tiere  TGD/NE AniMed 
Service AG 8-70040 

ANI-OXYPRE - Pulver für Tiere  TGD/NE AniMed 
Service AG 8-70043 

ANIFERTIL - Pressling zum Eingeben für Rinder  TGD Animedica 
Deutschl. 8-00379 

ANIMEC – Injektionslösung für Rinder und Schweine TGD Chanelle 
Großbrit. 8-00473 

ANIMEDAZON Spray, 2,45 % w/w Spray zur 
Anwendung auf 
der Haut, Suspension für Rinder, Schafe und Schweine 

NE 
AniMedica 
Deutschland 8‐00762 

ANITRISULF - Pulver für Tiere  TGD/NE AniMed 
Service AG 8-70009 
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Bezeichnung der Arzneispezialität Abgabe Firma Z.Nr. 

APIGUARD - Gel für Bienen NE Vita (Europe) 
GB 8-00548 

APISTAN - Streifen für Bienen NE Vita (Europe) 
GB 8-00114 

APRA-MIX – Pulver zum Eingeben für Schweine NE AniMed 
Service AG 8-00615 

ARA Arthrite – Injektionssuspension für Kälber TGD Sexmoor 
Frankreich 8-00518 

ARNIKA Tinktur „Vana“ - Lösung zur äußerlichen 
Anwendung für Tiere NE Vana 8-00282 

ASPRIMAX 850 mg/g - Pulver zur Herstellung einer 
Lösung zum Einnehmen für Schweine NE Chevita 8-00694 

AVIFFA - Pulver zur Herstellung einer Lösung zum 

Eingeben für Puten 
TGD Merial 

Frankreich 8-20153 

AVINEW – Lyophilisat zur Herstellung einer 
Suspension zur Verabreichung oral und intraokulär 
sowie als Spray 

TGD Merial 
Frankreich 8-20240 

AVIPRO Precise – infektiöse Bursitis Lebendimpfstoff, 
gefriergetrocknet, für Hühner TGD Lohmann 

Deutschl. 8-20251 

BANMINTH - Paste zum Eingeben für Pferde NE Pfizer 16.989 

BAYCOX  25 mg/ml -  Lösung zum Eingeben für 
Hühner und Puten NE Bayer 8-00127 

BAYCOX 50 mg/ml  Suspension zum Eingeben für 
Schweine NE Bayer 8-00545 

BAYCOX Bovis 50 mg/ml Suspension zum Eingeben 

für Rinder 
TGD Bayer 8-00688 

BAYTRIL 5 mg/ml - Lösung zum Eingeben für 
Schweine 

TGD-
AB Bayer 8-00060 

BAYTRIL 100 mg/ml - Injektionslösung für Rinder 
und Schweine 

TGD-
AB Bayer 8-00059 

BAYTRIL 100 mg/ml - Lösung zum Eingeben für 
Hühner und Puten 

TGD-
AB Bayer 8-00062 

BAYTRIL 25 mg/ml - Injektionslösung für Tiere TGD-
AB Bayer 8-00166 

BAYTRIL 25mg/ml  -  Lösung zum Eingeben für 
Kälber und Lämmer 

TGD-
AB Bayer 8-00061 

BAYTRIL 50 mg/ml - Injektionslösung für Tiere TGD-
AB Bayer 8-00058 

BAYTRIL RSI 100 mg/ml - Injektionslösung für 

Rinder und Schweine 
TGD-
AB Bayer 8-00424 

BENESTERMYCIN Suspension - Injektoren für Tiere TGD Boehringer 16.761 

BETAMOX - Injektionssuspension für Tiere TGD Norbrook 
Nordirland 8-00477 

BETAMOX long acting - Injektionssuspension für 
Tiere TGD Norbrook 

Nordirland 8-00476 

BIMECTIN 18,7 mg/g Paste zum Eingeben für Pferde NE Cross 
Vetpharm 8-00581 
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Bezeichnung der Arzneispezialität Abgabe Firma Z.Nr. 

Irland 

BIMECTIN – Injektionslösung für Rinder, Schafe und 
Schweine TGD 

Cross 
Vetpharm 
Irland 

8-00474 

BIOAMOXI - Pulver zur Herstellung einer Lösung zum 
Eingeben über das Trinkwasser für Hühner NE V.M.D. N.V. 

Belgien 8-00568 

BISOLVON - Durchstichflasche für Tiere TGD Boehringer 14.143 

BISOLVON - Pulver für Tiere NE Boehringer 14.144 

BIVATOP - Injektionslösung für Rinder und Schweine TGD Boehringer 8-00380 

BLOCKADE - Zitzentauchmittel für Rinder NE DeLaval 
Belgien 8-00542 

BORGAL 24 % - Injektionslösung für Tiere TGD Virbac 
Frankreich 15.705 

BOVILACTOPLEX-Medizinal-Milchaustauscher- 
Pulver für Kälber NE Alvetra und 

Werfft AG 8-00396 

BUSCOPAN compositum – Injektionslösung für Tiere TGD Boehringer 14.155 

BYKODIGEST - Pulver zum Eingeben für Tiere NE Intervet 12.607 

BYKODIGEST antacid - Pulver für Tiere NE Intervet 15.443 

BYKODIGEST forte - Pulver für Tiere NE Intervet 15.579 

CALCIUM „Richter“ forte - Gel zum Eingeben für 
Rinder NE Richter 16.357 

CARBO-PULBIT - Granulat für Tiere NE Bayer 4.222 

CAROFERTIN - Durchstichflasche für Tiere TGD Alvetra und 
Werfft AG 8-00290 

CAV-vac „TAD“ - lösliches Pulver für Hühner TGD Ogris 8-20087 

CEFOVET L - Eutersuspension - Injektoren für Rinder TGD-
AB 

Merial 
Frankreich 8-00292 

CEFOVET TS - Trockenstellinjektoren für Rinder TGD-
AB 

Merial 
Frankreich 8-00293 

CHEVICET 200 mg/g – Pulver zum Eingeben für  
Tiere NE Chevita 8-00010 

CHEVI-TRIM - Pulver für Tiere TGD/NE Chevita 8-70010 

CHEVI-TYL - Pulver zum Eingeben für Tiere NE Chevita 8-00657 

CHLORSULFA -Pulver für Tiere TGD/NE AniMed 
Service AG 8-70034 

CHRONOMINTIC Retard - Bolus für Rinder NE Virbac 8-00291 

CLOSAMECTIN Injektionslösung für Rinder TGD 
Norbrook 
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8‐00735 

CLOXACILLIN  „Pasteur Mérieux Connaught “ - 
Augensalbe für Tiere NE Norbrook 

Nordirland 8-00270 

CLOXADRY - Injektoren für Rinder TGD Bayer 8-00251 

CLOXAGEL forte - Injektoren für Tiere TGD Virbac 17.582 

CLOXAGEL - Injektoren für Tiere TGD Virbac 17.581 

CLOXAVAN TS - Euterinjektoren für Rinder TGD Vana 8-00389 
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Bezeichnung der Arzneispezialität Abgabe Firma Z.Nr. 

COBACTAN DC 150 mg - Salbe zur intramammären 
Anwendung für Kühe 

TGD-
AB 

Virbac 
Frankreich 8-00633 

COBACTAN LA 7,5% - Injektionssuspension für 
Rinder 

TGD-
AB Intervet 8-00673 

COBACTAN LC 75 mg - Salbe zur intramammären 
Anwendung für Rinder (laktierende Kühe) 

TGD-
AB Intervet 8-00357 

COBACTAN 2,5 % - Injektionssuspension für Rinder 
und Schweine 

TGD-
AB Intervet 8-00425 

COBAPHOS - Injektionslösung für Tiere TGD Richter 17.855 

COLISTIN-Enteromix - Pulver zum Eingeben für Tiere NE AniMed 
Service AG 8-00588 

COLISTINSULFAT 100% „aniMedica“- Pulver zum 
Eingeben für Tiere NE AniMedica 

Deutschl. 8-00507 

COLISTINSULFAT 100% „Focus“- Pulver zum 
Eingeben für Tiere NE Focus 

Pharma 8-00507-P1 

COLISTINSULFAT 120 mg/g "Ogris" - Pulver zum 

Eingeben für Tiere 
NE Ogris  8-00717 

COLOSAN - Lösung zum Eingeben für Tiere NE Vana 8-00287 

COMBIOTIC Suspension - Durchstichflasche für Tiere TGD Pfizer 13.117 

COTRIMOXAZOL-MIX – Pulver zum Eingeben für 
Schweine NE AniMed 

Service AG 8-00624 

COXALIN TS-Forte – Suspension zur intramammären 
Anwendung für Rinder TGD Alvetra und 

Werfft AG 8-00441 

CTC – Spray für Tiere 2,45% w/w, Spray zur 
Anwendung auf der Haut, Suspension für Rinder 
Schafe, Schweine 

NE Eurovet 
Niederlande 8-00492 

CUXACYCLIN 20% L.A. – Injektionslösung für Tiere TGD AniMedica 
Deutschl. 8-00475 

CUXAVET TS „Ogris“ - Injektoren für Rinder TGD Ogris 8-00117 

CYCLOSOL L.A. 200 mg/ml - Injektionslösung für 
Rinder und Schweine TGD Eurovet 

Niederlande 8-00577 

CYDECTIN 0,1 % - orale Lösung für Schafe NE Fort Dodge 8-00333 

CYDECTIN 0,5 % Pour-on - Lösung zum Übergießen 
für Rinder NE Fort Dodge 8-00312 

DECTOMAX Pour-On  - 5 mg/ml Lösung für Rinder NE Pfizer 8-00344 

DECTOMAX 1% - Injektionslösung für Rinder und 
Schafe TGD Pfizer 8-00239 

DECTOMAX S 10 mg/ml - Injektionslösung für 
Schweine TGD Pfizer 8-00355 

DENAGARD „Novartis“ 125 mg/ml -  Lösung zum 
Eingeben über das Trinkwasser für Tiere 

TGD-
AB Novartis 17.009 

DENAGARD „Novartis“ 450 mg/g - Granulat für Tiere TGD-
AB Novartis 17.825 

DENAGARD „Novartis“ 100 mg/ml - Injektionslösung 
für Schweine 

TGD-
AB Novartis 8-00242 

DENAGARD 100 mg/ml – Injektionslösung  für TGD- Novartis 8-00094 
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Schweine AB 

DENAGARD 125 mg/ml -  Lösung zum Eingeben über 
das Trinkwasser für Tiere 

TGD-
AB Novartis 16.507 

DENAGARD 450 mg/g - wasserlösliches Granulat zum 
Eingeben über das Trinkwasser für Tiere 

TGD-
AB Novartis 16.508 

DEPOMYCIN - Injektionssuspension für Tiere  TGD Intervet 8-00044 

DICURAL 100 mg/ml - orale Lösung für Hühner und 
Puten 

TGD-
AB 

Fort Dodge 
Weesp, NL 

EU/2/97/003/ 001-
003 

DICURAL 50 mg/ml - Injektionslösung für Rinder und 
Hunde 

TGD-
AB 

Fort Dodge 
Weesp, NL 

EU/2/97/003/ 016-
018 

DIHYDROSTREPTOMYCIN 40 % „Werfft“ – 
Injektionslösung für Tiere TGD Alvetra und 

Werfft AG 14.618 

 DIMERASOL - Pulver zum Eingeben für Tiere  NE Richter 15.761 

DIMOWERFFT – Pulver zum Eingeben  für Tiere  

 
NE Alvetra und 

Werfft AG 14.944 

DINALGEN 300 mg/ml Lösung zum Eingeben für 
Rinder und Schweine NE 

ESTEVE 
Deutschland 8‐00775 

DINALGEN 60 mg/ml Injektionslösung für Schweine TGD 
ESTEVE 
Deutschland 8‐00776 

DOXYCYCLIN Chevita 500 mg/g - Pulver zum 
Einnehmen für Schweine 
 

NE Chevita 8-00719 

DOXYCYCLIN 10% „AniMed Service“ – Pulver zum 
Eingeben für Schweine NE AniMed 

Service AG 8-00627 

DOXYMAX 500 mg/g - Pulver zur Herstellung einer 

Lösung zum Einnehmen für Schweine und Hühner  
NE Chevita 8-00720 

DRAXXIN 100 mg/ml Injektionslösung für Rinder und 

Schweine 
TGD-
AB Pfizer 

EU/2/03/041/001-
005 

DRONCIT 90 mg/g  - Gel zum Eingeben für Pferde NE Bayer 8-00511 

DUPHACYCLIN - Spray für Rinder und Schafe NE Fort Dodge 8-00371 

DUPHACYCLIN XL – Injektionslösung  für Rinder, 
Schweine und Schafe TGD Fort Dodge 8-00331 

DUPHAFRAL AD 3 E - Durchstichflasche für Tiere TGD Wyeth-
Lederle 13.104 

DUPHAFRAL forte – Emulsion zur Injektion für Tiere TGD Fort Dodge 15.083 

DUPHAFRAL multi - Injektionslösung für Tiere TGD 
Fort Dodge 

 
15.086 

DUPHAFRAL Vit D 3  10 Mega I.E. – Emulsion zur 
Injektion für Rinder TGD Fort Dodge 13.433 

DUPHAMOX Depot - Injektionssuspension für Tiere TGD Fort Dodge 8-00303 

DUPHAMOX - Injektionssuspension für Tiere TGD Fort Dodge 8-00360 

DYSTICUM - Pulver für Tiere NE Vana 8-00184 

ECOMECTIN 10 mg/ml Injektionslösung für Rinder 
und Schafe TGD 

Eco Ltd. 

Großbrit. 
8-00595 

EFICUR 50 mg/ml Ceftiofur Injektionssuspension für 
Schweine und Rinder 

TGD-
AB 

Hipra S.A. 
Spanien 8-00695 
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EISENDEXTRAN „Bremer Pharma“ 100 mg/ml- 
Injektionslösung für Ferkel TGD Bremer 

Pharma, DE 8-00250 

ELAVITOL - Pulver für Tiere NE Vana 8-00388 

ENDEX 19,5 % - wässrige Suspension für Rinder NE Novartis 8-00517 

ENDEX 8,75% - Suspension zum Eingeben für Schafe NE Novartis 8-00257 

ENERGAID - Pulver zur Herstellung einer Lösung zum 
Eingeben für Kälber  NE Norbrook 

Nordirland 8-00342 

ENGEMYCIN 10 % - Injektionslösung für Tiere TGD Intervet 8-00201 
ENROX 100 mg/ml Lösung zum Eingeben für Hühner 
und Puten  

TGD-
AB 

Krka d.d. 

Slowenien 
8-00674 

ENROXIL Injektionslösung 100 mg/ml für Rinder und 
Schweine 

TGD-
AB 

Krka d.d. 
Slowenien 
 

8‐00698 

ENROXIL Injektionslösung 50 mg/ml für Kälber, 
Schweine 
und Hunde 

TGD-
AB 

Krka d.d. 
Slowenien 
 

8‐00699 

ENTERAN - Pulver für Tiere NE AniMedica 
Deutschland 8-00054 

ENTERISOL Ileitis TGD 
Boehringer 

Deutschland 
8-20273 

ENTEROFERMENT - Pulver für Tiere 

 
NE Richter 8-20031 

ENTEROLYT – Pulver zum Eingeben für Tiere NE AniMed 
Service AG 8-00629 

ENTEROXID „Ogris“ – Pulver zum Eingeben für 

Schweine 
NE Ogris 8-00653 

EPRINEX Pour-on - Lösung zum Auftragen auf die 
Haut für Rinder NE Merial 

Frankreich 8-00426 

EQUEST - orales Gel für Pferde NE Fort Dodge 8-00375 

EQUEST PRAMOX - orales Gel für Pferde NE Fort Dodge 8-00675 

EQUIMAX – Gel zum Eingeben für Pferde NE Virbac 8-00519 
EQUIMAX Tabs, 150 mg / 20 mg Kautabletten für 
Pferde NE 

Virbac 
Frankreich 8‐00752 

EQUIMUCIN 2 g Pulver zum Eingeben für Pferde NE 
CP-Pharma 

Deutschland 
8-00620 

ERAQUELL - Paste zum Eingeben für Pferde NE Virbac 8-00485 

ERAQUELL Tabs, 20 mg, Kautabletten für Pferde NE 
Virbac de 
Portugal 8‐00813 

EURIVET - Eutersalbe für Tiere NE Richter 15.284 

EUTERBALSAM „Vana“ - Emulsion zur äußerlichen 
Anwendung für Tiere NE Vana 8-00286 

EUTERSALBE  „Jacoby“ - für Tiere NE Jacoby 10.363 

EXCENEL RTU 50 mg/ml - Injektionssuspension für 
Schweine und Rinder 

TGD-
AB Pfizer 8-00321 

EXCENEL – Pulver zur Herstellung einer 
Injektionslösung für Tiere 

TGD-
AB Pfizer 8-00177 
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FATROXIMIN - Euterinjektoren zum Trockenstellen 
für Rinder TGD Pro Zoon 8-00374 

FEBANTEL 2,5% „AniMed Service“ – Pulver zum 
Eingeben für Tiere NE AniMed 

Service AG 8-70052 

FENFLOR 300 mg/ml Injektionslösung für Schweine TGD-
AB 

Gosmore 
Großbrit. 8‐00770 

FERRIPHOR 100 mg/ml - Injektionslösung für Tiere TGD Ogris 16.078 

FERRIPHOR 20 % - Injektionslösung für Ferkel TGD Animedica 
Deutschl. 8-00411 

FINADYNE 50 mg/ml - Injektionslösung für Rinder, 

Pferde und Schweine 
TGD Intervet 17.774 

FLUBENOL 5 % - Pulver zum Eingeben für Schweine 
und Geflügel  NE Janssen Ph. 

Belgien 16.881 

GALLIPLEX - Pulver für Geflügel TGD-
AB 

Alvetra und 
Werfft AG 8-70005 

GALLIVAC HVT IBD TGD Merial SAS 
Frankreich EU/2/02/032/001 

GALLIVAC SE Lyophilisat, zur Herstellung einer 
Suspension zur oralen Anwendung nach Auflösen in 
Trinkwasser, für Hühner 

TGD Merial SAS 
Frankreich 8-20258 

GENABIL - Durchstichflasche für Tiere TGD Boehringer 12.923 

GENTA-MIX – Pulver zum Eingeben für Kälber und 
Schweine NE AniMed 

Service AG 8-00637 

GENTAVAN 5 % - Durchstichflasche für Tiere TGD Vana 8-00161 

HALOCUR 0,5 mg/ml - Lösung zum Eingeben NE Intervet  EU/2/99/013/ 001-
002 

HAPADEX 5 % - orale Suspension für Tiere NE Intervet. 8-00155 

HAPADEX 15 % - orale Suspension für Tiere NE Intervet 8-00156 

HEXASOL – Injektionslösung für Rinder 
 

TGD-
AB 

Norbrook 
Labs. Ltd. 
Nordirland 

8‐00628 

HIPPOTWIN vet 439 mg/g – Paste zum Eingeben für 
Pferde 

NE 
Caballo B.V 
Niederlande 
 

8‐00607 

HIPRACIN 10 IE/ml synthetisches Oxytocin - 
Injektionslösung für Tiere TGD Hipra S.A. 

Spanien 8-00541 

HOSTACYCLIN LA - Durchstichflasche für Rinder 
und Schweine TGD Bimeda 

Irland 8-00356 

HYDRODOXX 500 mg/g Pulver zum Eingeben über 
das Trinkwasser für Huhn und Schwein NE 

Huve‐pharma
NV 
Belgien 

8‐00807 

HYDROLECT HE – Pulver zur Herstellung einer 
Lösung zum Eingeben für Kälber NE Pfizer 8-00591 

HYORESP - Injektionssuspension für Schweine TGD Merial 
Frankreich 8-20184 

HYPROPEN - Injektionssuspension für Tiere TGD Alvetra und 
Werfft AG 17.040 
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IB-VAC  „TAD“ Erstimpfung - lösliches Pulver für 
Hühner TGD Ogris 8-20028 

IB-VAC  „TAD“ Zweitimpfung - lösliches Pulver für 
Hühner TGD Ogris 8-20029 

ILT vac „TAD“ - Trockensubstanz mit Lösungsmittel 
für Hühner TGD Ogris 8-20207 

IMAVEROL - Konzentrat  zur Herstellung einer 
Lösung zur Anwendung auf der Haut für Tiere NE Janssen Ph. 

Belgien 8-00034 

INGEL-MAMYZIN - Pulver und Lösungsmittel zur 
Herstellung einer Injektionssuspension für Tiere TGD Boehringer 16.393 

INGELVAC M. hyo - Emulsion zur Injektion für 
Schweine TGD Boehringer 8-20242 

INGELVAC MycoFLEX Injektionssuspension für 
Schweine TGD Boehringer 8-20319 

INTERGRAVIN - orales Calciumgel für Tiere (Rind) NE Alvetra und 
Werfft AG 16.360 

INTERPEN-VET – Injektionssuspension für Tiere TGD Alvetra und 
Werfft AG 13.282 

INTERTOCINE - Injektionslösung für Tiere TGD Intervet 14.614 

INTERZOL 1,35 % - Pulver für Tiere  TGD/NE Alvetra und 
Werfft AG 8-00089 

INTERZOL 6,75 % - Pulver für Tiere  TGD/NE Alvetra und 
Werfft AG 8-00098 

IVERMECTIN "AniMed Service" 6 mg/g – Pulver zum
Eingeben für Schweine NE 

AniMed 
Service AG 8‐00774 

IVERTIN - Injektionslösung für Rinder TGD 
Lab. Calier 

Spanien 
8-00630 

IVOMEC – 10 mg/ml Injektionssuspension für Rinder, 
Schafe und Schweine TGD Merial 

Frankreich 8-00002 

IVOMEC-P - Paste zum Eingeben für Pferde NE Merial 
Frankreich 8-00125 

IVOMEC Pour-on - Lösung zum Auftragen auf die 
Haut für Tiere NE Merial 

Frankreich 8-00129 

JACILLIN PS - Injektionssuspension für Tiere TGD Jacoby 13.035 

KAMILLOPLANT - Lösung zur äußerlichen 
Anwendung für Tiere NE Vana 8-00279 

KANAMYCIN „Virbac“ - Durchstichflasche für Tiere TGD Virbac 17.006 

KANAPEN - Durchstichflasche für Tiere TGD Virbac 8-00046 

KLAUSAN Tinktur - Lösung zum Auftragen auf Huf 
und Klaue für Tiere NE Vana 8-00283 

KLOXERATE – Suspension zur intramammären 
Anwendung  für Rinder TGD Fort Dodge 8-00387 

KYNOSELEN - Durchstichflasche für Tiere TGD Vetoquinol 
Österreich 17.851 

Pulmodox 500 mg/g Granulat zur Herstellung einer 
Lösung zum Eingeben für Schweine, Hühner und Puten NE 

LAVET 
Ungarn 8-00715 

LECTADE plus Glucose - Pulver zum Auflösen für NE Pfizer 8-00288 
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Kälber 
LEVAMAX 750 mg/g Pulver zur Verabreichung über 
das Trinkwasser für Schweine NE Chevita 8-00687 

LINCMIX - Pulver für Schweine TGD Pfizer 8-70012 

LINCOCIN forte - Euterinjektoren für Rinder TGD Pfizer 8-00408 

LINCOMYCIN-SPECTINOMYCIN 1,1% „AniMed 
Service“ – Pulver zum Eingeben für Schweine NE AniMed 

Service AG 8-00635 

LINCO SPECTIN - Injektionslösung für Tiere TGD Pfizer 8-00042 

LINCO SPECTIN forte - lösliches Pulver für Tiere NE Pfizer 8-00053 

LINCO SPECTIN - lösliches Pulver für Tiere NE Pfizer 8-00056 

LOCATIM - Lösung zum Einnehmen für neugeborene 
Kälber bis zu einem Alter von 12 stunden NE Biokema 

Liechtenst. EU/2/99/011/001 

LONGACTON 0,07 mg/ml Injektionslösung für Rinder 
und Schweine TGD VetCom-

pharma, D  8-00543 

LOTAGEN - Gel für Tiere NE Intervet 9.505 

LOTAGEN - Konzentrat für Tiere NE Intervet 9.484 

LYPTONOL ölige Lösung - Durchstichflasche für 
Tiere TGD Vana 17.861 

M+Pac - Emulsion zur Injektion für Schweine TGD 
Essex 
Tierarznei 
Deutschl. 

8-20248 

MARBOCYL 2 % - Injektionslösung für Tiere TGD-
AB 

Vétoquinol 
Frankreich 8-00377 

MARBOCYL 10 % - Injektionslösung für  Rinder und 
Schweine 

TGD-
AB 

Vétoquinol 
Frankreich 8-00376 

MARBOCYL S 10 % Injektionslösung für Rinder TGD-
AB 

Vétoquinol 
Frankreich 8-00685 

MARBOCYL - Tabletten für Kälber TGD-
AB 

Vétoquinol 
Frankreich 8-00430 

MASTIPENT Eutersuspension - Injektoren für Tiere TGD Merial 
Deutschl. 8-00185 

MASTIPENT Suspension - Durchstichflasche für Tiere TGD Merial 
Deutschl. 8-00186 

MASTITAR - Euterinjektor für Tiere TGD 
Virbac 

Frankreich 
8-00255 

MEDICYCLIN - Durchstichflasche für Tiere TGD Bayer 8-00146 

METACAM   5 mg/ml -  Injektionslösung für Rinder 
und Schweine TGD Boehringer EU/2/97/004/001,010

METACAM 20 mg/ml - Injektionslösung für Rinder, 
Schweine und Pferde TGD Boehringer EU/2/97/004/007-

008 

METHOXASOL – T Lösung zum Eingeben für 
Schweine und Hühner NE Eurovet 

Niederlande 8-00483 

MONZAL - Durchstichflasche für Tiere TGD Boehringer 12.082 

MYOFER 100 mg/ml- Injektionslösung für Tiere TGD/NE Intervet 12.393 

MYPRAVAC SUIS -Injektionssuspension für 
Schweine TGD Hipra S.A. 

Spanien 
8-20256 
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NAFPENZAL L – Salbe zur intramammären 
Anwendung für Kühe TGD Intervet 17.426 

NAFPENZAL T - Injektoren für Tiere TGD Intervet 17.427 

NAQUADEM - Boli für Tiere  TGD Ogris 16 444 
NAXCEL 100 mg/ml Injektionssuspension für 

Schweine 
TGD-
AB Pfizer EU/2/05/053/001 

NEMOVAC – Pneumovirusinfektion-Lebendimpfstoff, 
gefriergetrocknet, für Hühner TGD Merial 

Frankreich 8-20252 

NEOCIDOL 25 % - Sprüh- und Waschzusatz für Tiere NE Novartis 17.408 

NEO-MIX - Pulver zum Eingeben für Tiere NE AniMed 
Service AG 8-00639 

NEOMYCIN-PENICILLIN - Injektionssuspension  für 
Schweine und Rinder TGD Intervet 14.689 

NEOMYCINSULFAT „Chevita“ 70 % -  Pulver für 
Tiere NE Chevita 8-00074 

NIRATIL pour-on - Lösung zur äußerlichen 
Anwendung für Tiere NE Virbac 8-00052 

NOBILIS Gumboro D 78 - Pulver für Hühner TGD Intervet 8-20059 

NOBILIS IB 4-91- Lyophilisat zur Herstellung einer 
Suspension TGD Intervet 

Niederlande 
EU/2/98/006/001-
010 

NOBILIS IB H 120 - Pulver für Hühner TGD Intervet 8-20062 

NOBILIS IB MA5  TGD Intervet 8-20197 

NOBILIS MG 6/85 - Lebendimpfstoff für Hühner TGD Intervet 8-20243 

NOBILIS Rhino  TGD Intervet 8-20272 

NOBILIS TRT TGD Intervet 8-20181 

NOROMECTIN 1,87% - orale Paste für Pferde NE 
Norbrook 
Labs.Ltd. 
Nordirland 

8-00529 

NOROMECTIN - Injektionslösung für Tiere TGD 
Norbrook 
Labs.Ltd. 
Nordirland 

8-00481 

NOROMECTIN - Lösung zum Übergießen für Rinder NE 
Norbrook 
Labs.Ltd. 
Nordirland 

8-00480 

NOROTYL LA - Injektionssuspension für Schweine TGD-
AB 

Norbrook 
Labs.Ltd. 
Nordirland 

8-00559 

NOVASUL - Injektionslösung für Tiere TGD Richter 13.661 

NUFLOR 300mg/ml – Injektionslösung für Rinder TGD-
AB Intervet 8-00231 

NUFLOR Schwein - Lösung zur Injektion für Tiere TGD-
AB 

Essex 
Deutschl. 8-00472 

NUFLOR - Trinkwasserkonzentrat für Schweine TGD-
AB 

Essex 
Deutschl. 8-00521 

OGRIPENSTREPTO – Injektionssuspension für Tiere TGD Ogris 8-00671 

ORBENIN 1000 mg - Injektoren zum Trockenstellen TGD Pfizer 8-00329 
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für Kühe 

ORBESEAL – Suspension zur intramammären 
Anwendung für Rinder TGD Pfizer 8-00558 

OTC - Spray blau „Ernst“ für Tiere NE 
F. Ernst 

Deutschl. 
8-00563 

OXYCYCLIN - Durchstichflasche für Tiere TGD Bayer 8-00195 

OXYJECT 10 % - Injektionslösung für Tiere TGD Boehringer 17.737 

OXYSULFA - Pulver für Schweine NE Animed 
Service AG 8-70021 

OXYSULFA-VIT - Pulver für Tiere NE Animed 
Service AG 8-70032 

OXYTETRA-MIX - Pulver für Tiere NE Animed 
Service AG 8-70023 

OXYTETRACYCLIN „Agrar Service“ 40 % - Pulver 
zum Eingeben für Tiere NE Animed 

Service AG 8-00399 

OXYTETRACYCLIN 40 % „AniMed Service“ - 
Pulver zum Eingeben für Tiere NE Animed 

Service AG 8-00616 

OXYTETRACYCLIN „Vana“ 200 mg/ml - 
Injektionslösung für Tiere TGD Vana 8-00362 

OXYTETRACYCLIN 40 % „Chevita“ - Pulver zum 
Eingeben für Kälber und Schweine NE Chevita 8-00609 

OXYTETRAZYKLIN 40 % „Chevita“ -Pulver für 
Schweine NE Chevita 8-70013 

OXYTOCIN „Gräub“ - Injektionslösung für Tiere TGD AniMedica 
Deutschland 8-00120 

OXYTOCIN „Vana“ - Injektionslösung für Tiere TGD Vana 8-00340 

OXYTRIM - Pulver für Tiere NE Animed 
Service AG 8-70026 

PANACUR 250 mg - Tabletten für Schafe NE Intervet 16.545 

PANACUR - Granulat für Rinder und Pferde NE Intervet 16.255 

PANACUR 2,5 % -  Suspension zum Eingeben für 
Schafe NE Intervet 16.546 

PANACUR 100 mg/ml -  Suspension zum Eingeben für  
Pferde und Rinder NE Intervet 16.270 

PANACUR 4 % - Pulver für Schweine 

(Fütterungsarzneimittel-Vormischung) 
TGD/NE Intervet 16.639 

PANACUR SR - Bolus für Rinder NE Intervet 8-00262 

PARACILLIN - Pulver  für Schweine und Hühner NE Intervet 8-00456 

PARACOX 5 - Attenuierter Kokzidiose- Lebendimpf-
stoff für Hühnerküken TGD Essex 

Deutschl. 8-00215 

PARACOX 8 - Lebendimpfstoff gegen Kokzidiose 

Suspension zur oralen Verabreichung für Hühner 
TGD Essex 

Deutschl. 8-20214 

PEN-STREP - Injektionssuspension für Tiere TGD Univet 8-00451 

PENI-STREPTO - Durchstichflasche für Tiere TGD Virbac 17.007 

PERACEF - Euterinjektor für Tiere TGD- Pfizer 8-00137 
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AB 

PERIZIN 23 mg/ml  - Lösung für Bienen TGD Bayer 8-00001 

PERUSAN - Salbe für Tiere NE Richter 15.161 

PHARMASIN 1g/g, Granulat zur Herstellung einer 
Lösung zum Eingeben für Tiere NE 

Huve‐pharma
NV 
Belgien 

8‐00757 

PHARMASIN 20 mg/g Granulat zum Eingeben für 
Schweine NE 

Huve‐pharma
NV 
Belgien 

8‐00806 

PHENOXYPEN WSP, 325 mg/g Pulver zum Eingeben 
über das Trinkwasser für Hühner NE 

Dopharma 

Niederlande 
8-00684 

PHLEGMONE - Salbe „Jacoby“ für Tiere NE Jacoby 9.558 

PHLEGMOVET - Salbe für Tiere NE Richter 14.448 

PIPERAZIN „Jacoby“ - Pulver zum Eingeben für Tiere NE Jacoby 14.421 

PIRSUE 5 mg/ml - Lösung zur intramammären 
Anwendung für Rinder TGD Pfizer EU/2/00/027/001-

003 

PORCILIS M hyo, Injektionssuspension  TGD Intervet 8-20284 

POULVAC IB MM  für Hühner TGD Fort Dodge 8-20211 

POULVAC IBMM + ARK - Pulver zur Herstellung 
einer Spraylösung für Broiler Küken TGD Fort Dodge 8-20257 

POULVAC TRT Lebendimpfstoff – Pulver für Puten TGD Fort Dodge 8-20235 

POWERFLOX 50 mg/ml Injektionslösung für Rinder, 
Schweine, Hunde und Katzen 

TGD-
AB 

Virbac 
Frankreich 
 

8-00795 

POWERFLOX 100 mg/ml Injektionslösung für Rinder 
und 
Schweine 

TGD-
AB 

Virbac 
Frankreich 

 
8‐00796 

PRISULFAN - Boli für Kälber NE Norbrook 
Nordirland 8-00261 

PRISULFAN 24 % - Durchstichflasche für Tiere TGD Norbrook 
Nordirland 8-00247 

PRISULFAN 400 mg/g - Granulat für Pferde NE Norbrook 
Nordirland 8-00306 

PRISULFAN - orale Paste für Pferde NE Norbrook 
Nordirland 8-00260 

PRISULFAN - orale Suspension für Ferkel NE Norbrook 
Nordirland 8-00272 

PRO-PEN 300 mg/g Suspension zur intramammären 
Anwendung für Rinder TGD aniMedica 

Deutschl. 8-00540 

PROACTIVE - Zitzentauchmittel für Rinder NE DeLaval 
Belgien 8-00516 

PROCAIN-PENICILLIN G “aniMedica“ - 
Injektionssuspension für Tiere TGD 

AniMedica 

Deutschland 
8-00147 

PROCAIN-BENZYLPENICILLIN  G„Ogris“-
Suspension zur intramammären Anwendung bei Kühen TGD Ogris 8-00157 

PROPHYLAX - Pulver für Schweine TGD/NE Animed 
Service AG 8-70022 
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PULMODOX 500 mg/g Granulat zur Herstellung einer 
Lösung zum Eingeben für Schweine, Hühner und Puten NE 

LAVET 
Ungarn 8-00715 

PULMOTIL AC 250 mg/ml - Lösung zum Eingeben 
für Tiere  

TGD-
AB Richter 8-00402 

QUADRISOL 100 mg/ml - Gel zum Eingeben für 
Pferde NE Intervet 

Niederlande 
EU/2/97/005/ 
001;005 

QUALIMEC 1% - Injektionslösung für Rinder und 
Schafe TGD Eco Ltd. 

Großbrit. 8-00594 

RESFLOR 300/16,5 mg/ml Injektionslösung für 

Rinder 
TGD-
AB 

Essex 

Deutschl. 
8-00707 

RESPOTRIM – Pulver für Tiere 

 
NE Animed 

Service AG 8-00626 

RESTITUTIONSFLUID „Vana“ - Lösung zur 
äußerlichen Anwendung für Tiere NE Vana 8-00305 

RIFEN 100 mg/ml - Injektionslösung für Tiere TGD Richter 8-00692 

RIFEN 2,4 g Pulver zum Eingeben für Rinder NE 
Vetcare 

Finnland 
8-00703 

RIKETRON N - Injektionslösung für Tiere TGD AniMedica 
Deutschl. 8-00346 

RILEXINE LC 200 mg – Suspension zur 
intrammammären Instillation für Kühe 

TGD-
AB Virbac 8-00198 

RILEXINE TS 375 mg - Injektoren für Tiere TGD-
AB Virbac 8-00199 

RIMADYL 50 mg/ml - Injektionslösung für Rinder TGD Pfizer 8-00567 

RIMOXYL Depot - Injektionssuspension für Tiere TGD Richter 8-00228 

RINTAL 10 % - Granulat für Tiere NE Bayer 17.974 

RIPRESTON - Pulver zum Eingeben für Tiere NE Richter 15.521 

ROMEFEN 10 % - Injektionslösung für Tiere TGD Merial 
Frankreich 8-00209 

ROXILIN - Injektionssuspension für Tiere TGD Norbrook 
Nordirland 8-00179 

ROXILIN 400 mg - Tabletten für Kälber NE Norbrook 
Nordirland 8-00183 

ROXILIN Depot - Injektionssuspension für Tiere TGD Norbrook 
Nordirland 8-00180 

SABACO Colistin 120 mg/g - Pulver zum Eingeben für 
Tiere NE Chevita 8-00718 

SALMONELLA vac T „TAD“ - Pulver für Hühner TGD Ogris 8-20148 

SEBACIL 500 mg/ml -Konzentrat - zur Herstellung 
einer Sprüh- und Waschemulsion für Schafe und 
Schweine 

NE Bayer 17.506 

SELECTAN 300 mg/ml Injektionslösung für Rinder 
und Schweine 

TGD-
AB 

Hipra S.A. 

Spanien 
8-00716 

SELEN E-sol forte - Injektionslösung für Tiere TGD Richter 17.296 

SEROCILLIN – Injektionssuspension für Tiere TGD Norbrook 
Nordirland 8-00313 

 



  15 von 18 

Kundmachung gem. § 2 Abs. 2 der Veterinär-Arzneispezialitäten-Anwendungsverordnung 2006 
– BGBl. II Nr. 266/2006, 17. November 2009 

Bezeichnung der Arzneispezialität Abgabe Firma Z.Nr. 

SEROCLOX - Euterinjektoren für Rinder TGD Norbrook 
Nordirland 8-00289 

SEROVIT - Injektionslösung für Tiere TGD Norbrook 
Nordirland 8-00268 

SHOTAFLOR 300 mg/ml Injektionslösung für 
Schweine  

TGD-
AB 

Virbac 

Frankreich 
8‐00772 

SICADEN - Emulsion  zum Eingeben für Tiere NE Richter 10.605 

SICCOVET - Injektoren für Tiere TGD Alvetra und 
Werfft AG 17.939 

SOLACYL 100%, Pulver zur Herstellung einer Lösung 
zum Eingeben für Kälber und Schweine NE 

Eurovet 
Niederlande 8‐00745 

SOLUBENOL 100 mg/g Emulsion zur  oralen 
Verabreichung für Tiere NE 

Janssen- 
Cilag 8-00670 

SPECTOLIN - Injektionslösung für Tiere TGD Eurovet 
Niederlande 8-00455 

SPORYL - Salbe für Rinder NE Richter 16.670 

SPUTOLYSIN - Pulver für Pferde NE Boehringer 8-00193 
STALIMOX 364,2 mg/g Granulat zur Herstellung einer 
Lösung zum Eingeben für Schweine 

TGD-
AB 

Virbac 
Frankreich 8‐00676 

STELLAMUN - Durchstichflasche für Schweine TGD Pfizer 8-20154 

STELLAMUNE One - Emulsion zur Injektion für 
Schweine TGD Pfizer 8-20246 

STULLMISAN - Pulver für Tiere NE Richter 17.854 

STYPTALBIN - Pulver für Tiere NE Dr. Till 
Strallhofer 6.878 

SULFA-MIX – Pulver zum Eingeben für Tiere NE Animed 
Service AG 8-00618 

SULWERFFT - Puder  für Tiere NE Alvetra und 
Werfft AG 8-00174 

SURAMOX 50% - lösliches Pulver zum Eingeben für 
Geflügel NE Virbac 8-00496 

SURAMOX 50% - lösliches Pulver zum Eingeben für 
Schweine NE Virbac 8-00495 

SUVAXYN MH‐One – Emulsion zur Injektion für 
Schweine 

TGD 
Fort Dodge 
Deutschland 
 

8‐20313 

SUVAXYN M. hyo Mycoplasmenimpfstoff - 
Durchstichflasche für Schweine TGD Fort Dodge 8-20177 

SYNCHROGEST - Tabletten für Rinder TGD Richter 8-00229 

SYNCHROSYN - Tabletten für Rinder TGD Alvetra und 
Werfft AG 16.823 

SYNPITAN-vet - Durchstichflasche für Tiere TGD Alvetra und 
Werfft AG 13.183 

SYNULOX 500 mg - Filmtabletten für Kälber NE Pfizer 8-00235 

SYNULOX RTU - Injektionssuspension für Tiere TGD Pfizer 8-00315 

SYSTAMEX - orale Suspension für Tiere NE Intervet 8-00130 

TAD Salmonella vac E Salmonella Enteritidis- TGD Lohmann 8-20239 
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Impfstoff, lebend, gefriergetrocknet für Hühner Deutschl. 

TAD Gumboro vac TGD Ogris 8-20213 

TAKTIC - Emulsionskonzentrat 12,5% für Schweine NE Intervet 8-00363 

TAMOX - Granulat für Tiere NE Ogris 8-00219 

TAMOX - Injektionssuspension für Tiere TGD Ogris 8-00220 

TELMIN 100mg/g Granulat für Pferde NE Janssen Ph. 
Belgien 15.310 

TELMIN 200mg/g Paste zum Eingeben für Pferde NE Janssen Ph. 
Belgien 16.791 

TERRAMYCIN Aerosol - Spray für Tiere 

 
NE Pfizer 13.052 

TERRAMYCIN 100 mg mit PVP – Injektionslösung 
für Tiere TGD Pfizer 15.768 

TERRAMYCIN - lösliches Pulver für Tiere NE Pfizer 8.774 

TERRAMYCIN-Prolongatum - Durchstichflasche für 
Tiere TGD Pfizer 16.990 

TETRASOL LA 200 mg/ml  - Injektionslösung für 
Tiere TGD Richter 8-00366 

TETRASOL - Spray zur Anwendung auf der Haut für 
Tiere NE Richter 8-00486 

TETRAVIT - Pulver für Tiere NE Vana 8-00372 

TOLFEDINE – Injektionslösung für Tiere TGD Vetoquinol 
Österreich 8-00134 

TRIBEX 10% - orale Suspension für Rinder NE Chanelle 
Großbrit. 8-00535 

TRIGANTOL - Lösung zur Aufzucht für Tiere NE Bayer 12.293 
TRIMETHO-DIAZIN 'Ogris' - Pulver zum Eingeben 
für Kälber und Schweine NE Ogris 8-00686 

TRIMETOTAT - Suspension zum Eingeben für Tiere NE AniMedica 
Deutschl. 8-00488 

TRIMLAC – Suspension zur intramammären 
Anwendung für Rinder TGD Norbrook 

Irland 8-00373 

TUCOPRIM - Pulver für Schweine und Geflügel TGD Pfizer 8-70039 

TYLAN 200 mg/ml - Injektionslösung für Rinder und 
Schweine 

TGD-
AB Boehringer 13.664 

TYLAN soluble – Pulver zur Herstellung einer Lösung 
zum Eingeben für Tiere NE Richter 13.050 

TYLAN soluble – Pulver zur Herstellung einer Lösung 
zum Eingeben für Tiere NE Focus 

Pharma 13.050-P1 

TYLOSIN „AniMedica“ 200 mg/ml – Injektionslösung 
für Kälber und Schweine 

TGD-
AB 

AniMedica 
Deutschl. 8-00491 

TYLOSIN-PHOSPHAT „AniMed Service“ 100mg/g –
Pulver zum Eingeben für Schweine NE 

AniMed 
Service AG 8-00691 

UBROLEXIN Suspension zur intramammären 
Anwendung bei laktierenden Milchkühen 

TGD-
AB 

Boehringer 
Deutschland 
 

8‐00759 
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URSOCYCLIN 10% - Injektionslösung für Rinder und 
Schweine TGD Jacoby 8-00432 

VALBAZEN 10 % - Suspension zum Eingeben für 
Rinder NE Pfizer 8-00316 

VANACOLIN - Durchstichflasche für Tiere TGD Vana 8-00341 

VANACYCLIN 10 % - Injektionslösung für Tiere TGD Vana 8-00162 

VANACYCLIN 20 % LA - Injektionslösung für Tiere TGD Vana 8-00546 

VANAFER 100 mg/l - Injektionslösung für Tiere TGD Vana 16.408 

VANAKAN 10 % - Injektionslösung für Tiere TGD Vana 8-00566 

VANAPEN - Injektionssuspension für Tiere TGD Vana 8-00661 

VANAPROC 333 mg/g – Suspension zur 
intramammären Anwendung  für Rinder TGD Vana 8-00169 

VANASULF - Durchstichflasche für Tiere TGD Vana 8-00017 

VANATYL 20 % - Injektionslösung für Tiere TGD-
AB Vana 8-00461 

VANATYL - Pulver für Tiere TGD-
AB Vana 8-00506 

VANAVIT B-Komplex - Injektionslösung für Tiere TGD Vana 8-00395 

VECOXAN 2,5 mg/ml, Suspension zum Eingeben für 

Kälber und Lämmer 
NE 

Janssen 
Anim.Health 

 
8-00709 

VETALGIN 500mg/ml - Injektionslösung für Tiere TGD Intervet 7.118 

VETISEPT- 100 mg/ml Lösung für Tiere NE AniMedica 
Deutschland 8-00459 

VETISEPT- flüssige Seife für Tiere NE AniMedica 
Deutschland 8-00453 

VETISEPT- Salbe für Tiere NE AniMedica 
Deutschland 8-00454 

VETISEPT- 50 mg/ml für Tiere NE AniMedica 
Deutschland 8-00452 

VETOPRIM - Durchstichflasche für Tiere TGD Intervet 17.848 

VETOPRIM - Pulver zum Eingeben für Tiere NE Intervet 16.920 

VETRAMYCIN - Injektoren für Tiere TGD Alvetra und 
Werfft AG 16.801 

VETRAMYCIN Suspension - Injektionssuspension für 
Tiere TGD Alvetra und 

Werfft AG 17.299 

VIRBAMEC – Injektionslösung für Tiere (Rinder, 
Schafe, Schweine) TGD Virbac de 

Portugal 8-00503 

VITAMIN  AD3E „Gräub“ - Emulsion zur Injektion für 
Tiere TGD AniMedica 

Deutschland 8-00141 

VITAMIN  AD3E „Gräub“ - Orale Emulsion für 
Geflügel NE AniMedica 

Deutschland 8-00550 

VITAMIN AD3EC „OGRIS“ – Konzentrat zur 
Herstellung einer Trinkwasserlösung für Tiere NE Ogris 15.269 

VITAPLAST - Pulver für Rinder NE Richter 14.724 
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VITASOL  AD3E – Injektionslösung  für Tiere TGD Richter 14.250 

VITASOL  AD3EC - Injektionslösung für Tiere TGD Richter 15.145 

VULNOPLANT - Salbe für Tiere NE Vana 8-00249 

WUNDBALSAM „Vana“ - Lösung zur äußerlichen 
Anwendung für Tiere NE Vana 8-00285 

ZOOSALORAL H – Lyophilisat zur Herstellung einer 
Suspension für Hühner TGD 

IDT 
Biologica 
Deutschland 

8-20142 
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